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Sicherheitshinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Sicherheitshinweise und

die Originalbetriebsanleitung. Handeln

Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte fir den spateren

Gebrauch oder fir Nachbesitzer auf.

e Beachten Sie vor der Inbetriebnahme die grafische
Betriebsanleitung lhres Gerats und diese Sicher-
heitshinweise.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hiitungsvorschriften des Gesetzgebers
beriicksichtigen.

e Halten Sie Verpackungsfolien von Kindern fern, es
besteht Erstickungsgefahr.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Hinweise

AN WARNUNG e Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen diirfen das Geréat nur
benutzen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son bezliglich der sicheren Anwendung des Geréts un-
terwiesen wurden und wenn sie die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. e Beauf-
sichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen. e Kinder ab mindestens

8 Jahren diirfen das Gerét betreiben, wenn sie durch ei-
ne fiir ihre Sicherheit zustédndige Person in der Anwen-
dung unterwiesen wurden oder wenn sie korrekt
beaufsichtigt werden und wenn sie die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben. e Kinder diirfen
Reinigung und Anwenderwartung nur unter Aufsicht
durchfiihren. e Kinder dtirfen mit dem Gerét nicht spie-
len.

Stromschlaggefahr
A\ GEFAHR e« Fassen Sie Netzstecker und

Steckdose niemals mit feuchten Hénden an. e Beriih-
ren Sie niemals Kontakte oder Leitungen. e Stecken Sie
niemals leitende Gegensténde, z. B. Schraubendreher
oder Ahnliches, in die Ladebuchse des Geréts. e Set-
zen Sie den Akku keiner starken Sonneneinstrahlung,
Hitze sowie Feuer aus. e Richten Sie den Spriihstrahl
nicht direkt auf Betriebsmittel, die elektrische Bauteile
enthalten, wie z. B. der Innenraum von Ofen.

AN WARNUNG e Laden Sie das Gerét nur mit
dem beiliegenden Originalladegerét oder einem von
KARCHER zugelassenen Ladegerét. ® Ersetzen Sie
ein beschddigtes Ladegerét mit Ladekabel unverziiglich

durch ein Originalteil. e Laden Sie keine beschédigten
Akkus oder Akkupacks. Ersetzen Sie beschédigte Ak-
kus oder Akkupacks durch von KARCHER zugelassene
Akkus oder Akkupacks. e Verwenden Sie das Ladege-
rét nur zum Laden zugelassener Akkus und Akkupacks.
e Das Gerét enthélt elektrische Bauteile, reinigen Sie
das Geriét nicht unter flieBendem Wasser.

ACHTUNG . Kurzschlussgefahr. Bewahren Sie
Akkus und Akkupacks nicht zusammen mit Metallge-
genstédnden auf. @ Verwenden und lagern Sie das Lade-
gerét nur in trockenen Rdumen. e Dieses Gerét enthélt
Akkus, die nicht austauschbar sind.

Bedienung

A GEFAHR. Explosionsgefahr. Keine Batterien
(Primérzellen) aufladen. e Werfen Sie Akkupacks nicht
ins Feuer oder in den Hausmdill. ¢ Vermeiden Sie den
Kontakt mit aus defekten Akkus austretender Fliissig-
keit. Spiilen Sie die Fliissigkeit bei Kontakt sofort mit
Wasser ab und konsultieren Sie bei Kontakt mit den Au-
gen zusétzlich einen Arzt.

AN WARNUNG . Verletzungsgefahr. Richten Sie
den Spriihstrahl nicht auf die Augen.

N\ VORSICHT o Verwenden Sie das Gerét nicht,
wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschéadigt
oder undicht ist.

ACHTUNG « Fiihren Sie keine Gegensténde in die
Abluftéffnung ein. e Testen Sie den Mikrofaser-Wisch-
bezug an einer nicht sichtbaren Stelle, bevor Sie den
Fensterreiniger auf empfindlichen (hochglénzenden)
Oberflachen anwenden. e Lagern Sie das Gerét nur
aufrecht stehend. e Lagern Sie das Gerét nur in trocke-
nen Rdumen. e Schalten Sie das Gerét aus, sobald die
MAX-Markierung des Schmutzwassertanks erreicht ist
und leeren Sie den Schmutzwassertank.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich fir den Privat-
haushalt. Das akkubetriebene Gerét ist zur Reinigung
von feuchten, glatten Oberflachen wie Fenster, Spiegel
oder Fliesen bestimmt. Beachten Sie die Sicherheits-
hinweise.

e Verwenden Sie das Gerat niemals zum Aufsaugen
von Staub.

e Saugen Sie maximal 25 ml Flissigkeit auf. Das Ge-
rat eignet sich nicht zum Aufsaugen groRerer Flis-
sigkeitsmengen von horizontalen Oberflachen, z. B.
einem umgefallenen Trinkglas.

e Verwenden Sie das Gerat nur in Verbindung mit her-
kémmlichen Fensterreinigungsmitteln (kein Spiritus,
keine Schaumreiniger).

e Verwenden Sie das Geréat nur mit von KARCHER
zugelassenem Zubehdr und Ersatzteilen.

Jede darlber hinausgehende Verwendung gilt als nicht

bestimmungsgemaR. Fur hieraus resultierende Schéa-

den haftet der Hersteller nicht; das Risiko hierfir tragt
allein der Benutzer.

Symbole

Symbole auf dem Gerat

-C P2
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Den Akku nur mit beiliegendem Originalladegerat oder
einem von KARCHER zugelassenen Ladegerét laden.

Das Ladegerat nur in trockenen Réu-
men verwenden.

Symbole in der Betriebsanleitung

Nennspannung Akku

=

Li-lon

Nennleistung Gerat

Energieverbrauch

Akkukapazitat

Ausgangsspannung / Aus-
gangsstrom Ladegerat

Schutzart

Volumen Schmutzwassertank

Schalldruckpegel (EN 60704-2-
1)

ﬁ Gewicht

Ladezeit bei leerem Akku

Betriebszeit bei voller Akkula-
dung

Nachdem der Akku vollstandig
geladen ist, leuchtet die LED-
Anzeige fir 60 Minuten und er-
lischt dann

Deutsch

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fur die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fiir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmlill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Der Akku ist entsprechend der relevanten Vorschriften
fur internationale Beférderung geprift und darf
transportiert / verschickt werden.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Hilfe bei Storungen

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des
Akkus auch bei guter Pflege verringern, sodass auch im
vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle Laufzeit er-
reicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.
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Fehlercodes und Fehlerbeschreibungen

Displayanzeige |Fehlerbeschreibung Fehlerbehebung
E1 Temperatur des Akkus zu hoch e Gerat abkuhlen lassen / erwarmen.
oder zu tief. Verwenden und lagern Sie das Gerat nur bei fiir Wohnbe-
reiche Ublichen Temperaturen.
E2 Saugturbine blockiert durch zu viel [  Saugen Sie keine groReren Mengen Flussigkeit von hori-
aufgesaugte Flussigkeit oder an- zontalen Flachen ab.
gesaugte Feststoffe. e Saugen Sie keine Staube oder Feststoffe ab.
Leeren Sie den Schmutzwassertank spatestens bei Errei-
chen der Max.-Markierung.
e Verwenden Sie nur geeignete Reinigungsmittel, keinen
Spiritus, keine Schaumreiniger. Am Besten eignen sich
die KARCHER Fensterreiniger-Konzentrate.
E3 Ladespannung zu hoch. e Verwenden Sie nur das mitgelieferte Originalladegerét
oder ein von KARCHER zugelassenes Ladegerat.
E4 Spannung des Akkus < 3 V. o Interner Gerétefehler, wenden Sie sich an lhren Handler
oder einen autorisierten Kundendienst.
Lo Akku ist entladen. e Laden Sie das Gerat mit dem mitgelieferten Originallade-
gerat oder einem von KARCHER zugelassenes Ladege-
rat.

Safety instructions
j Il Read these safety instructions and the

original instructions before using the de-

vice for the first time. Act in accordance
with them. Keep the two booklets for future reference or
for future owners.

e Prior to initial startup, please observe the graphical
operating instructions for your device and these
safety instructions.

e |n addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Keep the packaging foil away from children, as this
poses a suffocation risk.

Hazard levels

A DANGER
e [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General notes

AN WARNING e Persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities and persons lacking ex-
perience and knowledge may only use the appliance if
they are properly supervised, have been instructed on
use of the appliance safely by a person responsible for
their safety, and understand the resultant hazards in-
volved. e Children must be supervised to prevent them
from playing with the appliance. e Children from the
minimum age of 8 may use the appliance if they are
properly supervised or have been instructed in its use
by a person responsible for their safety, and if they have
understood the resultant hazards involved. e Children

may only perform cleaning work and user maintenance
under supervision. e Children must not play with the ap-
pliance.

Risk of electric shock
A DANGER e Never touch the mains plug and

socket with wet hands. e Never touch contacts or lines.
e Never insert conductive objects, e.g. screwdrivers or
similar, into the charging socket on the appliance. Do
not expose the battery to strong sunlight, heat or fire.

e Do not direct the spray jet directly onto consumables
containing electrical components, e.g. the interior space
of ovens.

AN WARNING . Only charge the appliance using
the original charger enclosed or with a charger ap-
proved by KARCHER. e Immediately replace a dam-
aged charger together with charging cable with an
original part. e Do not charge damaged batteries or bat-
tery packs. Replace damaged batteries or battery packs
with batteries or battery packs approved by KARCHER.
e Only use the charger for charging approved batteries
and battery packs. e The appliance contains electrical
components - do not clean the appliance under running
water.

ATTENTION e short circuit hazard. Do not store
the batteries and battery packs together with metal ob-
Jects. @ Only use and store the charger in dry rooms.

e This device contains non-replaceable batteries.

Operation

A DANGER e« Risk of explosion. Do not charge
batteries (primary cells). ® Do not throw battery packs
into a fire or into the household rubbish. e Avoid contact
with fluid leaking from defective batteries. Immediately
rinse off the fluid using water if contact is made, and al-
so consult a doctor in the event of contact with the eyes.

AN WARNING « Risk of injury. Do not direct the
spray jet onto the eyes.

AN CAUTION e Do not use the appliance if it has

been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking.
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ATTENTION e« Do not introduce any objects into
the air outlet. ® Test the microfibre wiping cloth on a spot
that is not noticeable before you use the window cleaner
on sensitive (high-gloss) surfaces. e Store the appli-
ance only so that it is standing upright. e Store the ap-
pliance only in dry rooms. e Switch off the appliance
and empty the die waste water tank when the level in
the waste water tank reaches the MAX mark.

Intended use

Only use the appliance in private households. The bat-

tery-powered appliance is designed for cleaning moist,

smooth surfaces such as windows, mirrors or tiles. Ob-

serve the safety instructions.

e Never use the appliance for absorbing dust.

e Do not absorb any more than 25 ml of fluid. The ap-

pliance is not suitable for absorbing larger quantities

of fluid from horizontal surfaces, e.g. from a toppled

drinking glass.

Only use the appliance in combination with regular

window cleaning agents (no spirits, no foam cleans-

er).

e Only use the appliance with accessories and spare
parts approved by KARCHER.

Any other use is deemed as contrary to the designated

use. The manufacturer shall not be responsible for any

damages that may result thereby; the risk is borne sole-

ly by the user.

Symbols

Symbols on the device

DL _FClps21

Charge the battery only using the original charger en-
closed or with a charger approved by KARCHER.

fill

Symbols used in the operating instructions

Only use the charger in dry rooms.

Nominal voltage of battery

V=]

Li-lon

Nominal power of device

Energy consumption

Battery capacity

Charger output voltage / output
current

English

Protection type

Waste water tank capacity

Sound level (EN 60704-2-1)

ﬁ Weight

Charging time for an empty bat-
tery

Operating time when battery is
fully charged

| |When the battery is fully
charged, the LED display lights
up for 60 minutes and then
goes out

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Transportation

The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport, and can be
transported / shipped.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-

[$,]



sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.
As the battery pack ages, even if it is looked after, the
battery capacity reduces such that the full run time will
no longer be reached when fully charged. This does not
indicate a defect.

Error codes and error descriptions

Display Error description Error correction
E1 Battery temperature is too high or |e Allow the device to cool down / heat up.
low. e Operate and store the appliance at temperatures usual for
living areas.
E2 Suction turbine blocks due to too |e Do not use the appliance to absorb larger quantities of flu-
much fluid or solids having been ids from horizontal surfaces.
absorbed. e Do not use the appliance to absorb dust or solids.
e Empty the waste water tank when the MAX mark is
reached at the latest.
e Only use suitable detergents, no spirits, no foam cleanser.
Window cleaner concentrates from KARCHER are best
suited for cleaning.
E3 Charging voltage too high. e Only use the original charger enclosed or with a charger
approved by KARCHER.
E4 Battery voltage <3 V. e Internal appliance error, please contact your dealer or au-
thorised Customer Service.
Lo Battery is discharged. e Charge the appliance using the original charger enclosed
or with a charger approved by KARCHER.

Consignes de sécurité
j Il Veuillez lire ces consignes de sécurité et

le manuel d'instructions original avant la
premiére utilisation de I'appareil. Suivez
ces instructions. Conservez ces deux documents pour
une utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.

e Avant la mise en service, prenez en compte le ma-
nuel d'utilisation graphique de votre appareil et ces
consignes de sécurité.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Ne laissez pas les matériaux d'emballage a la por-
tée des enfants, il y a un risque d'asphyxie.

Niveaux de danger

A DANGER

o [ndique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Remarques générales

AN AVERTISSEMENT o Les personnes dont
les capacités physiques sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont été instruites sur
I'utilisation sure de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Surveillez les enfants pour s’as-
surer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil. e Les enfants
peuvent utiliser I'appareil a partir de I'dge de 8 ans, s'ils
ont été instruits par une personne compétente de son
utilisation et des consignes de sécurité ou s'ils sont sur-
veillés et s'ils ont compris les dangers pouvant en résul-
ter. e Les enfants ne peuvent effectuer le nettoyage et
I'entretien de I'appareil que sous surveillance. e Les en-
fants ne sont pas autorisés a jouer avec I'appareil.

Risque d'électrocution
A DANGER e Ne touchez Jjamais aux fiches sec-

teur et prises de courant avec les mains mouillées. e Ne
touchez jamais aux contacts ou cables. e N'introduisez
Jjamais d'objets conducteurs, par ex. tournevis ou simi-
laire, dans la prise du chargeur de I'appareil. ® N'expo-
sez pas l'accu a un rayonnement intense du soleil, a la
chaleur ou au feu. e Ne dirigez pas le jet de pulvérisa-
tion directement sur les équipements contenant des
composants électriques, tels que I'espace intérieur de
fours.

AN AVERTISSEMENT . Chargez I'appareil

uniquement avec le chargeur d'origine fourni ou avec un
chargeur autorisé par KARCHER. e Remplacez immé-
diatement un chargeur endommagé avec son céable de
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charge par une piéce d'origine. e Ne chargez pas des
batteries ou des blocs-batteries endommagés. Rempla-
cez les batteries ou les blocs-batteries endommagés
par des batteries ou des blocs-batteries agréés par
KARCHER. e N'utiliser le chargeur que pour charger les
batteries et les blocs-batteries autorisés. e Ne nettoyez
pas l'appareil sous I'eau courante car il contient des
composants électriques.

ATTENTION . Risque de court-circuit. Ne conser-
vez pas les batteries et les blocs-batteries avec des ob-
Jjets en métal. e Utilisez et stockez le chargeur
uniquement dans une piece seche. e Cet appareil
contient des batteries qui ne peuvent pas étre rempla-
cées.

Commande

A DANGER . Risque d'explosion. Ne pas char-
ger d’accumulateurs (cellules primaires). ® Ne jetez pas
les blocs de batteries dans le feu ou les ordures ména-
géres. e Evitez le contact avec le liquide s'échappant
des batteries défectueuses. En cas de contact, rincez
immédiatement le liquide avec de I'eau et consultez un
médecin en cas de contact avec les yeux.

N AVERTISSEMENT « Risque de blessures.

Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les yeux.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas l'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche.

ATTENTION e Nintroduisez pas d'objet dans la
sortie d'air. e Testez la serpilliere microfibre sur un en-
droit non visible avant d'utiliser le lave-vitres sur les sur-
faces sensibles (a haute brillance). e Stockez toujours
I'appareil en position verticale. e Stockez I'appareil uni-
quement dans une piéce seche.  Désactivez I'appareil
des que le repere MAX du bac d'eau sale est atteint et
videz ce dernier.

Utilisation conforme

Utilisez I'appareil uniquement dans pour votre ménage.
L'appareil fonctionnant sur batterie est congu pour net-
toyer les surfaces lisses et humides telles que les fe-
nétres, miroirs ou carrelages. Respectez les consignes
de sécurité.

e N'utilisez jamais I'appareil pour aspirer la poussiére.

e Aspirez au maximum 25 ml de liquide. L'appareil
n'est pas congu pour aspirer de grandes quantités
de liquide sur des surfaces horizontales, p. ex. d'un
verre renverseé.

e Utilisez I'appareil uniquement avec un détergent
pour vitres (pas d'alcool dénaturé, pas de mousse
nettoyante).

e Utilisez l'appareil uniquement avec les accessoires
et pieces de rechange autorisés par KARCHER.

Toute utilisation différente est considérée comme non

conforme. Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages qui en résulteraient ; 'utilisateur en
assume seul les risques.

Symboles

Symboles sur I’'appareil

-C P2

Charger la batterie uniquement avec le chargeur d'ori-
gine fourni ou avec un chargeur autorisé par KAR-
CHER.

Utiliser le chargeur uniquement dans
une piece seche.

Symboles dans le manuel d'utilisation

Tension nominale de la batterie

Puissance nominale de I'appa-
reil

Consommation d'énergie

Capacité de la batterie

Tension de sortie / courant de
sortie du chargeur

Type de protection

Volume du bac d'eau sale

Niveau de pression acoustique
(EN 60704-2-1)

Poids

Durée de la charge de la batte-
rie vide

Heures de service avec charge-
ment complet de la batterie

Lorsque la batterie est entiére-
ment rechargée, |'affichage a
LED reste allumé pendant

60 minutes avant de s'éteindre

Frangais




Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matieres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

La batterie a été contrdlée selon les directives sur les
transports internationaux et peut étre transportée / ex-
pédiée.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a l'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme
en cas de bon entretien, et la durée de marche com-
pléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement char-
gé. Ceci n'est pas un défaut.

Codes d'erreurs et descriptions des erreurs

Affichage Description de I'erreur Elimination de I'erreur
E1 Température de la batterie trop éle-|e Laisser refroidir / réchauffer I'appareil.
vée ou trop faible. e Utiliser et stocker I'appareil uniquement aux températures
habituelles dans les zones d'habitation.
E2 Blocage de la turbine d'aspiration |e Ne pas aspirer de grandes quantités de liquides sur les
dd a de grands volumes de liquide surfaces horizontales.
aspiré ou de solides aspirés. e Ne pas aspirer de poussieres ni de solides.
e Vider le bac d'eau sale au plus tard lorsque le marquage
Max. est atteint.
e Utiliser exclusivement des détergents adaptés, pas d'al-
cool dénature, pas de produit de nettoyage a la mousse.
Les concentrés de lave vitres KARCHER sont les mieux
adaptés.
E3 Tension de charge trop élevée. e Utiliser uniquement le chargeur d'origine fourni ou un
chargeur autorisé par KARCHER.
E4 Tension de la batterie <3 V. e Erreur interne de l'appareil, veuillez contacter votre four-
nisseur ou un service aprés-vente autorisé.
Lo La batterie est déchargée. e Chargez I'appareil uniquement avec le chargeur d'origine
fourni ou avec un chargeur autorisé par KARCHER.
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Avvertenze di sicurezza
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
A |||| prima volta, leggere queste avvertenze

di sicurezza e le istruzioni per I'uso origi-
nali. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.
Conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

e Prima della messa in funzione, osservare il manuale
d’uso grafico del vostro apparecchio e queste avver-
tenze di sicurezza.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata
dei bambini. Pericolo di asfissia.

Livelli di pericolo

A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze generali

AN AVVERTIMENTO e Questo apparecchio
puo essere usato da persone con limitate capacita fisi-
che, sensoriali o mentali e da persone che abbiano po-
ca esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’'uso. e Sor-
vegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio. e L’apparecchio puo essere utilizzato da
bambini a partire da almeno 8 anni se supervisionati o
istruiti correttamente sull’utilizzo da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza e se hanno com-
preso i pericoli da esso derivanti. ® | bambini possono
esegquire la pulizia e la manutenzione dell’'utente solo
sotto supervisione. ® Ai bambini non e consentito gioca-
re con l'apparecchio.

Pericolo di scosse elettriche

A PERICOLO e Mai toccare e afferrare Ia spina
e la presa elettrica con mani bagnate. e Non toccare
mai contatti o cavi. ¢ Non inserire mai oggetti conduttori,
come cacciaviti o simili, nella presa di ricarica dell’appa-
recchio.  Non esporre 'accumulatore a forti raggi sola-
ri, calore o fuoco. e Non puntare il getto di spruzzo
direttamente sui dispositivi che contengono componenti
elettrici, come il vano interno dei forni.

AN AVVERTIMENTO . L’apparecchio puo es-
sere caricato solo con il caricabatterie originale in dota-
zione o con un caricabatterie autorizzato dalla
KARCHER. e Se il caricabatterie con relativo cavo é
danneggiato, deve essere sostituito immediatamente
con un componente originale. e Non caricare accumu-
latori o unita accumulatore danneggiati. Sostituire gli
accumulatori o le unita accumulatore danneggiati con

accumulatori o unita accumulatore autorizzati da
KARCHER. e Utilizzare il caricabatterie solo per ricari-
care accumulatori e unita accumulatore autorizzati.

e [ 'apparecchio contiene componenti elettrici, non puli-
re 'apparecchio sotto acqua corrente.

ATTENZIONE e« Pericolo di cortocircuito. Non
conservare accumulatori e unita accumulatore insieme
a oggetti in metallo. ® Usare e conservare il caricabatte-
rie solo in ambienti asciutti. @ Questo apparecchio con-
tiene accumulatori non sostituibili.

Uso
A PERICOLO « Rischio di esplosioni. Non cari-

care batterie (celle primarie). ® Non gettare le unita ac-
cumulatore nel fuoco o nei rifiuti domestici. ® Evitare il
contatto con il liquido che fuoriesce da accumulatori
danneggiati. Se avete toccato il liquido, lavare subito
con acqua e, in caso di contatto con gli occhi, consultare
un medico.

AN AVVERTIMENTO e Pericolo dilesioni. Non

puntare il getto di spruzzo verso gli occhi.

AN PRUDENZA « Non utilizzare I'apparecchio se

dapprima é caduto a terra, e visibilmente danneggiato o
non é ermetico.

ATTENZIONE « Non introdurre alcun oggetto
nell'apertura dell'aria di scarico. e Testare il panno in mi-
crofibra in un punto non visibile prima di utilizzare il la-
vavetri su superfici delicate (lucide). ® Conservare
I'apparecchio solo in posizione verticale. ® Conservare
I'apparecchio solo in ambienti asciutti. ® Disinserire
l'apparecchio non appena si raggiunge la tacca MAX
del serbatoio di acqua sporca; svuotare quest'ultimo.

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso

domestico. Utilizzare questo apparecchio alimentato da

un accumulatore per la pulizia di superfici umide e lisce
quali finestre, specchi o piastrelle. Osservare le avver-
tenze di sicurezza.

o Non utilizzare mai I'apparecchio per I'aspirazione di
polvere.

e Aspirare al massimo 25 ml di liquido. L'apparecchio
non & indicato per l'aspirazione di grandi quantita di
liquidi da superfici orizzontali quali ad es. da un bic-
chiere rovesciato.

e Usare questo apparecchio solo insieme ai detergen-
ti per vetri comunemente in commercio (non usare
alcol, non usare alcun detergente schiumogeno).

e Utilizzare I'apparecchio solo con accessori e pezzi
di ricambio autorizzati dalla KARCHER.

Ogni altro utilizzo & considerato non conforme alla de-

stinazione. Il produttore non risponde per danni da cio

risultanti e sara |'utilizzatore ad assumersi qualsiasi re-
lativo rischio.

Simboli riportati sull’apparecchio

-C P2

La batteria pud essere caricata solo con il caricabatte-
rie originale in dotazione o con un caricabatterie auto-
rizzato dalla KARCHER.
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Utilizzare il caricabatterie solo in am-
bienti asciutti.

Simboli riportati nelle istruzioni per I'uso

Tensione nominale accumula-
tore

Potenza nominale apparecchio

Consumo di energia

Capacita batteria

Tensione di uscita / corrente di
uscita caricabatterie

Grado di protezione

Volume serbatoio per I'acqua
sporca

Livello di pressione acustica
(EN 60704-2-1)

Peso

Tempo di ricarica con batteria
scarica

Tempo di funzionamento con
batteria completamente carica

Dopo il completo caricamento
della batteria, i LED restano ac-
cesi per 60 minuti e poi si spen-
gono

10

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

BE gliimballaggi nel rispetto dell'ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

L'accumulatore & testato secondo le normative rilevanti
per il trasporto internazionale e puo essere trasportato /

spedito.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con 'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Con l'usura, la capacita dell’accumulatore diminuisce,
anche in caso di cura adeguata; per tale motivo non
sara piu possibile raggiungere l'intera durata, anche in
stato di carica massima. Cid non rappresenta un difetto.
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Codici e descrizioni di errore

Schermata Descrizione dell'errore Risoluzione dell'errore
E1 Temperatura degli accumulatori e Lasciare raffreddare / riscaldare I'apparecchio.
troppo alta o troppo bassa. e Utilizzare e conservare 'apparecchio soltanto alla tempe-
ratura solitamente presente negli ambienti interni.
E2 La turbina di aspirazione si blocca @ Non aspirare grandi quantita di liquido da superfici oriz-
a causa del troppo liquido aspirato zontali.
o di corpi solidi aspirati. e Non aspirare polveri o corpi solidi.
Svuotare il serbatoio per I'acqua sporca al piu tardi quan-
do si raggiunge la tacca Max.

e Utilizzare solo detergenti adeguati, non utilizzare alcol o
detergenti schiumogeni. | pit adatti sono i concentrati la-
vavetri KARCHER.

E3 Tensione di carica troppo alta. e Utilizzare solo il caricabatterie originale in dotazione o un
caricabatterie autorizzato dalla KARCHER.

E4 Tensione dell’accumulatore < 3 V. |e Errore interno all’apparecchio, rivolgersi al proprio riven-
ditore oppure ad un servizio di assistenza autorizzato.

Lo La batteria e scarica. e L’apparecchio puo essere caricato solo con il caricabatte-
rie originale in dotazione o con un caricabatterie autoriz-
zato dalla KARCHER.

Instrucciones de seguridad
j Il Antes de poner en marcha por primera

vez el equipo, lea estas instrucciones de
seguridad y el manual de instrucciones.

Actue conforme a estos documentos. Conserve ambos

manuales para su uso posterior o para futuros propieta-

rios.

e Antes de la puesta en funcionamiento, tenga en
cuenta el manual de instrucciones grafico de su
equipo y las instrucciones de seguridad.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e Mantenga los embalajes fuera del alcance de los ni-
fios. Existe riesgo de asfixia.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

N PRECAUCION
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Avisos generales

AN ADVERTENCIA o Las personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimientos sobre el equi-
po solo pueden utilizar el equipo bajo supervisién co-
rrecta o si han recibido formacién sobre el uso seguro
del equipo por parte de una persona responsable de su
seguridad y han comprendido los peligros existentes.
e Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato. e Los nifios mayores de
8 afios pueden utilizar el equipo si han recibido forma-
cién sobre su uso por parte de una persona responsa-

Espaiiol

ble de su seguridad o si estan bajo supervisién de un
adulto y comprenden los peligros existentes correcta-
mente. ® Los nifios solo pueden realizar la limpieza y el
mantenimiento bajo supervision. e Los nifios no pueden
Jjugar con el equipo.

Peligro de choques eléctricos

A PELIGRO e« Nunca toque los conectores de
red y enchufes con las manos humedas. e Nunca toque
los contactos ni los cables. ® Nunca introduzca objetos
conductores, como desatornilladores o similares, en la
terminal de carga del equipo. ¢ No someta la bateria a
radiacion solar, calor ni fuego. e No dirija el chorro de
pulverizacién de forma directa a articulos de consumo
que contengan componentes eléctricos como, por
ejemplo, interior de hornos.

N ADVERTENCIA . Cargue la bateria unica-
mente con el cargador original suministrado o con un
cargador autorizado por KARCHER. e Sustituya inme-
diatamente un cargador dafiado con cable de carga por
un componente original. e No cargue pilas o baterias
dafadas. Sustituya las pilas o baterias dafiadas por pi-
las o baterias homologadas por KARCHER. e Utilice el
cargador para cargar, unicamente, pilas y baterias ho-
mologadas. e El equipo contiene componentes eléctri-
cos, por lo que no debe limpiar el equipo con agua
corriente.

CUIDADO. Peligro de cortocircuito. No guarde las
pilas y las baterias cerca de objetos metalicos. e Utilice
y almacene el cargador unicamente en entornos secos.
e Este equipo tiene baterias que no se pueden sustituir.

Manejo

A PELIGRO . Peligro de explosion. No cargar
las baterias (celdas primarias). ® No tirar las bateria al
fuego ni a la basura doméstica. e Evite el contacto con
los liquidos que salen de las baterias defectuosas. En
caso de contacto, limpie el liquido con agua y, en caso
de contacto con los ojos, péngase en contacto con un
médico.

AN ADVERTENCIA . Riesgo de lesiones. No

dirija el chorro de pulverizacién a los ojos.
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A PRECAUCION e No utilice el dispositivo si

se ha caido anteriormente, esta visiblemente dafiado o
tiene fugas.

CUIDADO e« No introduzca ningun objeto en el ori-
ficio de salida. ¢ Compruebe la funda de microfibra en
un lugar no visible antes de utilizar la limpiadora de ven-
tanas sobre superficies delicadas (muy brillantes). e Al-
macene el equipo solo en posicion vertical. ® Aimacene
el equipo solo en entornos secos. e Desconecte el
equipo en cuanto se alcance la marca de maximo del
depdsito de agua sucia y vacie el depésito de agua su-
cia.

Utilice el equipo unicamente para uso doméstico. El

aparato con alimentacion por bateria esta disefiado pa-

ra la limpieza de superficies hiumedas y lisas, como

ventanas, espejos o azulejos. Respete las instruccio-

nes de seguridad.

e Nunca utilice el equipo para aspirar el polvo.

e Aspire un maximo de 25 ml de liquido. El equipo no

es adecuado para aspirar mayores volimenes de li-

quido de superficies horizontales, por ejemplo, de

un vaso volcado.

Utilice el equipo unicamente con detergentes con-

vencionales para la limpieza de ventanas (sin alco-

hol, sin limpiadores con espuma).

e Utilice el equipo Unicamente con los recambios y
accesorios autorizados por KARCHER.

Cualquier uso distinto al especificado sera considerado

uso no previsto. El fabricante no asume ninguna res-

ponsabilidad por los dafios derivados de dicho uso no

previsto. El usuario asume todos los riesgos.

Simbolos en el equipo

DL psad

Cargar la bateria unicamente con el cargador original
suministrado o con un cargador autorizado por KAR-
CHER.

Utilizar el cargador Unicamente en en-
tornos secos.

Simbolos del manual de instrucciones

Tension nominal de la bateria

[V=]m

Li-lon

Potencia nominal del equipo

Consumo de energia

Capacidad de acumuladores

Tensioén de salida/corriente de
salida del cargador

Tipo de proteccion

Volumen del deposito de agua
sucia

Nivel de presién acustica
(EN 60704-2-1)

ﬁ Peso

Tiempo de carga con bateria
descargada

Tiempo de servicio con carga-
dor de baterias cargado

Tras cargar por completo la ba-
teria, los indicadores LED se
encienden durante 60 minutos
y, a continuacién, se apagan

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH
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La bateria se ha testeado conforme a las normativas re-
levantes para el transporte internacional y pueden
transportarse/enviarse.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-
que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.

Codigos de error y descripcion de los errores

Indicacién en Descripcion de los errores Solucion de los errores

pantalla

E1 Temperatura de la bateria dema- |e Dejar enfriar/calentar el equipo.
siado alta o demasiado baja. e Use y almacene el equipo solo en espacios habitables y

a temperatura ambiente.

E2 Turbina de aspiracion bloqueada |e No aspire una gran cantidad de liquido de superficies ho-
debido a que se ha aspirado dema- rizontales.
siado liquido o material sélido. e No aspire polvo o material sélido.

e Vacie el deposito de agua sucia como maximo cuando al-
cance la marca de maximo.

e Utilice unicamente detergente adecuado, sin alcohol ni
limpiador con espuma. Lo ideal es el concentrado para la
limpiadora de ventanas de KARCHER.

E3 Tension de carga demasiado alta. |e  Utilice unicamente el cargador original suministrado o un
cargador autorizado por KARCHER.

E4 Tension de la bateria <3 V. e Errorinterno del equipo, pédngase en contacto con su dis-
tribuidor o con un servicio de postventa autorizado.

Lo La bateria esta descargada. e Cargue la bateria con el cargador original suministrado o
con un cargador autorizado por KARCHER.

Avisos de seguranga
j || Antes da primeira utilizagéo do apare-

Iho, leia estes avisos de seguranga e o

manual original. Proceda em conformi-
dade. Conserve ambas as folhas para referéncia ou uti-
lizagao futura.

e Antes do arranque, tenha em consideragdo o ma-
nual de instrugdes grafico do seu aparelho e estes
avisos de seguranga.

e Além das indicagdes que constam do manual de
instrucdes, é necessario observar as prescricées
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vengédo de acidentes do legislador.

e Mantenha a pelicula da embalagem afastada das
criangas, devido ao perigo de asfixia.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

N ATENCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

Portugués

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Avisos gerais

&N ATEN CA O « Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranca acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e Supervisione as criangas para garantir
que néo brincam com o aparelho. e As criangas com,
pelo menos, 8 anos de idade devem apenas operar o
aparelho se forem aconselhadas pela pessoa respon-
savel pela sua segurancga, se forem devidamente su-
pervisionadas e se compreenderem os perigos dai
resultantes. e As criangas deve apenas realizar traba-
Ihos de limpeza e manutengdo sob superviséo. e As
criangas ndo devem brincar com o aparelho.

Perigo de choque elétrico

A PERIGO e Nunca manuseie fichas de rede e
tomadas com as méos humidas. e Nunca toque nos
contactos ou linhas. e Nunca insira objectos conduto-
res, p. ex., chaves de parafusos ou semelhantes, na li-
gacdo fémea para carga do aparelho. ¢ Ndo exponha a
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bateria ao sol directo intenso, calor ou fogo. e Ngo di-
reccione o jacto de pulverizagdo directamente para con-
sumiveis que contenham componentes eléctricos,
como p. ex., o interior de fornos.

N ATEN CAO e Carregar o aparelho apenas
com o carregador original fornecido ou com um carre-
gador autorizado pela KARCHER. e Substitua sempre
um carregador danificado com cabo de carga por uma
peca original. e Nao carregue baterias ou conjuntos de
baterias danificados. Substitua as baterias ou conjuntos
de baterias danificados por baterias ou conjuntos de
baterias aprovados pela KARCHER. e Utilize o carre-
gador exclusivamente para carregar baterias e conjun-
tos de baterias autorizados. e O aparelho contém
componentes eléctricos; ndo limpar sob dgua corrente.

ADVERTENCIA . Perigo de curto-circuito. Ndo

guarde baterias e conjuntos de baterias juntamente
com objetos de metal. e Utilizar e guardar o carregador
apenas em divisbes secas. e Este aparelho contém ba-
terias que ndo sao substituiveis.

Utilizacao
A PERI GO. Perigo de explosdo. N&o carregar
baterias (células primarias). ¢ Ndo deite baterias para o
fogo ou lixo doméstico. e Evite o contacto com o liquido
que verte de baterias com defeito. Em caso de contacto

com o liquido, enxagtie com dgua e, em caso de con-
tacto com os olhos, consulte também um médico.

AN ATEN CAO e Perigo de ferimentos. N&o direc-

cione o jacto de pulverizagdo para os olhos.

N CUIDADO e Nio utilize o aparelho se este ti-

ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas.

ADVERTENCIA « N3o insira objectos na saida
de exaustdo. e Teste o pano de limpeza em microfibra
num local ndo visivel, antes de utilizar o produto de lim-
peza de vidros em superficies sensiveis (de alto brilho).
e Guarde o aparelho sempre na vertical. ® Guarde o
aparelho apenas em locais secos. e Desligue o apare-
Iho assim que for atingida a marcagdo MAX do depdsito
de agua suja e esvazie o referido depésito.

Utilizacao para os fins previstos

Utilize o aparelho em exclusivo na habitagéo privada. O
aparelho com alimentagéo por bateria destina-se a lim-
peza de superficies humidas e lisas, tais como vidros,
espelhos ou azulejos. Observe os avisos de seguranca.
e Nunca utilize o aparelho para aspirar pé.

e Aspire no maximo 25 ml de liquido. O aparelho nao
se destina a aspiragéo de grandes quantidades de
liquido de superficies horizontais, p. ex., de um co-
po entornado.

e Utilize o aparelho apenas com produtos de limpeza
convencionais para vidros (n&o utilizar alcool, nem
espuma de limpeza).

e Utilize o aparelho apenas com acessorios e pegas
sobressalentes autorizadas pela KARCHER.

Qualquer outra utilizagao sera considerada nado confor-

me com as normas. O fabricante ndo se responsabiliza

pelos danos daqui resultantes; este risco sera suporta-
do exclusivamente pelo utilizador.

Simbolos no aparelho

DL ps2d

Carregar a bateria apenas com o carregador original
fornecido ou com um dos carregadores autorizados
pela KARCHER.

Utilizar o carregador apenas em divi-
sOes secas.

Simbolos no manual de instrugoes

Tens&o nominal da bateria

[V=]m

Poténcia nominal do aparelho

Consumo de energia

Capacidade da bateria

Tensé&o de saida / corrente de
saida do carregador

Tipo de proteccao

Volume do depésito de agua
suja

Nivel acustico (EN 60704-2-1)

ﬁ Peso

descarregada

<=~ | |Tempode carga de uma bateria

Tempo de servigo com carrega-
mento da bateria completo

©
©
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|~ | |Depois de a bateria estar com-
| || |pletamente carregada, a indica-
|| |gao LED acende durante

|\ /| |60 minutos e depois apaga

¥ n
Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessdérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Protegdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s&0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagées actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

A bateria deve ser verificada e transportada / remetida
em conformidade com as respectivas prescrigdbes em
matéria de transporte.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessoérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade da bateria
diminui mesmo com boa conservagéo, pelo que mesmo
em estado totalmente carregado, o tempo de funciona-
mento nunca é total. Isto ndo representa qualquer de-
feito.

Codigo de erro e descrigoes de erro

Indicagao do dis-|Descrigao do erro Eliminagao do erro

play

E1 Temperatura da bateria demasiado @ Deixar arrefecer / aquecer o aparelho.
elevada ou demasiado baixa. e Utilize e guarde o aparelho apenas com temperaturas

convencionais para zonas residenciais.

E2 Turbina de aspiracdo bloqueada |e N&o aspirar grandes quantidades de liquidos de superfi-
devido ao excesso de liquido ab- cies horizontais.
sorvido ou sélidos aspirados. e Nao aspirar p6 ou solidos.

e Esvazie o deposito de agua suja, o mais tardar ao alcan-
¢ar a marcagao maxima.

e Utilize apenas produtos de limpeza adequados, sem al-
cool etilico, sem produtos de limpeza com espuma. De
preferéncia, usar produtos de limpeza de vidros / janelas
concentrados KARCHER.

E3 Tensé&o de carregamento demasia-|e  Utilizar apenas o carregador original fornecido ou um dos
do elevada. carregadores autorizados pela KARCHER.
E4 Tensé&o da bateria <3 V. e Errointerno do aparelho, contacte o seu distribuidor ou
um servigo de assisténcia técnica autorizado.
Lo A bateria esta descarregada. e Carregar o aparelho apenas com o carregador original
fornecido ou com um carregador autorizado pela KAR-
CHER.
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Veiligheidsinstructies
Lees voor het eerste gebruik van het ap-
A |||| paraat deze veiligheidsinstructies en de

originele gebruiksaanwijzing door. Houd

u hieraan. Bewaar beide documenten voor later gebruik

of voor de volgende eigenaar.

e Neem voor de inbedrijfstelling de grafische ge-
bruiksaanwijzing van uw apparaat en deze veilig-
heidsinstructies in acht.

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e Houd verpakkingsfolie buiten het bereik van kinde-
ren, er bestaat verstikkingsgevaar.

Gevarenniveaus

A GEVAAR
e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

o Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene instructies

N WAARSCHUWING e Personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of geestelijke capacitei-
ten of een gebrek aan ervaring en kennis mogen het
apparaat alleen gebruiken onder correct toezicht of
wanneer ze door een voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon zijn getraind in het veilige gebruik van het
apparaat en wanneer zij de hieruit voortvioeiende geva-
ren begrepen hebben. e Houd toezicht op kinderen om
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

e Kinderen vanaf minstens 8 jaar mogen het apparaat
gebruiken wanneer ze in het gebruik zijn getraind of op
een correcte manier toezicht op hen wordt gehouden
door iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
en wanneer ze de hieruit voortvloeiende gevaren heb-
ben begrepen. e Kinderen mogen reiniging en gebrui-
kersonderhoud alleen onder toezicht uitvoeren.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Gevaar voor elektrische schokken

A GEVAAR e Raak stekkers en stopcontacten
nooit met vochtige handen aan. e Raak contacten of lei-
dingen nooit aan. e Steek nooit geleidende voorwerpen,
zoals schroevendraaiers en dergelijke, in de laadbus
van het apparaat. e Stel de accu niet bloot aan direct
zonlicht, hitte en vuur. e Richt de spuitstraal niet direct
op voorzieningen die elektrische onderdelen bevatten,
zoals de binnenkant van ovens.

AN WAARSCHUWING e Laad het apparaat
alleen op met het meegeleverde originele oplaadappa-
raat of met een door KARCHER toegestaan oplaadap-
paraat. @ Vervang een beschadigd oplaadapparaat met
laadkabel direct door een origineel onderdeel. o Laad
geen beschadigde accu’s of accupacks op. Vervang be-
schadigde accu’s of accupacks doorr door KARCHER

toegestane accu's of accupacks. e Gebruik het op-
laadapparaat enkel voor het opladen van toegestane
accupacks. e Het apparaat bevat elektrische onderde-
len, reinig het apparaat niet onder stromend water.

LET OP. Kortsluitingsgevaar. Bewaar accu’s en
accupacks niet samen met metalen voorwerpen. e Ge-
bruik en bewaar het oplaadapparaat alleen in droge
ruimtes. e Dit apparaat bevat accu’s die niet kunnen
worden vervangen.

Bediening

A GEVAAR. Explosiegevaar. Laad geen batte-
rijen (primaire cellen) op. ® Gooi accupacks niet in het
vuur of met het huisvuil weg. e Vermijd contact met
vioeistof die uit defecte accu's komt. Spoel de vloeistof
bij contact direct met water af en raadpleeg bij contact
met de ogen ook een arts.

AN WAARSCHUWING e Gevaar voor letsel.

Richt de spuitstraal niet op de ogen.

N VOORZICHTIG o Gebruik het apparaat niet

wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.

LET OP e« Piaats geen voorwerpen in de afvoer-
luchtopening. e Test de microvezeldoek op een onop-
vallende plek, voordat u het vensterreinigingsmiddel op
kwetsbare (hoogglanzende) opperviakken gebruikt.

o Berg het apparaat alleen rechtopstaand op. e Berg
het apparaat alleen in droge ruimten op. e Schakel het
apparaat uit zodra de MAX-markering van het vuilwater-
reservoir is bereikt en leeg het vuilwaterreservoir.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding. Het apparaat met accu is bestemd voor het reini-
gen van vochtige, gladde opperviakken zoals ramen,
spiegels of tegels. Neem de veiligheidsinstructies in
acht.

e Gebruik het apparaat nooit voor het opzuigen van
stof.

e Zuig maximaal 25 ml vioeistof op. Het apparaat is
niet geschikt voor het opzuigen van grotere vioei-
stofhoeveelheden van horizontale oppervlakken,
bijv. een omgevallen drinkglas.

e Gebruik het apparaat alleen in combinatie met
gangbare vensterreinigingsmiddelen (geen spiritus,
geen schuimreiniger).

e Gebruik het apparaat alleen met toebehoren en re-
serveonderdelen die door KARCHER zijn toege-
staan.

Elk ander gebruik geldt als niet reglementair. De fabri-

kant is niet aansprakelijk voor hieruit voortvioeiende

schade; alleen de gebruiker draagt hiervoor het risico.

Symbolen

Symbolen op het apparaat

-C P2

Laad de accu alleen op met het meegeleverde origine-
le oplaadapparaat of met een door KARCHER toege-
staan oplaadapparaat.
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Het oplaadapparaat alleen in droge
ruimtes gebruiken.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

Nominale spanning accu

Nominaal vermogen apparaat

Energieverbruik

Accucapaciteit

Uitgangsspanning/uitgangs-
stroom oplaadapparaat

Beschermingsgraad

Volume vuilwaterreservoir

Geluidsdrukniveau (EN 60704-
2-1)

Gewicht

Oplaadtijd bij lege accu

Bedrijfstijd bij volledig opgela-
den accu

Nadat de accu volledig is opge-
laden, brandt de led-indicatie
60 minuten lang en gaat dan uit

Nederlands 1

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Milieubescherming

&Yy De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Vervoer

De accu is conform de relevante voorschriften voor in-
ternationaal transport gecontroleerd en mag worden
vervoerd/verzonden.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Hulp bij storingen
Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.
Hoe ouder de accu is, hoe lager de capaciteit ook bij
goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgeladen
toestand niet meer de volledige looptijd wordt bereikt.
Dit is geen defect.
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Foutcodes en foutbeschrijvingen

Display Foutbeschrijving Verhelpen van fouten
E1 Temperatuur van de accu’siste  |e Apparaat laten afkoelen/opwarmen.
hoog of te laag. e Gebruik en bewaar het apparaat alleen bij voor woonruim-
tes normale temperaturen.
E2 Zuigturbine geblokkeerd door te  |e Zuig geen grotere hoeveelheden vioeistof van horizontale
veel opgezogen vloeistof of aange- oppervlakken op.
zogen vaste stoffen. e Zuig geen stof of vaste stoffen op.
Leeg het vuilwaterreservoir op zijn laatst wanneer de
Max.-markering is bereikt.

e Gebruik alleen geschikte reinigingsmiddelen, geen spiri-
tus, geen schuimreiniger. De vensterreinigingsmiddelen-
concentraten van KARCHER zijn het meest geschikt.

E3 Laadspanning te hoog. e Gebruik alleen het meegeleverde originele oplaadappa-
raat of een door KARCHER toegestaan oplaadapparaat.

E4 Spanning van de accu’'s < 3 V. e Interne apparaatfout, neem contact op met uw dealer of
een erkende klantenservice.

Lo Batterij is volledig leeg. e Laad het apparaat op met het meegeleverde originele op-
laadapparaat of met een door KARCHER toegestaan op-
laadapparaat.

Giivenlik bilgileri
j Il Cihazini ilk defa kullanmadan énce bu

gulivenlik bilgilerini ve orijinal isletim kila-

vuzunu okuyun. Bu bilgilere gore hare-
ket edin. Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tzere sak-
layin.

e Cihazinizi isletime almadan 6nce grafik isletim kila-
vuzunu ve bu glivenlik bilgilerini dikkate alin.

o Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza énleme ydnetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak tutun, bogul-
ma tehlikesi bulunmaktadir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel uyarilar

A\ UYARI o Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabili-

yetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisi-
ler, yalnizca diizglin sekilde gbzetim altinda tutulmalari
ya da giivenlik konusunda egitilmis bir Kisi tarafindan ci-
hazin giivenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve ortaya
¢lkan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi kullanabi-
lirler. e Cihazla oynamamalarini saglamak igin cocuklar
g6zetim altinda tutulmalidir. @ En az 8 yas lizeri gocuk-
lar, sadece glivenliklerinden sorumlu bir kigi tarafindan
cihazin kullanimi ile ilgili egitim aldiklari veya denetim

altinda olduklari ve olugabilecek tehlikeleri anladiklari

takdirde cihazi kullanabilir. ¢ Cocuklar, temizligi ve baki-
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mi sadece gézetim altinda yapabilir. @ Bu cihazla ¢o-
cuklarin oynamasi yasaktir.

Elektrik carpma tehlikesi

A TEHLIKE e Elieriniz 1slak veya nemliyken fisi
ve prizi kesinlikle tutmayin. ® Kontaklara veya kablolara
kesinlikle dokunmayin. e Cihazin sarj prizine kesinlikle
tornavida gibi iletken cisimler sokmayin. e Aktyti gliclii
glines 1sini, 11 ve atese maruz birakmayin. e Firinlarin
ici gibi elektrikli yapi pargalari iceren isletme maddeleri-
ne dogru puskirtme yapmayin.

M\ UYARI o Ackiiyii sadece birlikte teslim edilen ori-
jinal sarj cihazi veya KARCHER tarafindan onaylanmis
sarj cihaziyla sarj edin. e Hasarli bir kablolu garj cihazi-
ni, en kisa stirede bir orijinali ile degistirin. e Hasarli
akdileri veya akli paketlerini sarj etmeyin. Hasarli akdileri
veya akii paketlerini KARCHER tarafindan onaylanmig
akliler veya akii paketleriyle degistirin. ® Sarj cihazini,
sadece izin verilen akdilerin ve akii paketlerinin sarj edil-
mesi igin kullanin. e Cihaz elektrikli yapi pargalari icer-
mektedir, cihazi akar su altinda yikamayin.

DIKKAT e Kisa devre tehlikesi. Akiileri ve akii pa-
ketlerini metal cisimler ile birlikte saklamayin. e Sarj ci-
hazini sadece kuru mekanlarda kullanin ve depolayin.
e Bu cihaz, degistirilemeyen akdiler igerir.

Kullanim

A\ TEHLIKE e Patiama tehlikesi. Pilleri sarj etme-
yin (birincil hiicreli). ® Akii paketlerini ates ya da ev ¢6-
pline atmayin. e Arizall akiilerden gikan siviyla temasi
6nleyin. Siviya temas edilmesi durumunda ilgili bélgeyi
su ile yikayin ve gbze temas etmesi durumunda dokto-
runuza bagvurun.

N UYARI o Yaralanma tehlikesi. Piskiirtme tazyi-
kini gbzlere yéneltmeyin.

AN\ TEDBIR e Daha 6nceden yere diismiisse, go-
riliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin.

DIKKAT e« Atik hava agzina hicbir cisim sokmayin.
e Cam temizleyiciyi hassas (parlak) yiizeylere uygula-
madan énce, mikro fiber silme kilifini gériinmeyen bir
bélgede test edin. e Cihazi sadece dik konumda depo-
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layin. e Cihazi sadece kuru ortamlarda depolayin. e
Kirli su deposu MAX isaretine kadar dolmugsa cihazi
durdurun ve kirli su deposunu bosaltin.

Amacina uygun kullanim

Cihazi sadece evinizde kullanin. Akuyle ¢alisan bu ci-

haz, sadece pencere, ayna ya da fayans gibi nemli, kay-

gan ylzeylerin temizlenmesi igin tasarlanmstir.

Glvenlik uyarilarini dikkate alin.

e Cihazi kesinlikle toz gektirmek icin kullanmayin.

e Cihaz ile maksimum 25 ml sivi gektirin. Cihaz, 6rn.

disen bir su bardaginda oldugdu gibi yatay ytizeyler-

den buylk miktarda sivi emilmesi igin uygun degil-

dir.

Cihazi sadece klasik cam temizleme maddeleri ile

baglantili olarak kullanin (ispirto, kdpUklu temizleyici

kullanmayin).

e Cihazi, KARCHER firmasinin uygun gérdiigi akse-
suar ve yedek parcalarla kullanin.

Bunun digindaki her turld kullanim, amacina uygun ol-

mayan kullanim olarak kabul edilir. Bu nedenle ortaya

cikan hasarlar igin Uretici higbir sorumluluk Gstlenmez;

bu konudaki riski tek basina kullanici Ustlenir.

Semboller
Cihazdaki simgeler

DL} psad

Akuyl sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj aleti ve-
ya Karcher tarafindan onaylanmis sarj aleti ile sarj
edin.

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin.

Kullanim kilavuzundaki simgeler

Akinln nominal voltaji

Cihazin nominal giicl

Enerji tiketimi

Akl kapasitesi

Sarj aletinin gikis gerilimi / ¢ikis
akimi

Koruma turi

Tirkce 1

Kirli su deposu hacmi

Ses basing seviyesi
(EN 60704-2-1)

ﬁ Agirlik

AkU bosken sarj suresi

AKU doluyken igletim suresi

| |Aku tamamen sarj edildikten
sonra LED gosterge 60 dakika
daha yanar ve ardindan séner

\a| |\
GE — 0
Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturilebilir. Lit-
fen ambalajlari cevreye zarar vermeden bertaraf
edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nusturilebilir malzemelerin yani sira yanlis kulla-
= NllMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akller veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistiriimasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.
igerik maddelerine yénelik uyarilar (REACH)
icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

AkU, uluslararasi tagimaya yonelik gecerli talimatlara
uygun olarak test edilmistir ve taginabilir / génderilebilir.

Her Ulkede yetkili distriblitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

‘\\ -
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Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Anza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebilecegdiniz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili mUsteri hizmetlerine bagvurun.

Bakimi iyi yapilmasina ragmen, akulerin kapasitesi za-
man gegtikge azalir; bdylece sarj tam doluyken bile tam
calisma suresine artik ulasiimaz. Bu, bir kusur degildir.

Hata kodlari ve hata agiklamalari

Ekran gosterge- |Hata tanimi Hata giderme
si
E1 Akl sicakh@i cok yliksek veya ¢cok (e Cihazin sogumasini/isinmasini bekleyin.
dustk. e Cihazi yalnizca yasam alanlari igcin normal olan sicaklik-
larda kullanin ve saklayin.
E2 Emme tirbini emilen gok fazla sivi |@ Yatay ytizeylerden buyik miktarlarda sivi gekmeyin.
veya kati madde nedeniyle tikan- |e Toz veya kati maddeler cekmeyin.
migtir. e Kirli su deposunu en ge¢ maksimum isaretine ulasildigin-
da bosaltin.

e Sadece uygun temizlik maddeleri kullanin, ispirto kullan-
mayin, kopuklu temizleyiciler kullanmayin. En uygun
rtinler, KARCHER cam temizleyici konsantreleridir.

E3 Sarj gerilimi gok yuksek. e Yalnizca birlikte verilen orijinal sarj cihazini veya KARC-
HER tarafindan onaylanan sarj cihazini kullanin.

E4 Ak gerilimi <3 V. e Dahili cihaz hatasi, bayinize veya yetkili bir servis merke-
zine bagvurun.

Lo AkU desarj olmus. e Akuyl sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj cihazi veya
KARCHER tarafindan onaylanmis sarj cihaziyla sarj edin.

Sakerhetsinformation
j Il Las igenom den har sakerhetsinforma-

tionen och originalbruksanvisningen

innan du anvander maskinen for forsta
gangen. Folj alla anvisningar. Spara bada haftena for
senare bruk eller fér nésta agare.

e Las bruksanvisningen och sakerhetsinformationen
till enheten innan du anvander den.

e Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.

e Hall férpackningsfolien borta fran barn, da det fore-
ligger risk for kvavning.

Risknivaer

A FARA
e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING
e Varnar om en mdéjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allman information

AN VARNING e Personer med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor eller med bristande
erfarenhet och kunskap far endast anvdnda maskinen
om de befinner sig under kompetent uppsikt, eller har
instruerats av en person som ansvarar fér deras séker-
het om hur maskinen anvénds pa ett sékert sétt, och om
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de har forstatt de risker som &r férknippade med an-
véndningen av maskinen. e Hall uppsikt 6ver barn fér
att vara séker pa att de inte leker med maskinen.  Barn
6ver minst 8 ar far anvdnda maskinen om en person
som ansvarar fér deras sékerhet haller dem under or-
dentlig uppsikt, instruerar dem i hur maskinen anvénds
och férklarar vilka risker som &r férknippade med an-
véndningen av maskinen. e Barn far reng6ra och under-
halla maskinen om de halls under uppsikt. ® Barn far
inte leka med den hdr maskinen.

Risk for elektriska stotar

A FARA ¢ 72 aldrig tag i ndtkontakten eller elutta-
get med fuktiga hdnder. ® Ror aldrig vid kontakter eller
ledningar. e Anslut aldrig ledande féremal, t.ex. skruv-
dragare eller liknande, i maskinens laddningsuttag.

e Utsétt inte det uppladdningsbara batteriet fér starkt
solsken, vdrme eller eld. e Rikta inte sprejstralen direkt
mot driftmedel som innehéller elektriska komponenter,
som tex insidan av ugnar.

N\ VARNING e Maskinen far endast laddas med
medféljande originalladdare eller en laddare som god-
kénts av KARCHER. e Om laddaren &r skadad maste
den bytas ut tillsammans med laddkabeln mot en ny ori-
ginaldel. e Ladda inte skadade batterier eller batteripa-
ket. Byt ut skadade batterier eller batteripaket mot
batterier eller batteripaket som godkénts av KARCHER.
e Laddaren far endast anvéndas till att ladda godkédnda
batterier och batteripaket. ® Maskinen innehéller elek-
triska komponenter och far aldrig rengdras under rin-
nande vatten.

OBSERVERA . Kortslutningsrisk. Férvara inte
batterierna och batteripaketen tillsammans med metall-
foremal. e Laddaren far endast anvéndas och férvaras i
torra utrymmen. @ Denna enhet innehaller batterier som
inte gar att byta ut.

Svenska



Mandvrering

A FARA. Explosionsrisk. Ladda inte engangsbat-
terier (primérbatterier). ® Kasta inte batteripaket i eld el-
ler hushallssopor. ® Undvik kontakt med vétska som
kommer ur defekta batterier. Spola bort vdtskan ome-
delbart med vatten och kontakta ldkare ifall vdtskan
kommit i kontakt med égonen.

AN VARNING e Skaderisk. Rikta inte sprejstralen

mot égonen.

AN F(jRSIKTIGHET e Anvénd inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otét.

OBSERVERA « Fér inte nagra féremal i ventila-
tionséppningarna. e Testa mikrofiberéverdraget pa ett
ej synligt stélle innan du anvédnder fénsterrengdraren pa
kénsliga (gldnsande) ytor. e Forvara alltid maskinen
staende upprétt. e Férvara endast maskinen i torra ut-
rymmen. e Sténg av maskinen s& snart som smutsvat-
tentankens MAX-markering har nétts och tém
smutsvattentanken.

Andamalsenlig anvdndning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.

Den batteridrivna maskinen ar avsedd fér rengéring av

fuktiga, slata ytor som fonster, speglar eller kakel. Beak-

ta sékerhetsinformationen.

e Anvand aldrig maskinen for att suga upp damm.

e Sug inte upp mer an 25 ml vatska. Maskinen ar ej
lamplig for att suga upp storre vatskemangder fran
horisontala ytor t.ex. fran ett glas som tippat omkull.

e Anvand denna maskin endast tillsammans med
sedvanliga fonsterrengdringsmedel (ingen sprit,
inget skumrengdéringsmedel).

e Anvand denna maskin endast tillsammans med till-
behér och reservdelar som har godkénts av KAR-
CHER.

All annan anvéndning betraktas som ej foreskriftsméas-

sig. Tillverkaren ansvarar inte fér skador som orsakats

av sadan anvandning; anvandaren bar ensam ansvaret.

Symboler
Symboler pa maskinen

DT psa

Batteriet far endast laddas med medf6ljande original-
laddare eller en laddare som godkants av KARCHER.

Laddaren ska endast anvandas inom-
hus.

Symboler i bruksanvisningen

Méarkspanning batteri

[V=]m

Li-lon

Markeffekt maskin

B

Energiférbrukning

Batterikapacitet

Utgangsspanning/utgangs-
strém laddare

Kapslingsklass

Volym smutsvattentank

Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1)

Vikt

Laddtid vid tomt batteri

Drifttid med full batteriladdning

Nar batteriet har laddats helt ly-
ser LED-indikeringen i 60 minu-
ter och slocknar sedan

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din férséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Miljéskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

Q.@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sasom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgdra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.
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Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Batteriet ar testat enligt gallande bestammelser for in-
ternationell transport och far transporteras/skickas.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa en-
heten repareras utan kostnad inom garantitiden, under
forutsattning att de orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du vénda dig
med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste, auktoriserad
kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Hjélp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Med stigande alder kommer batteriets kapacitet att re-
duceras aven vid bra skétsel och full drifttid kommer da
inte langre att uppnas i fulladdat tillstand. Detta &r inte
ett fel.

Felkoder och felbeskrivningar

Displayindike- |Felbeskrivning Felavhjalpning
ring
E1 Batteriets temperatur ar for hog el-|e  Lat maskinen svalna/varmas upp.
ler for lag. e Maskinen ska bara anvandas och forvaras i temperaturer
som ar normala for bostader.
E2 Sugturbin blockerad pa grund av |e Sug inte upp stdrre mangder vatska fran horisontala ytor.
att for mycket vatska sugits upp el-|e  Sug inte upp damm eller fasta partiklar.
ler att fasta partiklar sugits in. e TOm smutsvattentanken senast ndr max-markeringen
nas.
e Anvand bara lampliga rengéringsmedel, ingen sprit, inga
skumrengdringsmedel. Fonsterrengéringskoncentrat fran
KARCHER passar bast.
E3 For hog laddspanning. e Anvénd bara den medféljande originalladdaren eller en
laddare som godkants av KARCHER.
E4 Batteriets spanning <3 V. e Internt maskinfel. Kontakta inkdpsstallet eller en auktori-
serad kundtjanst.
Lo Batteriet &r urladdat. e Ladda maskinen med den medféljande originalladdaren
eller en laddare som godkants av KARCHER.

Turvallisuusohjeet
j || Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa

nama turvallisuusohjeet ja alkuperdinen
kayttdohje. Menettele niiden mukaisesti.

Sailytd molemmat ohjeet mybhempaa kayttoa tai lait-

teen seuraavaa omistajaa varten.

e Lue ennen kayttdonottoa oman laitteesi graafinen
kayttdohje ja nama turvallisuusohjeet.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Pida pakkauskalvot pois lasten ulottuvilta, silléa ne
aiheuttavat tukehtumisvaaran.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahdisid vammoja.
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HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,

Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleisia ohjeita

N VAROITUS e Henkilét, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessd, saavat kéyttda
tata laitetta vain siind tapauksessa, ettéd he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heiddn
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta laitteen
turvalliseen kayttdmiseen ja ovat ymmérténeet sen
kdyttdon liittyvét vaarat. e Valvo lapsia sen varmistami-
seksi, ettéd he eivét leiki laitteella. o V&hintdén 8-vuotiaat
lapset saavat kéyttaa laitetta, jos heidén turvallisuudes-
taan vastaava henkild on antanut heille opastuksen lait-
teen kayttdmiseen, tai jos he ovat oikein valvonnan
alaisia ja ovat ymmaértdneet kdytosté aiheutuvat vaarat.
e [ apset saavat suorittaa puhdistusta ja kdyttédjahuoltoa
vain valvonnan alaisina. e Lapset eivét saa leikkia lait-
teella.

Sahkoiskun vaara

A VAARA e iz koskaan tartu mérin késin verk-

kopistokkeeseen ja pistorasiaan. e Alé koskaan koske-
ta koskettimia tai johtoja. e Ald koskaan tyénné laitteen
latausliitdntaén virtaa johtavia esineitéd kuten esim. ruu-
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vimeisselié tai vastaavaa. e Alé altista akkua voimak-
kaalle auringonséteilylle, kuumuudelle tai tulelle. e Al4
suuntaa sumusuihkua suoraan kayttélaitteisiin, joissa
on sdhkébisia rakenneosia, kuten esim. séhkéuunien si-
satiloihin.

N VAROITUS e Lataa laite vain mukana toimite-
tulla alkuperdéiselld laturilla tai jollakin KARCHERIn hy-
véksymalld laturilla. e Vaihda vaurioitunut laturi ja
latauskaapeli vélittéméasti uuteen alkuperaisosaan.

o Al4 lataa vaurioituneita akkuja tai akkupaketteja. Vaih-
da vaurioituneet akut tai akkupaketit KARCHERIn hy-
véksymiin akkuihin tai paristoihin. e Kaytéa laturia vain
hyvéksyttyjen akkujen ja akkupakettien lataamiseen.

o Laitteessa on sdhkéisia rakenneosia, eika sitd saa
puhdistaa juoksevalla vedella.

HUOMIO e Oikosulun vaara. Al sdilyté akkuja ja
akkupaketteja yhdessé metalliesineiden kanssa. e Kéy-
t4 laturia ja sdilyta sitd vain kuivissa tiloissa. ® Téma lai-
te siséltaa akkuja, joita ei voi vaihtaa.

Kayttd

A VAARA . Réjéhdysvaara. Alé lataa paristoja
(ei-ladattavia paristoja). e Alé heité akkupaketteja tu-
leen tai kotitalousjétteisiin. e Vélté kosketusta viallisista
akuista vuotavaan nesteeseen. Huuhtele neste koske-
tuksen jalkeen heti vedella ja ota yhteytta ldakériin, jos
nestetté on joutunut silmiin.

AN VAROITUS e Loukkaantumisvaara. Alé suun-

taa sumusuihkua silmié kohti.

AN VARO . dis kéyta laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, nékyvésti vaurioitunut tai epétiivis.

HUOMIO e i vie mitsén esineité poistoilma-auk-
koihin sisdén. e Testaa mikrokuitup&éllys jostain huo-
maamattomasta paikasta, ennen kuin kaytét
ikkunanpesuainetta herkille (kiiltéville) pinnoille. e S&ily-
t4 laitetta vain pystyasennossa. e Séilyté laitetta vain
kuivissa tiloissa. ® Kytke laite pois p&alté heti, kun lika-
vesiséilion MAX-merkinté on saavutettu, ja tyhjenné li-
kavesisailio.

Maardaystenmukainen kaytto

Kayta tata laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa. Ta-

ma akkukayttoinen laite on tarkoitettu kosteiden sileiden

pintojen kuten ikkunoiden, peilien tai kaakeleiden puh-
distamiseen. Noudata turvallisuusohjeita.

o Al koskaan kéayta laitetta polyn imuroimiseen.

e Ime enintdan 25 ml nestetta. Laite ei sovellu suu-
rempien nestemaarien imuroimiseen vaakasuorilta
pinnoilta, kuten esim. kaatuneen juomalasin sisal-
toa.

o Kayta tata laitetta vain tavanomaisten ikkunanpe-
suaineiden kanssa (ei spriita, ei puhdistusvaahtoa).

e Kayta tata laitetta vain KARCHERIn hyvéksymien li-
savarusteiden ja varaosien kanssa.

Kaikki tastéa poikkeava kaytto katsotaan maaraysten-

vastaiseksi kaytoksi. Siitd aiheutuvista vaurioista ei val-

mistaja vastaa; vastuu on yksinomaan kayttajan.

Symbolit

Symbolit laitteessa

-C P21

Lataa akku vain mukana toimitetulla alkuperaisella la-
turilla tai jollakin KARCHERIn hyvaksymalla laturilla.

Kayta laturia vain kuivissa tiloissa.

Symbolit kdyttoohjeessa

Akun nimellisjannite

Laitteen nimellisteho

Energian kulutus

Akun kapasiteetti

T Laturin l1ahtéjannite/lahtovirta
A

Kotelointiluokka

Likavesisailion tilavuus

Aanenpainetaso (EN 60704-2-

@ 1)

Iﬁ Paino

Latausaika akun ollessa tyhja

Kayttoaika taydella akkulatauk-
sella

Kun akku on taysin ladattu,
LED-naytt6 palaa viela

60 minuutin ajan ja sammuu sit-
ten
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Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
pakkaukset ymparistoa saastaen.
Sé&hko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Siséltéaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Akku on tarkastettu vastaavien kansainvalisté kuljetusta
koskevien maaraysten mukaisesti ja akun voi jattaa kul-
jetettavaksi/lahetettavaksi.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisié lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, sillad ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Ohjeita hairididen sattuessa
Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvisséa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.

Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
ta hoidettaisiin hyvin, niin etta taytta kayntiaikaa ei enaa
saavuteta edes tayteen ladattuna. Tama ei ole osoitus

viasta.

Vikakoodit ja vikojen kuvaukset

Kuvaruutunaytto Vian kuvaus Vian korjaus
E1 Akkupaketin [ampétila on liian kor- [  Anna laitteen jaahtya/lammeta.
kea tai matala. Sailyta ja kayta laitetta vain asuintiloille tavanomaisissa
lampdtiloissa.
E2 Imuturbiini tukossa imetyn nesteen |e Alé imuroi suuria maaria nestettd vaakasuorilta pinnoilta.
tai imettyjen kiintoaineiden liian e Ala imuroi polyja tai kiintoaineita.
suuren maaran vuoksi. e Tyhjenna likavesisailio vimeistaan, kun enimmaismaaraa
osoittava merkintéa on saavutettu.

e Kayta vain sopivia puhdistusaineita, ala kayta spriita tai
puhdistusvaahtoa. Parhaiten soveltuvat KARCHERIn ik-
kunapesuainetiivisteet.

E3 Latausjannite liian suuri. e Kayta vain mukana toimitettua alkuperéista laturia tai jo-
takin KARCHERIn hyvaksymaa laturia.

E4 Akun jannite <3 V. e Sisainen laitevika, ota yhteyttd myyntiliikkeeseen tai val-
tuutettuun asiakaspalveluun.

Lo Akku on tyhja. e Lataa laite vain mukana toimitetulla alkuperéisell& laturilla
tai jollakin KARCHERIn hyvaksymalla laturilla.

Sikkerhetsanvisninger
j Il Les disse sikkerhetsinstruksene og

oversettelsen av den originale bruksan-
visningen fgr apparatet tas i bruk ferste

gang. Felg anvisningene. Oppbevar begge heftene til

senere bruk eller for annen eier.

e Legg merke til den grafiske bruksanvisningen og
disse sikkerhetsinstruksene for apparatet tas i bruk.

o [tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

e Hold emballasjefolien utilgjengelig for barn, fare for
kvelning.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.
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AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

A\ FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Generelle merknader

N ADVARSEL e Personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner, eller med mangel pa
erfaring og kunnskap, kan bare bruke apparatet under
korrekt tilsyn av eller med instruksjon fra en sikker-
hetsansvarlig person og dermed forstar farene ved ap-
paratet. e Barn skal holdes under tilsyn for a sikre at de
ikke leker med apparatet. @ Barn over 8 ar kan bruke
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apparatet dersom de har fatt opplaering i dette av en
person som er ansvarlig for sikkerheten eller dersom de
er under tilsyn og har forstatt farene ved apparatet.

® Barn ma alltid veere under tilsyn nar de rengjer med
eller vedlikeholder apparatet. ® Barn skal ikke leke med
apparatet.

Fare for elektrisk stot

A FARE o 12 aldri i stapselet eller stikkontakten
med vate hender. e Ta aldri pa kontakter eller ledninger.
e Stikk aldri ledende gjenstander som f.eks. skrutrekke-
re eller lignende inn i ladekontakten pa apparatet. e Det
oppladbare batteriet skal ikke utsettes for sterk sol, var-
me eller apen ild. e Ikke rett vannstralen direkte pa
driftsmidler som inneholder elektriske komponenter,
som f.eks. innsiden av ovner.

AN ADVARSEL . Apparatet skal kun lades med
vedlagte originallader eller en annen lader godkjent av
KARCHER. e En skadet lader med ladekabel skal om-
gaende skiftes ut med en original del. e lkke lad opp
pdelagte batterier eller batteripakker. @delagte batterier
eller batteripakker skal byttes ut med KARCHER-god-
kjente batterier eller batteripakker. ® Laderen skal kun
brukes til lading av godkjente batterier og batteripakker.
e Apparatet inneholder elektriske komponenter og skal
ikke rengjgres under rennende vann.

OBS ¢ Fare for kortslutning. Batterier og batteripak-
ker skal ikke oppbevares sammen med metallgjenstan-
der. e Batteriladeren skal brukes og oppbevares kun i
torre rom. e Apparatet inneholder batterier som ikke kan
byttes ut.

Betjening

A FARE. Eksplosjonsfare. Ikke lad opp vanlige
batterier (primaerceller). o Ikke kast batteripakker pa
apenild eller i husholdningsavfall. ¢ Unngéa kontakt med
vaeske som kommer ut av defekte batterier. Ved kontakt
skal veesken omgaende skylles av med vann. Kontakt
lege hvis vaesken har kommet i kontakt med gynene.

AN ADVARSEL o Fare for personskader. lkke

rett vannstralen mot gynene.

AN FORSIKTIG e ikke bruk apparatet dersom

det har falt ned, har synlige skader eller er utett.

OBS e« Ikke stikk gjenstander inn i utluftingsapningen.
e Test mikrofibermoppen pa et sted som ikke er synlig
for du bruker vindusvaskeren p& gmfintlige (hayglans)
overflater. @ Apparatet skal bare lagres stdende. e Ap-
paratet skal bare lagres i tarre rom. e Sla av apparatet
sé snart MAX-merket i bruktvannstanken er nadd og
tem bruktvannstanken.

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet skal kun brukes til private formal. Det
batteridrevne apparatet skal brukes til rengjering av fuk-
tige, glatte overflater som vindu, speil eller fliser. Falg
sikkerhetsanvisningene.

e Apparatet skal aldri brukes til & suge opp stov.

e Sug opp maks. 25 ml veeske. Apparatet er ikke eg-
net til & suge opp sterre mengder vaesker fra hori-
sontale overflater, f.eks. fra et vannglass som er falt
om.

e Bruk kun vanlige rengjeringsmidler for vindu (ingen
alkohol, ingen skumrenser) til dette apparatet.

e Apparatet ma bare brukes med tilbeher og reserve-
deler som er godkjent av KARCHER.

All bruk ut over dette anses som ikke i trdd med hensik-
ten med apparatet. Produsenten fraskriver seg ansvar

for skader som skyldes slik bruk - denne risikoen hviler
pa brukeren alene.

Symboler
Symboler pa apparatet

DL _FClps21

Batteriet skal kun lades med vedlagte originallader eller
en annen lader godkjent av KARCHER.

Laderen skal kun brukes i tarre rom.

Symboler i bruksanvisningen

Nominell spenning batteri

V=]

Li-lon

Nominell effekt apparat

Energiforbruk

Batterikapasitet

Utgangsspenning / utgangs-
strem lader

Kapslingsgrad

Volum bruktvannstank

Lydtrykkniva (EN 60704-2-1)

Iﬁ Vekt

T Ladetid ved tomt batteri
o
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Driftstid ved fullt ladet batteri

Etter at batteriet er helt oppla-
det, lyser LED-visningen videre
i 60 minutter for den slukkes

o
Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kuvitt

Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljo ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Batteriet er kontrollert iht. relevante forskrifter for inter-
nasjonal transport, og kan transporteres/sendes.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Hjelp ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Batterikapasiteten forringes ved tiltagende alder, ogsa
ved god pleie, slik at full driftstid ikke lenger oppnas selv
i fulladet tilstand. Dette er ikke en feil.

Feilkoder og feilbeskrivelser

Displayvisning |Beskrivelse av feil

Utbedring av feil

E1 Temperaturen i batteriet er for hgy @ La apparatet avkjeles / varmes opp.
eller for lav. e Apparatet skal kun brukes og lagres ved romtemperatur.
E2 Sugeturbinen er blokkert fordi det |e Ikke sug opp starre mengder vaeske fra horisontale flater.
ble sugd opp for mye veeske eller |e lkke sug opp stov eller faste stoffer.
faste stoffer. e Tgm bruktvannstanken senest nar maks.-merket er nadd.
e Bruk kun egnet rengjgringsmiddel, ikke alkohol, ikke

skumrens. Bruk helst KARCHERS rengjgringsmiddel-
konsentrat for vinduer.

E3 Ladespenning for hay. e Bruk kun vedlagte originallader eller et annet ladeapparat
godkjent av KARCHER.

E4 Batterispenning < 3 V. e Intern apparatfeil, ta kontakt med forhandler eller autori-
sert kundeservice.

Lo Batteriet er utladet. e Lad apparatet med den vedlagte originalladeren eller et

annet ladeapparat godkjent av KARCHER.

Sikkerhedshenvisninger
Lees disse sikkerhedshenvisninger og
A |||| den originale driftsvejledning, inden ma-

skinen tages i brug ferste gang. Betjen
maskinen i henhold til disse. Opbevar de to heefter til se-
nere brug eller til senere ejere.

e Laes den grafiske brugsanvisning til apparatet og
disse sikkerhedshenvisninger, inden apparatet ta-
ges i brug.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Emballagefolie skal holdes uden for barns reekke-
vidde pga. kveelningsfare.
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Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre
alvorlige kveestelser eller dad.

A\ FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kveestelser.

BEM/ERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.
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Generelle henvisninger

N ADVARSEL e Maskinen ma kun anvendes af
personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskraenket eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt opsyn,
eller hvis de er blevet opleert af en person, som er an-
svarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anvendel-
se af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf
resulterende farer. ® Bgrn skal veere under opsyn for at
sikre, at de ikke leger med maskinen. e Barn fra og med
min. 8 &r ma anvende maskinen, hvis de er blevet op-
leert i brugen af maskinens af en person med ansvar for
deres sikkerhed, eller hvis de er korrekt under opsyn, og
de har forstaet de deraf resulterende farer. « Barn ma
kun udfare rengaring og brugervedligeholdelse under
opsyn. e Barn mé ikke lege med apparatet.

Fare for elektrisk sted

A\ FARE « Ror aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender. ® Bergr aldrig stikben eller lednin-
ger. o Stik aldrig ledende genstande, f.eks. skruetreek-
kere eller lignende, ind i ladestikket p4 maskinen.

e Udsaet ikke batteriet for direkte sollys, varme eller ild.
o Sprgjtestralen ma ikke rettes direkte mod komponen-
ter, som indeholder elektriske dele, som f.eks den ind-
vendige del af ovne.

AN ADVARSEL e Maskinen méa kun oplades
med vedlagte originale oplader eller opladere, der er
godkendt af KARCHER. e Udskift omgéende en beska-
diget oplader inkl. ladekabel med originale dele. e Op-
lad ikke beskadigede batterier eller batteripakker.
Udskift beskadigede batterier eller batteripakker med
batterier eller batteripakker godkendt af KARCHER.

® Brug kun opladeren til opladning af godkendte batteri-
er og batteripakker. ® Maskinen indeholder elektriske
komponenter; rengar ikke maskinen under rindende
vand.

BEMZAERK e Fare for kortslutning. Opbevar ikke
batterier og batteripakker sammen med metalgenstan-
de. e Anvend og opbevar kun opladeren i tarre rum.

e Denne maskine indeholder genopladelige batterier,
der ikke kan skiftes ud.

Betjening

A FARE. Eksplosionsfare. Batterierne (primaer-
celler) mé ikke oplades. e Batteripakker ma ikke smides
pé bélet eller i husholdningsaffaldet. @ Undga kontakt
med vaeske, som lgber ud af defekte batterier. Skyl om-
gaende vaesken af med vand ved hudkontakt, og kon-
takt endvidere laegen, hvis vaesken har veeret i kontakt
med gjnene.

N ADVARSEL e Risiko for tilskadekomst. Ret

ikke sprajtestralen mod gjnene.

AN\ FORSIGTIG e Maskinen ma ikke bruges, hvis

den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er uteet.

BEMAERK e Der ma ikke placeres genstande i ven-
tilationsabningen. e Afprav mikrofiber-viskebetraekket
pa et ikke-synligt sted, inden vinduesrenseren anven-
des pé sarte (hgjglanspolerede) overflader. « Opbevar
kun maskinen stdende. @ Opbevar kun maskinen i tarre
rum. e Sluk maskinen, sa snart MAX-markeringen pa
snavsevandstanken er naet, og tem snavsevandstan-
ken.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne maskine ma kun anvendes til privat brug. Den
batteridrevne maskine er beregnet til rengering af fugti-
ge, glatte overflader sdsom vinduer, spejle eller fliser.
Overhold sikkerhedshenvisningerne.

e Maskinen ma aldrig anvendes til opsugning af stov.

e Opsug maks. 25 ml vaeske. Maskinen er ikke egnet
til opsugning af starre vaeskemaengder fra vandrette
overflader, f.eks fra et veeltet drikkeglas.

e Maskinen ma kun bruges i forbindelse med gaengse
vinduesrenggringsmidler (ingen spiritus, ingen
skumrenser).

e Brug kun maskinen med tilbehar og reservedele,
der er godkendt af KARCHER.

Enhver anvendelse, der gar herudover, geelder som ik-

ke-bestemmelsesmaessig. Producenten er ikke ansvar-

lig for skader, der matte opsta som falge heraf; risikoen
er alene brugerens.

Symboler
Symboler pa maskinen

DL_FClps21

Batteriet m& kun oplades med vedlagte originale lade-
aggregat eller ladeaggregater, der er godkendt af KAR-
CHER.

Anvend kun ladeaggregatet i tarre rum.

Symboler i driftsvejledningen

Nominel spaending batteri

[V=]m

Li-lon

Nominel effekt maskine

Energiforbrug

Batterikapacitet

Udgangsspaending/udgangs-
stram ladeaggregat

Kapslingsklasse

Volumen spildevandstank
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Lydtryksniveau (EN 60704-2-1)

Veegt

Opladningstid ved tomt batteri

Driftstid ved fuldt opladet batteri

—— | |Nar batteriet er ladet helt op, ly-
ser LED-visningen i

60 minutter, hvorefter den sluk-
ker

@ \m|

L

s — 0
Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sgrg for

@& at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte

= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert

bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige

for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, méa ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Batteriet er afprgvet iht. til de relevante forskrifter til in-
ternational transport og ma transporteres/sendes.

| det enkelte lande gaelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
ensker at gore garantien geeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller nzermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Jo zeldre batteriet er, desto mere forringes dens kapaci-
tet, ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i fuldt op-
ladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas laengere.
Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.

Fejlkoder og fejlbeskrivelser

Displayvisning |Fejlbeskrivelse

Udbedring af fejl

af for meget opsuget veeske eller
opsugede faste stoffer.

E1 Batteriets temperatur for hgj eller |e Lad maskinen afkele/varme op.
for lav. e Anvend og opbevar kun maskinen ved saedvanlige inden-
derstemperaturer.
E2 Sugeturbinen er blokeret pa grund e  Opsug ikke starre maengder veeske fra vandrette overfla-

der.

Opsug ikke stav eller faste stoffer.

Tom senest snavsevandstanken, nar maks.-markeringen
nas.

Anvend kun egnede rengaringsmidler, ingen sprit, ingen
skumrenggring. KARCHER vinduesrens-koncentrat eg-

ner sig bedst.

E3 Ladespzending er for hgj. e Anvend kun den vedlagte originale oplader eller en opla-
der, der er godkendt af KARCHER.

E4 Batteriets speending < 3 V. e Kontakt din forhandler eller en autoriseret kundeservice i
tilfeelde af en intern maskinfejl.

Lo Batteriet er afladet. e Oplad maskinen med vedlagte originale oplader eller en

oplader, der er godkendt af KARCHER.
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Ohutusjuhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-

A || ge need ohutusjuhised ja originaalkasu-

tusjuhend Iabi. Toimige neile vastavalt.

Hoidke mdlemad brosudirid hilisemaks kasutamiseks

vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

e Enne seadme kaikuvétmist jargige oma seadme
graafilist kasutusjuhendit ja neid ohutusjuhiseid.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Hoidke pakendikiled lastest eemal, esineb lambu-
misoht.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib pbéhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Jjustada raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada varakahjusid.

Uldised juhised
N HOIATUS e vihenenud fiidsiliste, sensoorse-

te voi vaimsete véimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jérelevalve all véi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Teostage laste lile jarelevalvet kindlusta-
maks, et nad seadmega ei méngi. e Lapsed alates vé-
hemalt 8. eluaastast tohivad seadet kaitada ainult siis,
kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid kasutami-
se osas juhendanud véi nad on korrektse jarelevalve all
ning nad on méistnud sellest tulenevaid ohte. e Lapsed
tohivad puhastust ja kasutaja hooldust Iabi viia ainult j&-
relvalve all. @ Lapsed ei tohi seadmega méngida.

Elektriloogi oht

A OHT . Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja
pistikupesa mérgade kétega. e Arge kunagi puudutage
kontakte véi juhtmeid. e Arge kunagi pistke elektrit juh-
tivaid esemeid, nt kruvikeerajat véi muud sarnast, sead-
me laadimispuksi. e Arge asetage akut tugeva
péikesekiirguse, kuumuse ega tule kétte.  Arge suuna-
ke pihustusjuga otse elektrilisi detaile sisaldavatele t66-
vahenditele, nt ahjude siseruumi.

AN HOIATUS . Laadige seadet ainult kaasasole-
va originaallaadija véi KARCHERI poolt heakskiidetud
laadijaga. e Asendage kahjustatud laadija koos laadi-
miskaabliga viivitamatult originaalosaga. e Arge laadi-
ge kahjustatud akusid ega akupakke. Asendage
kahjustatud akud véi akupakid KARCHERI poolt heaks-
kiidetud akude voi akupakkidega. e Kasutage laadijat
ainult heakskiidetud akude ja akupakkide laadimiseks.
e Seade sisaldab elektrilisi detaile, &rge puhastage sea-
det voolava vee all.

TAHELEPANU e Liihiseoht. Arge hoidke akusid

Ja akupakke koos metallesemetega.  Kasutage ja

hoidke laadijat ainult kuivades ruumides. e Antud seade
sisaldab akusid, mis ei ole vahetatavad.

Kasitsemine

A OHT e Piahvatusont. Arge laadige patareisid
(primaarelemente). e Arge visake akupakke tulle ega
olmepriigi hulka. e Véltige kokkupuudet defektsetest
akudest véljatungiva vedelikuga. Kokkupuute korral lo-
putage vedelik kohe veega maha ja silmadega kokku-
puute korral konsulteerige lisaks arstiga.

AN HOIATUS « Vigastusoht. Arge suunake piser-
dusjuga silmadele.

AN ETTEVAATUS e irge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
vOi lekib.

TAHELEPANU . Arge sisestage heitéhu avasse
esemeid. e Testige mikrokiud-piihkimiskatet mittenéh-
tavas kohas, enne kui kasutate aknapuhastusvahendit
tundlikel (kérgldikega) pealispindadel. ® Hoidke seadet
ainult plistises asendis. e Hoidke seadet ainult kuivades
ruumides. e Llilitage seade vélja kohe, kui musta vee
paagi MAX-mérgistus on saavutatud ning tlihjendage
musta vee paak.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises. Akutoi-
tega seade on ette nahtud niiskete siledate pindade na-
gu akende, peeglite voi plaatide puhastamiseks.
Jargige ohutusjuhiseid.

o Arge kunagi kasutage seadet tolmu imemiseks.

e Imege sisse maksimaalselt 25 ml vedelikku. Seade
ei sobi suuremate vedelikukoguste, nt imberkukku-
nud joogiklaasi sisu imemiseks horisontaalsetelt
pindadelt.

e Kasutage seadet ainult koos tavaparaste aknapu-
hastusvahenditega (mitte piiritus v&i puhastusvaht).

e Kasutage seadet ainult KARCHERI poolt lubatud
tarvikute ja varuosadega.

lgasugust muud kasutusviisi loetakse mittesihtotstarbe-

liseks. Tootja ei vastuta sellest tulenevate kahjude eest;

sellega seotud risk lasub ainuiiksi kasutajal.

Seadmel olevad siimbolid

D{_FCps2)

Laadige akut ainult kaasasoleva originaallaadija voi
KARCHERI poolt heakskiidetud laadijaga.

Kasutage laadijat ainult kuivades ruumi-
des

Siimbolid kasutusjuhendis

Aku nimipinge
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Seadme nimivéimsus

Energiakulu

Aku mahutavus

vool

Laadija valjundpinge / valjund-

Kaitse liik

Mustaveepaagi maht

Helirdhutase (EN 60704-2-1)

Kaal

Laadimisaeg tiihja aku korral

Tooaeg tais aku korral

tub siis

Kui aku on taielikult laetud, po-
leb LED-nait 60 minutit ja kus-

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja

= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vi 8li, mis
voivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Akut on kontrollitud vastavalt asjaomastele rahvusvahe-
list transportimist kasitlevatele eeskirjadele ning seda
on lubatud transportida / saata.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiilja véi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Abi rikete korral

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille te suudate ise
koérvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi

siin mittenimetatud rikete puhul pé6rduge palun volita-
tud klienditeeninduse poole.

Vananemisega vaheneb aku mahutavus ka hea hoolit-
suse korral, nii et tais kaditusaega ei saavutata enam ka
taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.

Veakoodid ja veakirjeldused

Displeinait Veakirjeldus Veakorvaldus
E1 Aku temperatuur liiga kdrge voi lii- |@ Laske seadmel maha jahtuda / soojeneda.
ga madal. e Kasutage ja ladustage seadet ainult olmealade jaoks ta-
valistel temperatuuridel.
E2 Imiturbiin blokeeritud liiga ronke |e Arge imege sisse vedeliku suuri koguseid horisontaalse-
sisseimetud vedeliku voi sisseime- telt pindadelt.
tud tahkete ainete tottu. e Arge imege sisse tolme vdi tahkeid aineid.

e Tihjendage musta vee paak hiljemalt max-margistuseni
joudmisel.

e Kasutage ainult sobivat puhastusvahendit, mitte piiritust
ega puhastusvahtu. Kdige paremini sobivad KARCHERI
aknapuhastuskontsentraadid.
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E3 Laadimispinge liiga kdrge. e Kasutage ainult kaasasolevat originaallaadijat voi
KARCHERI poolt heakskiidetud laadijat.

E4 Aku pinge <3 V. e Seadme internne viga, pdérduge oma edasimdiija vdi vo-
litatud klienditeeninduse poole.

Lo Aku on tuhi. e Laadige seadet kaasasoleva originaallaadija voi
KARCHERI poolt heakskiidetud laadijaga.

Drosibas norades

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
& -l §Ts drosibas norades un originalo lieto-

Sanas instrukciju. R1kojieties saskana ar
tam. Saglabajiet abus izdevumus vélakai izmantoSanai
vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

e Pirms nodoSanas ekspluatacija, nemiet véra Jasu
ierices grafisko lietoSanas instrukciju un $1s drosi-
bas norades.

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumus.

e lepakojuma pléves uzglabajiet bérniem nepieejama
vieta, pastav nosmak$anas bistamiba.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tie$i draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

AN\ BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

AN UZMANIBU
o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigas norades

AN BRIDINAJUMS e Personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam un garigadm spé&jam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zina$anu, drikst lietot
ierici tikai atbilsto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu dro-
Sibu atbildiga persona dod norades par ierices droSu lie-
toSanu un lietotajs ir izpratis iespéjamas briesmas.
e Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas
arierici.  Bérni, kas sasniegu$i vismaz 8 gadu vecumu,
drikst lietot ierici, ja par vinu dro$ibu atbildiga persona
sniedz instrukcijas par lietoSanu vai atbilstosi uzrauga
vinus un bérni apzinds no ierices izrieto$as bistamibas
sekas. e Bérni drikst veikt tiri§anu vai lietotaja veicamo
apkopi tikai uzraudziba. e Ar ierici nedrikst spéléties
bérni.

Stravas trieciena bistamiba

A BISTAMI ¢ Nekad nepieskarieties kontaktdak-
Sai un kontaktligzdai ar mitram rokdm. e Nekad nepie-
skarieties vadiem vai kontaktiem. e Nekad nespraudiet
ladétaja kontaktligzda elektribu vado$us priek§metus,
pieméram, skravgriezus vai tml. e Nepak|aujiet akumu-
latoru spécigiem saules stariem, karstumam un uguns
liesmam. e Smidzinasanas straklu nevérsiet tiesi uz
elementiem, kuri var saturét elektriskas detalas, piem.,
krasns iekSpuse.

il A e Ladéjiet ierici tikai ar kom-
A BRIDINAJUMS « Ladsjiet ierci tikai ar k
plekta ieklauto originalo ladétaju vai ar KARCHER ap-

stiprinatu Iadétaju. e Nekavéjoties nomainiet ladétaju ar
bojatu ladésanas kabeli pret originalu detalu. e Neuzla-
déjiet bojatus akumulatorus vai akumulatoru blokus.
Bojatus akumulatorus vai akumulatoru blokus nomai-
niet ar KARCHER apstiprinatiem akumulatoriem vai
akumulatoru blokiem. e Uzlades ierici izmantojiet tikai
apstiprinatu akumulatoru un akumulatoru bloku uzladée-
Sanai. e lerice satur elektriskas detalas - netiriet to zem
tekoSa adens.

IEVERIBAI « Issavienojuma bistamiba. Neuzgla-
bajiet akumulatorus un akumulatoru blokus kopa ar me-
tala priekSmetiem. e Lietojiet un glabgjiet Iadétaju tikai
sausas telpas. e Siierice ir aprikota ar akumulatoriem,
kurus nav iespéjams nomainit.

Apkalposana

A BISTAMI « Spradzienbistamiba. Neladét bate-
rijas (ar primaro $dnu). e Nemetiet akumulatoru blokus
ugunt vai sadzives atkritumos. e Izvairieties no kontakta
ar Skidrumu, kas izpldst no bojatiem akumulatoriem.
Péc saskares nekavéjoties noskalojiet Skidrumu ar tde-
ni. Ja $kidrums non&cis saskaré ar acim konsultéjieties
ar arstu.

AN BRI-DIN[\JUMS e Savaino$anas risks. Ne-

vérsiet smidzind$anas striklu acis.

N UZMANIBU . Neizmantojiet ierici, ja ta pirms
tam ir gokﬁitusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.
IEVERIBAI « Neievietojiet gaisa izplides sprauga
priek§metus. e Pirms lieto$anas uz jutigam (glancétam)
virsmam testéjiet mikroSkiedras uzliku kada neredzama
vieta. ® Uzglabéjiet ierici tikai novietotu stavus. e Uzgla-
bajiet ierici tikai sausas telpas. e Izslédziet ierici, tiklidz
ir sasniegts netira adens tvertnes MAX markéjums, un
iztukSojiet netiré adens tvertni.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Izmantojiet $o ierici vienigi sadzives vajadzibam. ST ar
akumulatoru darbinama ierice ir paredzéta mitru, gludu
virsmu, ka, pieméram, logu, spogulu vai flizu tiriSanai.
levérojiet drosibas noradijumus.

o Neizmantojiet ierici puteklu uzsikSanai.

e Uzsiciet ne vairak ka 25 ml $kidruma. lerice nav pa-
redzéta lielaka daudzuma Skidrumu uzsdkSanai no
horizontalam virsmam, piem., apgazusas dzériena
glazes.

e Izmantojiet So ierici tikai kopa ar tirdznieciba pieeja-
miem logu tiriSanas 1dzekliem (nevis spirtu, putojo-
Siem tiritajiem).

e lerici izmantojiet tikai ar KARCHER atlautajiem pie-
derumiem un rezerves dalam.

Jebkurs pielietojums arpus minéta ir uzskatams par no-

teikumiem neatbilstoSu. Par bojajumiem, kas radusSies

ta rezultata, raZotajs nenes nekadu atbildibu, risks
gulstas tikai un vienigi uz lietotaju.
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Simboli uz ierices

DL psad

Akumulatora uzladi veiciet tikai ar komplektacija ieklau-
to originalo Iadétaju vai ar KARCHER apstiprinatu ladé-
taju.

Ladétaju izmantojiet tikai sausas telpas.

LietoSanas instrukcija izmantotie simboli

Akumulatora nominalais sprie-

V-l e

lerices nominala jauda

Energijas patérin$

Akumulatora kapacitate

Ladétaja izejas spriegumsl/iz-
ejas strava

Aizsardzibas veids

Netira ddens tvertnes tilpums

Skanas spiediena Iimenis
(EN 60704-2-1)

Svars

Tuk$a akumulatora uzlades il-
gums

Darbibas laiks ar pilntba uzla-
détu akumulatoru

Péc tam, kad akumulators ir pil-
niba uzladéjies, gaismas dio-
des indikacija spid vél

W | |60 mindtes un tad nodziest

| C

GE — 0O
Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Lddzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radrtt potencialu apdraud&jumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér §is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

TransportéSana

Akumulators ir parbaudits atbilstosi svarigakajiem no-
teikumiem par starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.

Katra valsti ir speka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jasu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus
meés noveérsisim bez maksas, ja to célonis bus materiala
vai razoSanas klda. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Palidziba traucejumu gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu traucgjumu gadijuma, ladzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Novecojot akumulatoru kapacitate samazinas ari tad, ja
tiek labi kopta, tadéjadi ar1 pilniba uzladéeta stavokit
vairs netiek sasniegts pilns darbibas laiks. Tas neliecina
par defektu.
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Kludu kodi un kludu apraksti

Displeja radi- Kladas apraksts Klidas laboSana

jums

E1 Akumulatora temperatira par aug-|e Laujiet iericei atdzist / uzsilt.
stu vai par zemu. e Izmantojiet un uzglabajiet ierici tikai dzivojamai platibai

raksturiga temperatara.

E2 Sidksanas turbina blokéta ar parak | Neiesdciet lielu daudzumu Skidruma no horizontalam virs-
lielu iestkta Skidruma daudzumu mam.
vai iestktam cietvielam. o Neiesuciet puteklus vai cietvielas.

e |ztukSojiet netira Gdens tvertni, vélakais, sasniedzot
“Max” atzimi.

e Izmantojiet tikai piemérotus tiriSanas ltdzeklus, neizman-
tojiet spirtu vai putojosus tiriSanas lidzeklus. Vislabak pie-
meéroti ir KARCHER logu tiri$anai paredzétie koncentrati.

E3 Uzlades spriegums par augstu. e Izmantojiet tikai komplektacija ieklauto originalo uzlades
ierici vai KARCHER apstiprinatu uzlades ierici.

E4 Akumulatora spriegums < 3 V. o lekSéja ierices kluda, vérsieties pie sava izplatitaja vai
pilnvarota klientu servisa.

Lo Akumulators ir izladégjies. e Ladgjiet ierici tikai ar komplektacija ieklauto originalo uz-
lades ierici vai ar KARCHER apstiprinatu uzlades ierici.

Saugos nurodymai
j Il Prie$ pradédami naudoti jsigyta jrenginj,

perskaitykite Siuos saugos reikalavimus
ir originalig naudojimo instrukcijg. Laiky-
kités jy. ISsaugokite abu Siuos dokumentus, kad galétu-
méte naudotis jais véliau arba perduoti kitam savininkui.
e Prie$ pradédami naudoti jrenginj susipazinkite su jo
grafine naudojimo instrukcija ir saugos nurodymais.
e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
€iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.
e Pakuotés plévele saugokite nuo vaiky, kad jiems
nekilty pavojus uzdusti.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

o Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

AN\ JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzZalo-
jimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrosios nuorodos
A [SPEJIMAS e Fizine, sensoring ar dvasine

negalig bei nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asme-
nys §j jrenginj gali naudoti tik tinkamai prizidrimi Kity
kompetentingy asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai nau-
doti jrenginj ir suprate i$ to kylancius pavojus. e Prizid-
rékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie nezaisty su jrenginiu.
e Vaikai ne jaunesni kaip 8 mety gali naudoti jrenginj,
Jjeigu buvo i$mokyti naudojimo uz saugumg atsakingo
asmens ir yra tinkamai prizidrimu ir jeigu supranta nau-
dojant galincius kilti pavojus. e vaikams valyti ir atlikti

turi bati leidZiama Zaisti su jrenginiu.

Lietuviskai

Elektros smiigio pavojus

A PAVOJUS e Niekada nelieskite tinkio kistuko
arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis. e Niekada
nelieskite kontakty arba laidy. e Niekada j jrenginio jkro-
viklio lizdg nekiskite elektrai laidziy daikty, tokiy kaip at-
Suktuvai ar panasSiai. e Saugokite baterijg nuo stipriy
saulés spinduliy, karscio ir ugnies. e Nenukreipkite
skyscio srovés tiesiai j daiktus, turincias elektros daliy,
pavyzdziui, krosniy vidy.

A JSPEJIMAS e jkrauti jrenginj leidziama tik
kartu patiektu originaliu arba KARCHER aprobuotu jkro-
vikliu. e PaZeistg jkroviklj su jkrovimo kabeliu nedelsda-
mi pakeiskite nauju. e Nejkraukite paZeisty baterijy
arba baterijy bloky. PaZeistas baterijas arba baterijy
blokus pakeiskite KARCHER patvirtintomis baterijomis
arba baterijy blokais. e [kroviklj naudokite tik jkraudami
leidziamuosius baterijas arba baterijy blokus. e Jrengi-
nyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrenginio tekan-
¢io vandens srove.

DEMESIO . Trumpojo jungimo pavojus. Nesande-
liuokite baterijy arba ir baterijy bloky kartu su metaliniais
daiktais. e |kroviklj naudokite ir laikykite tik sausose pa-
talpose. e Siame prietaise yra baterijy, kurios néra kei-
Ciamos.

Valdymas
A PAVOJUS . Sprogimo pavojus. Nekraukite

baterijy (pirminiy elementy). « Nemeskite baterijy j ugnj
ir nesalinkite kartu su buitinémis atliekomis. ® Venkite
salycio su i§ pazeisty baterijy iStekéjusiu skysciu. Susi-
lietus nedelsdami nuskalaukite skystj vandeniu o pate-
kus j akis p_asitarkite ir su gydytoju.

A JSPEJIMAS e suzalojimy rizika. Nenukreipki-
te skyscio srovés j akis.

AN ATSARGIAI o Nenaudokite jrenginio, jei jis
pries tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus.

DEMESIO e j vedinimo anga nekiskite jokiy daikty.
e |Sbandykite mikropluos$to $luoste nepastebimoje vie-
toje, prie§ naudodami langy valytuvg ant jautriy (itin Zvil-
giy) pavirsiy. e Jrenginj laikykite pastate vertikaliai.

® [renginj sandéliuokite tik sausose patalpose. o |rengi-
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nj nedelsiant iSjunkite, kai nuoteky talpykloje bus pa-
siekta MAX Zyma, ir nuoteky talpyklg istustinkite.

Naudojimas pagal paskirtj

Sj jrenginj naudokite tik privagiai. Sis baterija maitina-
mas jrenginys skirtas tik drégniems ir lygiams pavir-
Siams valyti, pavyzdziui, langams, veidrodziams ar
plyteléms. Paisykite saugos reikalavimy.

o Niekada nenaudokite jrenginio dulkéms siurbti.

e Susiurbkite daugiausia 25 ml skyscio. Jrenginys ne-
pritaikytas siurbti didesniems skysg¢iy kiekiams nuo
horizontaliy pavirSiy, pvz., i§ apverstos stiklinés.

e §jjrenginj naudokite tik su jprastiniais langy plovi-
kliais (nenaudokite spirito, valomuyjy puty).

e Jrenginj naudokite tik su originaliais KARCHER prie-
dais ir atsarginémis dalimis.

Irenginio naudojimas kitais tikslais laikomas naudojimu

ne pagal paskirtj. Uz Zalg, susidariusig dél naudojimo ne

pagal paskirtj, gamintojas neatsako; visa atsakomybé
tenka naudotojui.

Simboliai ant prietaiso

DL_FClps2 1

|krauti baterijg leidZiama tik kartu patiektu originaliu ar-
ba KARCHER patvirtintu jkrovikliu.

|kroviklj naudokite tik sausoje patalpoje.

Simboliai naudojimo instrukcijoje

Baterijos vardiné jtampa

Irenginio nominalioji galia

Energijos sunaudojimas

Baterijos talpa

|kroviklio iSéjimo jtampa / i8éji-
mo srove

Saugiklio rasis

Nesvaraus vandens bako talpa

Garso slégio lygis (EN 60704-

@ 2-1)
ﬁ Svoris

VisiSkai iSsikrovusios baterijos
ikrovimo laikas

Darbo trukmé visiskai jkrovus
baterijg

Po to, kai baterija visiskai jkrau-
nama, Sviesos diodas Sviecia
dar 60 minudiy ir tada uzgesta

@) lm/

L
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Komplektacija

|renginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
@& kuotés atliekas prasome 3alinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Ta¢iau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Transportavimas

Baterija buvo patikrinta pagal reikSminius nuostatus
tarptautiniam pervezimui ir jj leidziama transportuoti ar-
ba siysti.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités | savo pardaveéja arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)
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Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Trikéiy Salinimo patarimai
Trik&iy priezastys daznai buna paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimy, kreipkités j
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.
Kuo baterija naudojama ilgiau, tuo labiau senka jos tal-
neveikia visg numatytg veikimo trukme. Tokia padétis
nelaikytina defektu.

Klaidy kodai ir klaidy aprasymai

Ekrano rodmuo |Klaidos apraSymas

Klaidos Salinimas

urbus per didelj skysgio kiekio arba
prisiurbty kiety medziagy.

E1 Baterijos temperatlra per auk$ta |e Palaukite, kol prietaisas atvés / jSils.
arba per Zzema. e Prietaisg naudokite ir sandéliuokite tik patalpose, kuriy
temperatira atitinka jprasta gyvenamujy patalpy tempe-
ratarag.
E2 Siurbimo turbina blokuojama prisi- [® Nesiurbkite didesniy skysc¢io kiekiy nuo horizontaliy pavir-

Siy.

Nesiurbkite jokiy dulkiy ar kiety medziagy.

I1Stustinkite nesvaraus vandens talpyklg ne véliau, nei pa-
siekiama didZiausio kiekio zyma.

Naudokite tik tinkamas valymo priemones, nenaudokite
spirito ir putojanciy valymo priemoniy. Geriausiai tinka
KARCHER langy valiklio koncentratai.

E3 Per auksta jkrovimo jtampa. e Naudokite tik kartu pristatytg originaly arba KARCHER
patvirtinta jkroviklj.
E4 Baterijos jtampa <3 V. e Vidiné prietaiso klaida, susisiekite su pardaveéju arba jga-

liota klienty aptarnavimo tarnyba.

Lo Baterija iSsikrovusi. .

lkrauti prietaisg leidziama tik naudojant kartu pristatytg
originaly arba KARCHER patvirtintg jkroviklj.

Wskazoéwki dotyczace

bezpieczenstwa

Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ ponizsze za-

sady bezpieczenstwa i oryginalng
instrukcje obstugi. Postepowaé zgodnie z podanymi in-
strukcjami. Oba zeszyty przechowa¢ do p6zniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

e Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapoznaé
sie z graficzng instrukcjg obstugi urzagdzenia i niniej-
szymi zasadami bezpieczenstwa.

e Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Opakowania foliowe nalezy trzyma¢ z dala od dzie-
ci, gdyz istnieje niebezpieczenstwo uduszenia.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazowka dot. bezpo$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogagcej prowadzic do ciezkich obrazen ciata lub
S$mierci. )

AN OSTROZNIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Polski

Ogolne wskazowki

N OSTRZEZENIE » Urzgdzenie moze byc¢ ob-
stugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktérym brakuje do$wiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one odpowiednio nadzorowa-
ne lub otrzymaty wskazéwki na temat bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego za-
grozenia. e Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sie, iz
nie bawig sie one urzgdzeniem. e Dzieci w wieku przy-
najmniej 8 lat mogg korzystac z urzgdzenia, gdy sq one
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo lub otrzymaty od niej prawidtowe wska-
z6wki na temat uzytkowania urzgdzenia i zrozumiaty
wynikajgce z tego zagrozenia. e Dzieci mogg przepro-
wadzac czyszczenie i konserwacje tylko pod nadzorem
osoby dorostej. ® Dzieci nie mogg bawic sie urzgdze-
niem.

Niebezpieczenstwo Qoraienia pradem
A NIEBEZPIECZENSTWO e« Nigdy nie

dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgotnymi reko-
ma. e Nigdy nie dotykac stykow ani przewodoéw. e Nigdy
nie wkiadac przedmiotéw przewodzgcych prad (np. $ru-
bokretéw itp.) do gniazdka do tadowania urzadzenia.

o Nie poddawac akumulatora silnemu promieniowaniu
stonecznemu ani dziataniu ciepta i ognia. e Nie kiero-
wac strumienia natrysku bezposrednio na materiaty ro-
bocze, ktére zawierajg podzespoty elektryczne, np. do
wnetrza piekarnika.

AN OS TRZEZENIE e Urzgdzenie nalezy fado-

wac tylko za pomocg dotgczonej oryginalnej tadowarki
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lub tadowarki dopuszczonej przez firme KARCHER.

e Niezwtocznie wymieni¢ uszkodzong tadowarke z ka-
blem na oryginalng czesc¢ zamienng. e Nie wolno fado-
wac uszkodzonych akumulatoréw i zestawéw
akumulatoréw. Uszkodzone akumulatory lub zestawy
akumulatoréw nalezy wymieni¢ na akumulatory lub ze-
stawy akumulatoréw dopuszczone przez firme KAR-
CHER. e tadowarke stosowac tylko do tadowania
dopuszczonych akumulatoréw i zestawow akumulato-
réw. e Urzgdzenie zawiera podzespoty elektryczne, dla-
tego nie wolno czy$cic¢ go pod woda biezgca.
UWAGA . Niebezpieczenstwo zwarcia. Nie prze-
chowywac akumulatorow i zestawdéw akumulatoréw ra-
zem z metalowymi przedmiotami. e tadowarke nalezy
stosowac i przechowywac tylko w suchych pomieszcze-
niach. e To urzgdzenie zawiera akumulatory, ktérych
nie mozna wymienic.

Obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO e« Niebezpie-

czenstwo wybuchu. Nie fadowac baterii (ogniwa pier-
wotne). ® Nie wrzucac pakietéw akumulatoréw do ognia
ani odpaddéw z gospodarstw domowych. e Unikac¢ kon-
taktu z cieczg wyptywajgcg z uszkodzonych akumulato-
réw. W razie kontaktu z cieczg natychmiast sptukac
dane miejsce wodg, a w przypadku kontaktu cieczy z
oczami dodatkowo zasiggnac¢ opinii lekarza.

AN OS TRZEZ'ENIE o Niebezpieczenstwo zra-

nienia. Nie kierowac strumienia natrysku na oczy.

AN OSTR OZ.NIE o Nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato uszkodzone lub jest niesz-
czelne.

UWAGA « nie wprowadzac¢ zadnych przedmiotéw
do otworu wylotowego. e Sciereczke z mikrofibry nasa-
czong $rodkiem do czyszczenia okien nalezy wyprobo-
wac w niewidocznym miejscu, zanim zostanie
zastosowana na wrazliwych powierzchniach (wysoki
potysk). e Urzgdzenie przechowywac jedynie w pozycji
pionoweyj. ® Urzagdzenie przechowywac tylko w suchych
pomieszczeniach. e Wytgczy¢ urzgdzenie po osiggnie-
ciu oznaczenia MAX w zbiorniku brudnej wody i opréz-
ni¢ zbiornik brudnej wody.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie do zastoso-

wania w gospodarstwach domowych. Urzadzenie aku-

mulatorowe jest przeznaczone do czyszczenia
wilgotnych, gtadkich powierzchni, takich jak okna, lustra
lub ptytki. Nalezy przestrzegaé wskazéwek bezpieczen-
stwa.

e Nigdy nie uzywaé urzgdzenia do zasysania kurzu.

e Mozna zasysa¢ maksymalnie 25 ml cieczy. Urza-
dzenie nie nadaje sie do zasysania wiekszych ilo$ci
cieczy z poziomych powierzchni np. z przewréconej
szklanki.

e Urzadzenie musi by¢ uzywane tylko w potgczeniu
ze zwyktymi Srodkami do czyszczenia okien (zaden
spirytus ani oczyszczacz pianowy).

e Urzadzenie nalezy stosowac tylko z akcesoriami i
czesciami zamiennymi dopuszczonymi przez firme
KARCHER.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznacze-

niem. Producent nie odpowiada za wynikajace z tego

szkody; ryzyko ponosi jedynie uzytkownik.

Symbole

Symbole na urzadzeniu

DL} psa

Akumulator nalezy tadowac tylko za pomocg dotgczo-
nej oryginalnej fadowarki lub tadowarki dopuszczonej
przez firm¢ KARCHER.

tadowarke stosowac tylko w suchych
pomieszczeniach.

Symbole w instrukcji obstugi

Napiecie znamionowe akumu-

[ =]E- latora

Li-lon

Moc znamionowa urzgdzenia

Zuzycie energii

Pojemnos$¢ akumulatora

a Napigcie wyjsciowe / prad wyj-
% $ciowy tadowarki

Stopien ochrony

Pojemnos¢ zbiornika brudnej
wody

Poziom ci$nienia akustycznego
(EN 60704-2-1)

ﬁ Masa

=~ |Czastadowaniawytadowanego
@ akumulatora

==~ |Czas pracy przy w peti natado-
@ wanym akumulatorze
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Po petnym natadowaniu aku-
mulatora wskaznik LED $wieci
sie przez nastgpne 60 minut, a
potem gasnie

o/

\\
[N

os
Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
QKQ daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto réowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

—‘n

Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z obowigzuja-
cymi przepisami dotyczgcymi przewozéw miedzynaro-
dowych i mozna go transportowaé / wystac.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sie pojemnos$¢ akumula-
tora, mimo odpowiedniej konserwaciji, dlatego nawet po
catkowitym natadowaniu nie mozna osiggngé maksy-
malnego poziomu natadowania. Nie oznacza to usterki.

Kody i opisy btedow

Wiadomosé na
wyswietlaczu

Opis usterki

Sposob usunigcia usterki

E1 Temperatura akumulatora jest za
wysoka lub za niska.

Poczekaé, az urzadzenie ostygnie / rozgrzeje sie.
Urzadzenie mozna uzytkowaé i sktadowac¢ wytacznie w
temperaturach pokojowych.

E2 Turbina ssgca jest zablokowana na |e
skutek zassania za duzej ilosci cie-
czy lub substanciji statych.

Nie zasysac¢ wiekszych ilosci cieczy z poziomych po-
wierzchni.

Nie zasysac pytdw ani substancji statych.

Oprozni¢ zbiornik brudnej wody najpdzniej po osiggnieciu
oznaczenia MAX.

Stosowac tylko odpowiednie $rodki czyszczace, nie uzy-
wac spirytusu ani oczyszczacza parowego. Najlepiej na-
dajg sie do tego koncentraty do czyszczenia okien
KARCHER.

E3 Napiecie tadowania jest za wyso- |e
kie.

Stosowac tylko dotgczong oryginalng tadowarke lub tado-
warke dopuszczong przez firme KARCHER.

E4 Napiecie akumulatora < 3 V. .

Wewnetrzny btad urzadzenia - nalezy skontaktowac sig z
dystrybutorem lub autoryzowanym serwisem.

Lo Akumulator jest roztadowany. .

Urzadzenie nalezy fadowaé za pomocg dotgczonej orygi-
nalnej tadowarki lub tadowarki dopuszczonej przez firme
KARCHER.
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Biztonsagi tanacsok
Akészilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A |||| el ezeket a biztonsagi utasitasokat és az

eredeti haszndlati Gtmutatét. Ezeknek
megfeleléen jarjon el. Orizze meg mindkét tajékoztatot
késébbi hasznalatra vagy a kdvetkez6 tulajdonos sza-
mara.

e Készlléke lizembe helyezése elétt vegye figyelem-
be az abrakkal szemléltetett hasznalati Gtmutatot és
a biztonsagi utasitasokat.

e Ahasznalati utmutatoban talalhaté utasitasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozo altalanos
biztonsagi és balesetmegelézési el6irasait is.

e Tartsa gyermekektdl tavol a csomagolast, mert fulla-
dasveszélyt jelent.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos utasitasok

N FIGYELMEZTETES o A csékkent szelle-
mi, fizikai és érzékel6 képességgel rendelkezé szemé-
lyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak megfelel6 feliigyelet mellett
hasznélhatjak a készliléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felelés személy ismertette veliik a ké-
szliilék biztonsagos hasznalatat és tudataban vannak a
hasznélatbol ered6 veszélyeknek. e Feliigyelje a gye-
rekeket, és biztositsa, hogy ne jatszhassanak a készu-
lékkel. @ A gyermekek legalabb 8 éves kortdl, megfelelé
feliigyelet mellett lizemeltethetik a késziiléket, illetve
amennyiben egy, a biztonsagukért felel6s személy is-
mertette veliik a késziilék hasznalatat és amennyiben
megértették a késziilék hasznalatabdl eredé veszélye-
ket.  Gyermekek csak feltigyelet mellet végezhetnek
tisztitast, illetve végezhetik el a hasznalé altali karban-
tartast. e A gyermekek ne jatszanak a késziilékkel!

Aramiitésveszély

A VESZELY o Soha ne fogja meg a halézati du-
got vagy az aljzatot nedves kézzel. ® Soha ne érintse
meg az érintkez6ket vagy a vezetékeket. ® Soha ne
dugjon aramot vezetd targyakat, pl. csavarhuzot vagy
hasonl6 targyakat a készliilék téltbaljzataba. e Ne tegye
ki az akkumulatort er6s napfénynek, hének, illetve tiiz-
nek. e Ne irényitsa a szérésugarat kézvetlentil elektro-
mos alkatrészeket tartalmazé lizemi eszk6zdkre, mint
példaul stité belsé terébe.

N FIGYELMEZTETES e A késziiléket csak
a mellékelt eredeti tolt6készillékkel vagy a KARCHER
altal engedélyezett télt6késziilékkel toltse. ® A karoso-
dott téltékészliléket a toltékabellel haladéktanul cseréje
ki eredeti alkatrészre. e A sériilt akkumulatorok vagy te-
lepek toltése tilos. A sértilt akkumulatorokat vagy tele-

peket cserélje ki a KARCHER éltal jovéhagyott
akkumulatorokkal vagy telepekkel. o A t6ltét hasznalja
kizardlag a jovahagyott akkumulatorok vagy telepek tél-
tésére. o A készlilék elektromos alkatrészeket tartal-
maz, ezért ne tisztitsa a készliléket folyd vizzel.

FIGYELEM . Révidzarlatveszély. Az akkumulato-
rok és telepek tarolasa fémtargyak kézelében tilos. ® A
toltbkésziiléket csak szaraz helyiségben alkalmazza és
tarolja. ® Ez a késziilék nem cserélheté akkumulatoro-
kat tartalmaz.

Kezelés

A VESZELY . Robbanasveszély. Ne téltse fel az
akkumulatort (szarazelemeket). ® Ne dobja az akku-
pack-et tlizbe vagy a haztartasi szemétbe. o Keriilje az
érintkezést a hibas akkubdl kilép6 folyadékkal. Amen-
nyiben érintkezett a folyadékkal, azonnal mossa le viz-
zel, szembe kertilés esetén pedig forduljon orvoshoz.

A\ FIGYELMEZTETES e Sériilésveszély. Ne

irdnyitsa a szérésugarat a szem felé.

N VIGYAZAT « Ne hasznélja a készliléket, ha
korabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak.

FIGYELEM e« Ne helyezzen targyakat a szell6z6-
nyilasba. e Probalja ki a mikroszalas téri6fejet nem lat-
haté helyen, miel6tt az ablaktisztitot érzékeny (magas
fényti) feliileten alkalmazna. e Csak éallitva tarolja a ké-
szliléket. e Csak szaraz helyiségben tarolja a készlilé-
ket. @ Kapcsolja ki a készliléket, ha megjelenik a
szennyviztartaly MAX jelblése, majd (iritse ki a szenny-
viztartalyt.

Rendeltetésszerii hasznalat

Kizarolag maganhaztartasban alkalmazza a készdlé-
ket. Az akkumulatorral miikodé készilék nedves, sima
felliletek, mint példaul ablakok, tiikrok vagy csempe
tisztitasara alkalmas. Tartsa be a biztonsagi utasitaso-
kat.

e Soha ne haszndlja a készliléket por felszivasara.

e Maximum 25 ml folyadékot szivjon fel. A készilék
nagyobb folyadékmennyiségek vizszintes fellletek-
rél torténd felszivasara, pl. leesett ivopohar tartal-
manak felszivasara, nem alkalmas.

e Kizarolag hagyomanyos ablaktisztitd szerrel hasz-
nalja a készuléket (ne hasznaljon alkoholt vagy hab-
tisztitot).

e Kizarélag a KARCHER altal engedélyezett tartozé-
kokkal és pétalkatrészekkel hasznalja a késziiléket.

Az ett6l eltér6 alkalmazéas nem rendeltetésszeril hasz-

nalatnak minésul. Az ebbél eredd karokért a gyarté nem

véllal felel6sséget; a kockazatot kizarélag a készilék
hasznaldja viseli.

Szimbdélumok

A késziilék szimbolumai

-C P2

Az akkumulatort csak a mellékelt eredeti toltokészilek-
kel vagy a KARCHER altal engedélyezett toltégéppel
szabad télteni.
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A tolt6készlléket csak szaraz helyiség-
ben hasznalja.

A hasznalati utasitasban szerepl6
szimboélumok

\%

=~

Li-lon

Akku névleges feszliiltség

Késziilék névleges teljesitmény

Energiafelhasznalas

Akkumulator kapacitasa

A t61t6 kimeneti feszlltsége/
arama

Védettség

Szennyviztartaly-térfogat

Zajszint (EN 60704-2-1)

Suly

Toltési id6 Ures akkumulatornal

Uzemidé teljes akkumulatortdl-
tottség mellett

| |Az akkumulator teljes feltoltését

kévetéen a LED 60 percig vila-
git, majd kialszik

Magyar 3

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérulések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Kornyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus készllékek érté-

kes Ujrahasznosithaté anyagokat és gyakran
=mm Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-

mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kérnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a késziilék rendeltetésszer( lizemeléséhez
szlkségesek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készllé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevdkre vonatkozo aktudlis informacidkat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Az akkumulator a vonatkozé el6irasoknak megfeleléen
atesett a nemzetkozi szallitasra vonatkozé ellendrzé-
sen és szdllithato.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben.
A készuléknél felmerild esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van szé. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciodkat itt talal: www.kaercher.com.

Hibaelharité sugé
Az lizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel& maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjlk,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.
A hasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulator kapaci-
tasa megfelel6 apolas esetén is csokken, aminek kovet-
keztében az akkumulator teljesen feltdltott allapotban
sem éri el a teljes Gzemidét. Ez nem hiba.

©



Hibakédok és hibaleirasok

Kijelzés a kijel- |Hibaleiras Hibaelharitas
z6n
E1 Az akkumulator hémérséklete tul | Hagyja lehdlni / felmelegedni a késziléket.
magas vagy tul alacsony. o Akésziléket csak a lakoterlileten szokasos hémérséklet
mellett hasznalja és tarolja.
E2 A tul sok felszivott folyadék vagy |e Ne szivjon fel vizszintes fellletekrél nagyobb mennyiségi
szilard anyag miatt a szivéturbina folyadékot.
blokkolddott. e Ne szivjon fel port vagy szilard anyagot.
e Aszennyviztartalyt legkés6bb a Max. jel6lés elérésekor
Uritse ki.
e Kizarolag megfeleld tisztitdszert hasznaljon, ne hasznal-
jon spirituszt vagy habtisztitét. Legjobb megoldas a KAR-
CHER ablaktisztité siritmény.
E3 A toltéfesziltség tul magas. o Csak a mellékelt eredeti toltékésziiléket vagy a KARC-
HER altal engedélyezett toltégépet hasznaljon.
E4 Az akkumulatorfesziiltség < 3 V. |e Bels6 készllékhiba, forduljon a kereskedéjéhez vagy egy
hivatalos lgyfélszolgalathoz.
Lo Az akkumulator lemertilt. o Akeésziléket a mellékelt eredeti toltokészulékkel vagy a
KARCHER altal engedélyezett téltdgéppel toltse.

Bezpeénostni pokyny
f Il PFed prvnim pouzitim pfistroje si

prectéte tyto bezpecnostni pokyny a
originalni provozni navod. Ridte se jimi.

Uschovejte oba dokumenty pro pozdéjsi pouziti nebo

dal$iho vlastnika.

e Pred uvedenim do provozu dodrzte obrazovy navod
k pouziti pfistroje a tyto bezpe€nostni pokyny.

e Kromé pokynl v navodu k pouziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Urazu.

e Obalové félie udrzujte mimo dosah déti, hrozi
nebezpec¢ni uduseni.

Stupné nebezpeci

/A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazim nebo usmrceni.

&N UPOZORNENI
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym urazdim.

POZOR
e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Obecné pokyny
AN VAROVANI . Osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zku$enostmi a znalostmi smi
pouzivat pfistroj pouze tehdy, kdyZ jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly pouceny osobou
zodpovédnou za jejich bezpeénost o bezpeéném
pouZivani pristroje a rozumi rizikiim, které z toho
vyplyvaji. e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si

s pfistrojem nehraly. e Déti od nejméné 8 let smi
pracovat s pristrojem, pokud byly pouceny o pouzivani
osobou zodpovédnou za jejich bezpec¢nost nebo jsou
pod jejim fadnym dohledem a kdyZ porozumély rizikim,
ktera z pouzivani vyplyvaji.  Déti smi provadét cisténi
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a uzivatelskou udrzbu pouze pod dohledem. e S
pfistrojem si nesméji hrat déti.
Nebezpeci tirazu elektrickym proudem

A NEBEZPECI « Nikdy se nedotykeijte sitové
zastréky a zasuvky mokryma rukama. e Nikdy se
nedotykejte kontakti nebo vedeni. ® Nikdy nestrkejte
vodivé predméty, napf. Sroubovéaky apod. do nabijeci
zdirky pfistroje. e Nevystavujte akumulator silnému
slunecnimu zareni, teplu nebo ohni. ® Nesmérujte
postrikovaci paprsek pfimo na provozni prostfedky,
které obsahuji elektrické soucasti, jako napf. na vnitfni
prostor sporaku.

AN VAROVANI « Pristroj nabijejte pouze
pfiloZenou originalni nabije¢kou nebo nabijeckou
schvélenou firmou KARCHER. e Neprodlené vymérite
poSkozenou nabijeCku s nabijecim kabelem za
originalni dil. e Nenabijejte poSkozené akumulatory
nebo akumulatorové bloky. Poskozené akumulatory
nebo akumulatorové bloky vymérite za akumulatory
nebo akumulatorové bloky schvéalené spolecnosti
KARCHER. e Nabijecku pouZivejte pouze k nabijeni
schvélenych akumulator( a akumulétorovych blokd.

o Pristroj obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj
pod tekouci vodou.

POZOR . Nebezpedi zkratu. Neskladujte
akumulatory a akumulatorové bloky spolecné

s kovovymi pfedméty. e Nabijecku pouZivejte a
skladujte pouze v suchych prostorach. e Tento pfristroj
obsahuje akumulatory, které nelze vyménit.

Obsluha
A NEBEZPEéi e Nebezpeci vybuchu.

Nenabijejte bézné baterie (primarni ¢lanky).

o Nevhazujte akumulatorové bloky do ohné nebo
domovniho odpadu. e Vyvarujte se kontraktu

s tekutinou vytékajici z vadnych akumulétord.

V pripadé kontaktu tekutinu ihned oplachnéte vodou a
pfi kontaktu s o¢ima se navic poradte s Iékarem.

AN VAR OVAN[ e Nebezpeci trazu. Nesmérujte

postrikovaci paprsek do oci.
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AN UPOZORNENI « Nepouzivejte pfistroj,
pokud pred tim spadl z vy3ky, je viditelné poskozeny
nebo netésni.

POZOR e Do vétraciho otvoru nevsunujte Zadné
predméty. e Pred pouZitim cistice oken na citlivych
povrsich (s vysokym leskem) nejdfive vyzkouSejte
mikrovildkenny stiraci potah na neviditelném misté.

e Pristroj skladujte pouze nastojato. e Pfistroj skladujte
pouze v suchych prostorach. e Vypnéte pristroj, jakmile
Je dosazeno znacky MAX na néadrzi na znecisténou
vodu-a nadrz vyprazdnéte.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromou
domacnost. PFistroj s akumulatorovym pohonem je
urcen k cisténi vihkych, hladkych povrch( jako jsou
okna, zrcadla nebo obkladacky. Dodrzujte bezpec¢nosti
pokyny.
e P¥istroj nikdy nepouzivejte k vysavani prachu.
e \/ysavejte maximalné 25 ml tekutiny. PFistroj neni
vhodny k vysavani vétSich mnozstvi tekutin
z vodorovnych ploch, napf. pfevrhlé sklenice vody.
e P¥istroj pouzivejte pouze ve spojeni s béznymi
prostfedky na ¢i$téni oken (nepouzivejte lih, pénové
Cistice).
e P¥Fistroj pouzivejte pouze s prfislusenstvim a
nahradnimi dily schvalenymi firmou KARCHER.
Kazdé pouZziti pfistroje presahujici tento ramec je
povazovano za pouziti v rozporu s jeho uréenim.
Vyrobce neruéi za Skody vzniklé takovym pouzitim,
veskeré riziko pak nese sam uzivatel.

Symboly
Symboly na pristroji

DL FClps21

Akumulator nabijejte pouze pfiloZzenou originalni
nabijeckou nebo nabijeckou schvalenou
firmou KARCHER.

Nabijec¢ku pouzivejte pouze v suchych
prostorach.

5

Symboly v navodu k pouziti

Jmenovité napéti akumulatoru

V=]

Li-lon

Jmenovity vykon pfistroje

Spotfeba energie

Kapacita akumulatoru

a Vystupni napéti / vystupni
% proud nabijecky
\vv

Druh kryti

Objem nadrze na odpadni vodu

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-2-1)

Hmotnost

Doba nabijeni vybitého
akumulatoru

Provozni €as s pIné nabitym
akumulatorem

Po UpIlném nabiti akumulatoru
sviti LED ukazatel po dobu
60 minut a potom zhasne

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
Q.@ prosim likvidujte ekologickym zptsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAsti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Preprava

Akumulator je kontrolovan podle relevantnich predpisu
pro mezinarodni prepravu a smi se prepravovat /
zasilat.
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V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislu§enstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji asto jednoduché pficiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pres dobrou péci snizi
kapacita akumulatoru, coZ znamena, Ze i ve stavu
plného nabiti nebude jiz dosazeno plné doby chodu. To
nepredstavuje Zadnou vadu.

Chybové kédy a popisy zavad

Indikace na Popis zavady Odstranéni zavady

displeji

E1 Teplota akumulatoru je pfFilis e Nechte pfistroj vychladnout / zahrat.
vysoka nebo nizka. e P¥istroj pouzivejte a skladujte pouze pfi teplotach

obvyklych v obytnych prostorach.

E2 Saci turbina je zablokovana z o Nevysavejte vétSi mnozstvi tekutin z vodorovnych ploch.
davodu pfili§ velkého mnozstvi e Nevysavejte prach nebo pevné latky.
vysaté tekutiny nebo nasatych e Nadrz na odpadni vodu vyprazdnéte nejpozdéji pfi
pevnych latek. dosazeni znacky MAX.

e Pouzivejte pouze vhodné Cistici prostredky, zadny lih,
zadné pénove Cistici prostedky. Nejvhodnéjsi jsou
koncentraty cistice oken od firmy KARCHER.

E3 Nabijeci napéti je pfili§ vysoké. e Pouzivejte pouze pfilozenou originalni nabije¢ku nebo
nabije¢ku schvalenou firmou KARCHER.

E4 Napéti akumulatoru < 3 V. e Zavada uvnitr pristroje, obratte se na svého prodejce
nebo na autorizovany zakaznicky servis.

Lo Akumulator je vybity. e Pristroj nabijejte pfilozenou originalni nabijekou nebo
nabijec¢kou schvalenou firmou KARCHER.

Bezpeénostné pokyny
f || Pred prvym pouzitim pristroja si preci-

tajte tieto bezpecnostné pokyny a origi-

nalny navod na obsluhu. Riadte sa
informaciami, ktoré su v nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo pre nasledu-
juceho majitela.

e Pred uvedenim do prevadzky dbajte na graficky na-
vod na prevadzku Vasho zariadenia a na tieto bez-
pecnostné pokyny.

e Okrem pokynov uvedenych v ndvode na prevadzku
je nutné dodrziavat aj v§eobecné bezpecénostné
predpisy a predpisy tykajuce sa prevencie vzniku
nehdd, ktoré su platné v prisludnej krajine.

e Obalové félie uchovavajte mimo dosahu deti, preto-
Ze hrozi nebezpecenstvo zadusenia.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo’k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.
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AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.
POZOR

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
méZe viest k vecnym $kodam.

VsSeobecné upozornenia

AN VYSTRAHA . Osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostami resp.
osoby s nedostatkom skusenosti alebo vedomosti smu
zariadenie pouzivat'len vtedy, ked st pod spravnym do-
zorom resp. ked'ich osoba kompetentna z hladiska bez-
pecnosti poucila o bezpecnom pouZivani zariadenia a
rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. e Dozerajte
na deti, aby sa nemohli hrat so zariadenim. e Deti mini-
malne od veku 8 rokov smu zariadenie pouZivat 'len vte-
dy, ak ich osoba zodpovedna za ich bezpec¢nost poucila
o pouZivani zariadenia resp. ak st pod jej spravnym do-
zorom a rozumeju prislu§nym nebezpeéenstvam. e Deti
smu Cistenie a uzivatel'sku udrzbu vykonavat len pod
dozorom. e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym praddom

A NEBEZPECENSTVO e« sietovejzastreky
a sietovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.
o Nikdy sa nedotykajte kontaktov alebo vedeni. & Vodi-
vé predmety, akymi st napr. skrutkovace alebo podob-
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né naradie, nikdy nestrkajte do nabijacej zasuvky
zariadenia. ® Akumulator nevystavujte intenzivnemu sl-
neénému Ziareniu, nadmernému teplu ani ohriu. e Strie-
kany prud nikdy nesmerujte priamo na prevadzkové
prostriedky zahfriajice elektrické konstrukcné diely,
medzi ktoré patri napr. vnutorny priestor peci.

AN VYSTRAHA ¢ zariadenie nabijajte len pomo-
cou priloZenej originalnej nabijacky alebo pomocou na-
bijacky schvalenej spoloénostou KARCHER.

e Poskodenu nabijacku s nabijacim kablom bezodklad-
ne nahradte originalnym dielom. e Nenabijajte posko-
dené akumulatory alebo supravy akumulatorov.
Poskodené akumulatory alebo supravy akumulatorov
vymerite za akumulatory alebo stpravy akumulatorov
schvélené spoloénostou KARCHER. e Nabijacku pou-
Zivajte len na nabijanie schvalenych akumulatorov

a suprav akumulatorov. e Zariadenie obsahuje elektric-
ké konstrukcné diely, a preto ho nedistite pod te¢ucou
vodou.

POZOR . Nebezpecenstvo skratu. Akumulatory

a supravy akumulatorov neuchovavajte spolu

s kovovymi predmetmi. e Nabijacku pouZivajte a skla-
dujte len v suchych priestoroch. e V tomto pristroji su
akumulétory, ktoré nie su vymenitelné.

Obsluha
/A NEBEZPECENSTVO e« Nebezpecen-

stvo vybuchu. Nenabijajte batérie (jednorazové).

e Supravy akumulatorov nehadzte do ohria alebo do-
mového odpadu. e Zabrarite kontaktu s kvapalinou uni-
kajucou z poSkodenych akumulatorov. V pripade
kontaktu okamzite oplachnite kvapalinu vodou a pri za-
siahnuti o¢i navy$e vyhladajte lekarsku pomoc.

N VYSTRAHA . Nebezpecenstvo vzniku pora-

neni. Striekany prud nesmerujte do o¢i.

AN UPOZORNENIE . NepouZivajte zariade-

nie, ak predtym doS$lo k jeho padu alebo ak je viditelne
poskodené resp. netesné.

POZOR « Do otvoru pre odvadzanie vzduchu neza-
vadzajte Ziadne predmety. ® Pred pouZzitim Cistica okien
na citlivych (vysokolesklych) povrchoch najprv otestujte
potah z mikrovldkna na neviditelnom mieste. ® Zariade-
nie skladujte len vo vzpriamenej polohe. e Zariadenie
skladujte len v suchych priestoroch. e Ihned’ po dosiah-
nuti znacky MAX v nadrzi na znecistent vodu vypnite
zariadenie. Nasledne vyprazdnite nadrz na znecistenu
vodu.

Pouzivanie v stlade s tcelom

Zariadenie pouzivajte vyhradne v domacnostiach. Za-
riadenie s akumulatorovym napajanim je uréené na Gis-
tenie vihkych a hladkych povrchov, akymi st okna,
zrkadla alebo obkladacky. Dodrziavajte bezpe¢nostné
pokyny.

e Zariadenie nikdy nepouzivajte na vysavanie prachu.

o Nikdy nevysavaijte viac ako 25 ml kvapaliny. Zaria-
denie nie je vhodné na vysavanie vaé$ich mnoz-
stiev kvapalin z horizontalnych povrchov, ako napr.
pri prevrateni pohara na pitie.

e Zariadenie pouzivajte len v kombinacii s beznymi
prostriedkami na Cistenie okien (Ziadny lieh, Ziadny
penovy Cistiaci prostriedok).

e Zariadenie pouzivajte len v kombinacii s prisluSen-
stvom a nahradnymi dielmi schvalenymi spolo¢nos-
tou KARCHER.

Akékolvek iné pouzivanie sa povazuje za pouzivanie v
rozpore s U¢elom zariadenia. Vyrobca neruéi za $kody
vzniknuté v doésledku takéhoto pouzivania. Riziko v ta-
kychto pripadoch v plnej miere znaSa pouzivatel.

Symboly
Symboly na pristroji

DL_FCps2)

Akumulator nabijajte len pomocou priloZenej original-
nej nabijacky alebo pomocou nabijacky schvalene;
spolo¢nostou KARCHER.

Nabijacku pouzivajte len v suchych
priestoroch.

Symboly v navode na obsluhu

Menovité napatie akumulatora

Menovity vykon pristroja

Spotreba energie

Kapacita akumulatora

a Vystupné napétie/vystupny
% prad nabijacky

Stupen ochrany

Objem nadrze na znecistenu
vodu

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-2-1)

Hmotnost

Doba nabijania pri vybitom aku-
mulatore
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Prevadzkova doba pri plnom
nabiti akumulatora

Po Uplnom nabiti akumulatora
LED diéda svieti 60 minut a na-
sledne zhasne

o
Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
QKQ vidujte ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mdzu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznagené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Preprava

Akumulator je otestovany v sulade s prislusnymi pred-
pismi tykajucimi sa medzinarodnej prepravy a smie byt
prepravovany/odoslany.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizsie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pricinu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.
So zvys$ujucim sa vekom sa kapacita akumulatora aj pri
dobrej starostlivosti zniZuje, takze ani v Uplne nabitom
stave uz nie je mozné dosiahnut celkovu pInt dobu cho-
du. Toto nepredstavuje nedostatok.

Chybové kédy a popisy chyb

Indikator na Popis chyby Odstranenie chyby
displeji
E1 Teplota akumulatora je prili§ vyso- |  Pristroj nechajte vychladnut/zahriat'.
ka alebo prili§ nizka. e Pristroj pouzivajte a skladujte len pri teplotach beznych v
obytnych priestoroch.
E2 Sacia turbina je zablokovana prili§ e  Z horizontalnych pléch sa nesmu naséavat vacsie objemy
velkym objemom nasavanej tekuti- tekutin.
ny alebo nasavanych pevnych |a- |e Nenasavajte prach alebo pevné latky.
tok. e Nadrz na znecistend vodu vyprazdnite najneskér pri do-
siahnuti znacky Max.

e Pouzivajte len vhodné Cistiace prostriedky, Ziadny lieh,
ziadne penove Cistiace prostriedky. Najvhodnejsie su
koncentraty Gistica okien KARCHER.

E3 Nabijacie napétie je prilis vysoké. e Pouzivajte len dodanu originalnu nabijacku alebo nabi-
jacku schvalenu spoloénostou KARCHER.

E4 Napatie akumulatora < 3 V. e Interna chyba pristroja, obratte sa na svojho predajcu ale-
bo na autorizovany zakaznicky servis.

Lo Akumulator je vybity. e Pristroj nabijajte len pomocou dodanej originalnej nabi-
jacky alebo pomocou nabijacky schvalenej spolo¢nostou
KARCHER.
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Varnostna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || varnostna navodila in originalna navodi-
la za uporabo ter jih upostevajte. Obe
uporabnika.

e Pred zagonom upostevajte grafi¢na navodila za
uporabo naprave in ta varnostna navodila.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Eevanju nesrec.

e Otrokom preprecite stik z embalaZo, saj obstaja ne-
varnost, da se zadusijo s folijo.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Splosna navodila

AN OPOZORILO o 0sebe z zmanjsanimi tele-
snimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih
osebe, pristojne za njihovo varnost, poucile o varni upo-
rabi naprave in ée razumejo potencialne nevarnosti.

e Otrokom preprecite igro z napravo. e Otroci od staros-
ti najmanj 8 let naprej smejo uporabljati napravo, ce jih
Jje oseba, pristojna za njihovo varnost, poucila o uporabi
ali jih med uporabo pravilno nadzoruje in ¢e razumejo
potencialne nevarnosti. @ Otrokom je ¢is¢enje z napra-
vo in vzdrZevanje naprave dovoljeno samo pod nadzo-
rom. e Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Nevarnost udara elektrike

A NEVARNOST . OmrezZnega vti¢a in vticnice
nikoli ne prijemajte z vlaZnimi rokami. e Nikoli se ne do-
tikajte stikov ali vodnikov. e V polnilno vti¢nico naprave
nikoli ne vstavijajte predmetov, ki prevajajo elektri¢no
energijo, npr. izvijacev ali podobnih predmetov. e Aku-
mulatorske baterije ne izpostavljajte mocni sonéni svet-
lobi, vro¢ini in ognju. ® Razpr§enega curka nikoli ne
usmerite neposredno proti predmetom z elektricnimi se-
stavnimi deli, npr. v notranjost pecice.

AN OPOZORILO . Napravo polnite samo s pri-
loZenim originalnim polnilnikom ali polnilnikom, ki ga je
odobrilo podjetie KARCHER. e Poskodovan polnilnik s
polnilnim kablom nemudoma zamenjajte z originalnim
delom. e Ne polnite poskodovanih akumulatorskih ba-
terij ali paketov akumulatorskih baterij. PoSkodovane
akumulatorske baterije ali pakete akumulatorskih baterij
zamenjajte z akumulatorskimi baterijami ali paketi aku-
mulatorskih baterij, ki jih je odobrila druzba KARCHER.
® Polnilnik uporabljajte samo za polnjenje odobrenih
akumulatorskih baterij in paketov akumulatorskih bate-

rij. ® V napravi so elektricni sestavni deli. Naprave ne
¢istite pod tekoco vodo.

POZOR e« Nevarnost kratkega stika. Akumulatorskih
baterij in paketov akumulatorskih baterij ne hranite sku-
paj s kovinskimi predmeti. ® Polnilnik uporabljajte in hra-
nite samo v suhih prostorih. e Ta naprava vsebuje
akumulatorje, ki niso zamenljivi.

Upravljanje

A NEVARN OST o Nevarnost eksplozije. Ne
polnite baterij (primarne celice). ® Paketa akumulator-
skih baterij ne odvrzite v ogenj ali med gospodinjske od-
padke. o Ne dotikajte se tekocine, ki izteka iz okvarjenih
akumulatorskih baterij. Tekocino ob stiku nemudoma
sperite z vodo. Ob stiku z oémi dodatno poiscite zdrav-
nisko pomo¢.

AN OPOZORILO e« Nevarnost poskodb. Razpr-

Senega curka ne usmerite proti ocem.

AN PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po

padcu, ob vidnih poskodbah ali netesnosti.

POZOR.v odprtino za odzracevanje ne vstavijajte
predmetov. e Preden Cistilnik uporabite na obcutljivih
povrSinah (z visokim leskom), previeko za brisanje iz
mikrovlaken preizkusite na mestu, ki ni vidno. e Napra-
vo skladis¢ite v pokonénem poloZaju. ® Napravo skladi-
S¢ite samo v suhih prostorih. ® Napravo izklopite, kakor
hitro umazana voda dosezZe oznako MAX na rezervoar-
Ju za umazano vodo in izpraznite rezervoar.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte samo v zasebnem gospodinjstvu.
Naprava s pogonom na akumulatorsko baterijo je na-
menjena ¢isenju vlaznih in gladkih povrsin, kot so ok-
na, ogledala ali kerami¢ne plo$¢ice. Upostevaijte
varnostna navodila.

e Naprave nikoli ne uporabljajte za sesanje prahu.

e Posesajte najve¢ 25 ml tekocine. Naprava ni primer-
na za sesanje vecjih koli¢in teko€ine z vodoravnih
povrsin, npr. po prevrnitvi kozarca.

e Napravo uporabljajte samo v kombinaciji z obi¢ajni-
mi Cistilnimi sredstvi za ¢iS€enje oken, ne uporabljaj-
te Spirita in Cistilnih sredstev, ki se penijo.

e Napravo uporabljajte samo v kombinaciji s priborom
in nadomestnimi deli, ki ga oziroma jih je odobrilo
podjetie KARCHER.

Vsi ostali nacini uporabe niso skladni z namensko upo-

rabo. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za $kodo,

nastalo zaradi nenamenske uporabe. Za tveganje je od-
govoren uporabnik.

Simboli na napravi

DL _FClps21

Akumulatorsko baterijo polnite samo s priloZzenim origi-
nalnim polnilnikom ali polnilnikom, ki ga je odobrilo
podjetie KARCHER.

Polnilnik uporabljajte samo v suhih pro-
storih.
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Simboli v navodilih za uporabo

Nazivna napetost akumulator-
ske baterije

[V=]m

Li-lon

Nazivna mo¢ naprave

Poraba energije

Kapaciteta akumulatorja

Izhodna napetost/izhodni tok
polnilnika

Stopnja zasgite

Prostornina rezervoarja za
umazano vodo

Raven zvocénega tlaka
(EN 60704-2-1)

ﬁ Teza

Cas polnjenja pri prazni akumu-
latorski bateriji

Cas delovanja pri polni akumu-
latorski bateriji

Ko je akumulator povsem poln,
LED-prikazi svetijo 60 minut in
nato ugasnejo.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Zas¢ita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

B& odstranite na okolju varen nagin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Akumulatorska baterija je preizku$ena in transportirana/
poslana v skladu z zadevnimi predpisi za mednarodni
transport.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Kapaciteta akumulatorskih baterij se zaradi staranja
zmanijSuje tudi pri dobri negi, zato najdaljSi mozni ¢as
delovanja po doloéenem €asu ni ve€ na voljo niti pri pov-
sem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij. Ta po-
jav ni pomanijkljivost.
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Kode in opisi napak

Prikaz na zaslo- |Opis napake Odpravljanje napake
nu
E1 Temperatura akumulatorske bateri-|/®  PocCakajte, da se naprava ohladi/ogreje.
je je previsoka ali prenizka. e Napravo uporabljajte in skladiScite samo pri temperatu-
rah, obi¢ajnih za bivalne prostore.
E2 Sesalna turbina je blokirana zaradi |@ Z vodoravnih povrSin ne sesajte vegjih koli€in tekocine.
prevelike koli¢ine posesane tekoci-|® Ne sesajte prahov ali trdnih snovi.
ne ali posesanih trdnih snovi. e Rezervoar za umazano vodo izpraznite najpozneje, ko
umazana voda doseze oznako za najvisji nivo napolnje-
nosti.
e Uporabljajte samo ustrezna Cistila. Ne uporabljajte Spirita
in Cistil, ki se penijo. Najprimernejsi so koncentrati za Ci-
S¢enje oken podjetja KARCHER.
E3 Polnilna napetost je previsoka. e Uporabljajte samo prilozeni originalni polnilnik ali polnil-
nik, ki ga je odobrilo podjetje KARCHER.
E4 Napetost akumulatorske e Interna napaka naprave, stopite v stik s trgovcem ali po-
baterije <3 V. oblas¢eno servisno sluzbo.
Lo Akumulatorska baterija je izpra- | Napravo polnite samo s priloZzenim originalnim polnilni-
znjena. kom ali polnilnikom, ki ga je odobrilo podjetie KARCHER.

Indicatii privind siguranta
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |I|| cititi indicatiile privind siguranta si in-

structiunile de utilizare originale. Res-
pectati aceste instructiuni. Pastrati aceste doua
manuale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul po-

Sesor.

o Inainte de punerea in functiune, tineti cont de in-
structiunile grafice de utilizare ale aparatului si de
aceste indicatji privind siguranta.

o In afara de indicatiile din instructiunile de functiona-
re, este necesar sa fie luate in consideratie si preve-
derile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legiui-
toare.

e Nu tineti foliile de ambalaj la indemana copiilor, pen-
tru a evita pericolul de sufocare.

Trepte de pericol

A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii generale

N AVERTIZARE « Persoanele cu capacitati
psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dis-
pun de experienta sau cunostintele necesare pot folosi
aparatul doar dacéa sunt supravegheate corespunzator,
daca sunt instruite de o persoanda responsabila de sigu-
ranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si inteleg pericolele care rezultad din aceasta. e Nu I&-
sati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura ca nu se
joacé cu aparatul. e Copiii cu varsta de minimum 8 ani

Roméaneste

pot folosi aparatul doar dupé ce au fost instruiti in privin-
ta utilizarii de persoana raspunzétoare de siguranta lor,
dacd sunt supravegheati in mod corespunzator si doar
dupé ce au inteles pericolele care pot apérea. e Copiii
au voie sd efectueze lucréri de curdtare sau de intreti-
nere doar sub supraveghere. e Copiii nu trebuie ldsati
sd se joace cu aparatul.

Pericol de electrocutare

A PERI COL o Nu apucati niciodaté fisa de retea
si priza cu mainile ude. ® Nu atingeti niciodata contacte-
le sau cablurile. ® Nu introduceti niciodata obiecte con-
ductoare, de ex. surubelnite sau obiecte similare, in
bucsa de incarcare a aparatului. ¢ Nu expuneti acumu-
latorul la o radiatie solara puternicd, caldura sau foc.

o Nu orientati jetul in directia mijloacelor de lucru, care
contin componente electrice, cum ar fi de ex. spatiul in-
terior al cuptoarelor.

N AVERTIZARE . Incarcati acumulatorul doar
cu incarcatorul original livrat sau cu un incarcétor auto-
rizat de KARCHER. e Inlocuiti imediat un incarcétor de-
teriorat si cablul de incércare cu o piesa originala.

o incércarea cumulatoarelor sau a seturilor de acumu-
latoare deteriorate este interzisé. Inlocuiti acumulatoa-
rele sau seturile de acumulatoare deteriorate cu
acumulatoare sau seturile de acumulatoare aprobate
de KARCHER. e Folositi incarcétorul exclusiv pentru in-
cdrcarea acumulatoarelor sau a seturilor de acumula-
toare aprobate. e Aparatul contine componente
electrice, nu spélati aparatul cu apa curenta.

ATEN TIE ® Pericol de scurtcircuitare. Depozitarea
acumulatoarelor si a seturilor de acumulatoare in apro-
pierea obiectelor metalice este interzisa. e Utilizati si
depozitati incarcatorul doar in spatii uscate. e Aparatul
este dotat cu acumulatoare care nu pot fi inlocuite.

Functionare

A PERICOL e« Pericol de explozie. Nu incércati
baterii (celule primare).  Nu aruncati acumulatoarele in
foc sau in gunoiul menajer. o Evitati contactul cu lichidul
scurs din acumulatoarele defecte. Spéalati imediat cu
apd lichidul in caz de contact si consultati un medic in
cazul contactului cu ochii.
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N AVERTIZARE e« Pericol de accidentare. Nu

orientati jetul de pulverizare spre ochi.

AN PRECAU IIE o Nu utilizati aparatul daca

acesta a cazut in prealabil, prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans.

ATEN TIE o Nu introduceti obiecte in orificiul de
evacuare a aerului. e Testati husa din microfibra intr-un
loc care nu este vizibil, inainte sa utilizati aparatul de cu-
ratare a geamurilor pe suprafete sensibile (foarte Iu-
cioase). ® Depozitati aparatul doar in pozitie verticala.
e Depozitati aparatul doar in spatii uscate. ® Opriti apa-
ratul de indatd ce marcajul MAX de pe rezervorul de
apéa uzata a fost atins si goliti rezervorul.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Aparatul
alimentat cu acumulator este destinat exclusiv pentru
curatarea spatiilor umede, netede, cum sunt ferestrele,
oglinzile sau placile ceramice. Respectati indicatiile pri-
vind siguranta.

e Nu utilizati niciodata aparatul pentru aspirarea pra-

fului.

Aspirati maximum 25 ml de lichid. Aparatul nu este

adecvat pentru aspirarea unor cantitati mai mari de

lichide de pe suprafetele orizontale, de ex. lichidele
scurse dintr-un pahar rasturnat.

e Utilizati aparatul numai cu solutji obignuite pentru
curatarea geamurilor (nu folositi spirt sau solutii de
curatat cu spuma).

e Utilizati aparatul doar cu accesoriile si piesele de
schimb aprobate de firma KARCHER.

Utilizarea in orice alt mod decét cel descris mai sus este

considerata improprie. Producatorul nu-si asuma res-

ponsabilitatea pentru pagube produse ca urmare a utili-
zarii improprii, riscurile revenindu-i in intregime
utilizatorului.

Simbolurile aparatului

DL psad

incarcati acumulatorul doar cu incarcatorul original li-
vrat sau cu un incarcator autorizat de KARCHER.

Utilizati incarcatorul doar in spatii usca-
te.

Simboluri din manualul de utilizare

Tensiunea nominala a acumula-
torului

V=]

Li-lon

Puterea nominala a aparatului

Consum de energie

Capacitate acumulator

Tensiune de iesire/curent de ie-
sire Tncarcator

Clasa de protectie

Volumul rezervorului de apa
uzata

Nivel de zgomot (EN 60704-2-
1)

ﬁ Greutate

Durata de incarcare a acumula-
torului gol

Timp de utilizare cu acumulator
complet incarcat

Dupa incarcarea completa a
acumulatorului, afisajul led mai
lumineaza timp de 60 de minu-
te, dupa care se stinge

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH
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Transportul

Acumulatorul a fost testat conform reglementarilor inter-
nationale de transport si poate fi transportat/expediat.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Depanarea

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-
te, va rugam sa va adresati unitatii de service
autorizate.

Odata cu timpul, capacitatea acumulatorului scade,
completa nu este atinsa, nici in caz de incarcare com-
pletd. Aceasta situatie nu este defectiune.

Codurile de eroare si descrierile erorilor

Afisaj Descrierea erorilor Remedierea erorilor
E1 Temperatura setului de acumula- |e Lasati aparatul sa se raceasca/incalzeasca.
tori este prea mare sau prea mica. | Utilizati si depozitati aparatul numai la temperaturi speci-
fice locuintelor.

E2 Turbina de aspirare se blocheazd |e Nu aspirati cantitdti mari de lichid de pe suprafetele ori-

din cauza prea multor lichide ab- zontale.

sorbite sau prea multor substante | Nu aspirati prafurile sau substantele solide.

solide aspirate. e Goliti rezervorul de apa reziduala cel tarziu la atingerea
marcajului max.

e Utilizati numai solutii de curatat adecvate, fara spirt sau
solutii de curatat cu spuma. In cel mai bun caz sunt potri-
vite solutiile concentrate de curatare a geamurilor.

E3 Tensiunea de incarcare prea mare.|e Utilizati doar incarcatorul original livrat sau un incarcator
autorizat de KARCHER.

E4 Tensiunea acumulatorului <3 V. |e In cazul defectiunilor interne ale aparatului, adresati-va
comerciantului sau serviciului de asistenta clienti autori-
zat.

Lo Bateria este descarcata. o Incarcati aparatul doar cu incarcatorul original livrat sau
cu un incarcator autorizat de KARCHER.

Roméaneste
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Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-

A || tajte ove sigurnosne naputke i izvorne

upute za rad. Postupajte u skladu s nji-
ma. Cuvajte obje knjiZice za kasniju uporabu ili za slje-
deceg vlasnika.

e Prije uporabe proucite graficke upute za rad Vaseg
uredaja i ove sigurnosne naputke.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i op¢e propise o sigurnosti i sprje€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Drzite ambalaznu foliju dalje od djece jer postoji
opasnost od gu$enja.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijete¢u opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Opce napomene

AN UPOZORENJE « 0sobe s ogranicenim fi-
zickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca treba-
Ju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
s uredajem. e Djeca minimalne starosti od 8 godina smi-
ju upravijati uredajem, ako su obucena za uporabu od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su pod
pravilnim nadzorom i ako razumiju opasnosti koje mogu
nastati iz toga. e Djeca smiju obavljati ¢i$cenje i odrza-
vanje samo pod nadzorom. e Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST e Nikada ne dirajte strujne utika-
Ce i uticnice vlaznim rukama. e Nikada ne dodirujte kon-
takte ili vodove. e Nikada ne stavljajte provodljive
predmete, npr. odvijace ili sli¢no, u utor za punjenje ure-
daja. ¢ Nemojte izlagati punjivu bateriju jakoj sun¢evoj
svjetlosti ili toplini poput vatre. ¢ Ne usmjeravajte raspr-
Seni mlaz izravno na radne komponente koje sadrZze
elektricne dijelove poput, primjerice, unutrasnjosti pec-
nice.

AN UPOZORENJE . Uredaj punite samo s pri-
loZenim originalnim punjacem ili punjacem koji je odo-
brio KARCHER. e Odmah zamijenite osteéeni punjaé s
kabelom za punjenje s originalnim dijelom. e Nemojte
puniti o§tecene punjive baterije ili komplete baterija. Za-
mijenite oStecene punjive baterije ili komplete baterija
punjivim baterijama ili kompletima baterija koje je odo-
brio KARCHER. e Upotrebljavajte punja¢ samo za pu-
njenje dozvoljenih punjivih baterija i kompleta baterija.
o Uredaj sadrzi elektri¢ne dijelove, stoga ne Cistite ure-
daj pod tekucom vodom.

PAZNJA . Opasnost od kratkog spoja. Ne cuvajte
komplet baterija zajedno s metalnim predmetima. e Pu-
njac koristite i Cuvajte samo u suhim prostorima. e Ovaj
uredaj sadrZi punjive baterije koje se ne mogu zamijeni-
ti.

Rukovanje

A OPASNOST . Opasnost od eksplozije. Ne
puniti baterije (primarne stanice). ® Ne bacajte baterij-
ske pakete u vatru ili u kuéni otpad. e Sprijecite kontakt
s tekucinama koje istjecu iz pokvarenih punjivih baterija.
Kod kontakta odmah isperite tekuéinu vodom, a u sluéa-
Ju kontakta s o¢ima naknadno konzultirajte lijecnika.

AN UPOZORENJE. Opasnost od ozljedivanja.

Ne usmjeravajte rasprseni mlaz prema o¢ima.

AN OPREZ e Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, gko Je vidljivo oStecen ili propusta.

PAZNJA « Ne stavljajte predmete u ispu$ni otvor.
o Testirajte naviaku za brisanje od mikroviakana na ne
tako vidljivom mjestu prije primjene Cistaéa prozora na
osjetljivim povr§inama (visokog sjaja). ® Uredaj drzite
samo u uspravnom poloZaju. e Uredaj cuvajte samo u
suhim prostorijama. e Iskljucite uredaj, ¢im je oznaka
MAX spremnika prljave vode postignuta i ispraznite
spremnik prijave vode.

Namjenska uporaba

Koristite uredaj iskljucivo za privatno ku¢anstvo. Uredaj
na pogon punjivom baterijom namijenjen je za ¢iS¢enje
vlaznih, glatkih povrsina poput prozora, zrcala ili plogi-
ca. Proucite sigurnosne naputke.

e Uredaj nikad ne koristite za usisavanje prasine.

e Usisajte maksimalno 25 ml tekucine. Uredaj nije pri-
kladan za upijanje vecih koli¢ina teku¢ine s vodorav-
nih povrsina, primjerice iz prevrnute ¢ase za pice.

e Koristite uredaj samo u kombinaciji s konvencional-
nim sredstvima za ci$¢enje prozora (bez alkohola,
bez pjene za ¢is¢enje).

e Koristite uredaj samo u kombinaciji s dozvoljenim
priborom i pricuvnim dijelovima koje je odobrio KAR-
CHER.

Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom. Proi-

zvodag nije odgovoran za nastalu Stetu; rizik preuzima

sam korisnik.

Simboli na uredaju

D{_FCps2

Punjivu bateriju punite samo s pomoc¢u priloi_enog ori-
ginalnog punjaca ili punjaca koji je odobrio KARCHER.

Punja¢ koristite samo u suhim prostori-
ma.

Simboli u uputama za rad

Nazivni napon punjive baterije
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Nazivna snaga uredaja Sadriaj iSpOI’U ke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U sluc¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta

Potrognja energije obavijestite svog prodavaca.

Zastita okolisa

I5a &y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
= POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja

Kapacitet punjive baterije

I1zlazni napon / izlazna struja mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
punjaca zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim

— simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
Vrsta zastite dom.

m Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:

www.kaercher.de/REACH
Zapremina spremnika prljave

vode Transport

Punjiva baterija ispitana je sukladno relevantnim propi-
sima za medunarodni transport i smije biti prevezena /

isporucena.
 a~~ Razina zvuénog tlaka
- (EN 8070421
>> U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
TeZina na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.
(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Nakon &to je punjiva baterija Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete
potpuno napunjena, LED prikaz sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
svijetli 60 minuta nakon ¢ega se sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
gasi ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet punjive baterije smanjuje i pri
dobrom odrzavanju, tako da se ni u potpuno napunje-
nom stanju viSe ne postize puno vrijeme rada. To se ne
smatra nedostatkom.

Vrijeme punjenja kod prazne
punjive baterije

Vrijeme rada s potpuno napu-
njenom punjivom baterijom

Kodovi i opisi pogreSaka

Zaslon s prika- |Opis pogreske Uklanjanje pogreSaka
zom
E1 Temperatura punjive baterije je e Ostavite uredaj da se ohladi / zagrije.
previsoka ili preniska. e Uredaj koristite i uvajte samo na temperaturi uobi¢ajenoj
za stambene prostore.
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E2 Usisna turbina blokirana je zbog
prevelike koli¢ine usisane tekuéine
ili usisanih krutih tvari.

Ne usisavajte vece koli¢ine tekucine s vodoravnih povrsi-
na.

Ne usisavajte praSinu ili krute tvari.

Spremnik prljave vode ispraznite najkasnije kad se posti-
gne oznaka Max.

Upotrebljavajte samo prikladna sredstva za pranje, ne ko-
ristite alkohol niti pjene za ¢iS¢enje. Najprikladniji su kon-
centrati sredstva za pranje prozora tvrtke KARCHER.

E3 Napon napajanja je prevelik. .

Upotrebljavajte samo.'isporuéeni originalni uredaj ili pu-
nja¢ koji je odobrio KARCHER.

E4 Napon punjive baterije <3 V. .

Interna greska uredaja, obratite se vasem trgovcu ili ovla-
Stenoj servisnoj sluzbi.

Lo Punjiva baterija je prazna. .

Uredaj punite s pomocu isporucenog originalnog punjaca
ili punjaca koji je odobrio KARCHER.

Sigurnosne napomene
j Il Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove

sigurnosne napomene i originalno
uputstvo za rad. Postupajte u skladu sa

tim. Sacuvajte obe knijizice za buduéu upotrebu ili

sledece vlasnike.

e Pre pustanja u pogon obratite paznju na graficko
uputstvo za rad vaseg uredaja i na ove sigurnosne
napomene.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaZze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

e Folije za pakovanje drzite dalje od dece, preti
opasnost od gusenja.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opste napomene

AN UPOZORENJE e Lica sa smanjenim
fizickim, senzorickim ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriséenje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju uredajem. e Deca koja imaju
najmanje 8 godina smeju da koriste uredaj ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obuceni
za koris¢enje uredaja ili uz pravilan nadzor i ako
razumeju opasnosti koje iz toga proizilaze. @ Deca
smeju da obavljaju radove na ¢i$éenju i korisnickom
odrZavanju samo pod nadzorom. e Deca ne smeju da
se igraju uredajem.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST e Strujni utikaé i uticnicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim rukama. e Nikada nemojte
dodirivati kontakte ili vodove. e Nikada nemojte utaknuti
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predmete koji provode struju, npr. odvijace ili sli¢no, u
uti¢nicu za punjenje uredaja. ¢ Nemojte izlagati
akumulator snaznom sunc¢evom zracenju, toploti ili
vatri. « Nemojte usmeravati mlaz direktno na pogonska
sredstva koja sadrzZe elektricne komponente, kao npr.
unutra$njost rerni.

AN UPOZORENJE . Uredaj puniti samo
pomocu prilozenog originalnog punjaca ili punjac¢a
kojeg je odobrila kompanija KARCHER. e Ostecéeni
punjac¢ sa kablom za punjenje odmah zamenite
originalnim delom. e Nemojte puniti oste¢ene
akumulatore ili akumulatorska pakovanja. Zamenite
oStecéene akumulatore ili akumulatorska pakovanja
akumulatorima ili akumulatorskim pakovanjima koje je
odobrio KARCHER. e Punja¢ koristite isklju¢ivo za
punjenje odobrenih akumulatora i akumulatorskih
pakovanja. e Uredaj sadrzZi elektriéne komponente,
nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode.

PAZNJA . Opasnost od kratkog spoja.
Akumulatore i akumulatorska pakovanja nemojte ¢uvati
zajedno sa metalnim predmetima. e Punjac koristite i
skladistite samo u suvim prostorijama. e Ovaj uredaj
sadrzi akumulatore koji ne mogu da se zamene.

Rukovanje

A OPASNOST. Opasnost od eksplozija.
Nemoajte puniti akumulatore (primarne celije).

o Nemojte bacati akumulatorska pakovanja u vatru ili
kucni otpad. e Izbegavajte kontakt sa te¢nostima koje
isti¢u iz neispravnog akumulatora. U slu¢aju kontakta
odmah vodom isperite te¢nost, a u slu¢aju kontakta sa
ocima dodatno se posavetujte sa lekarom.

AN UPOZORENJE « Opasnost od povreda.

Nemojte usmeravati mlaz prema oéima.

N OPREZ. Nemojte koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo oStecen ili ako nije
hermeti¢an.

PAZNJA . Nemojte stavijati nikakve predmete u
ventilacioni otvor. e Testirajte naviaku od mikroviakna
na mestu koje nije vidljivo pre nego $to primenite
sredstvo za pranje prozora na osetljivim (visoki sjaj)
povrsinama. e Uredaj skladistite samo kada stoji
uspravno. e Uredaj skladistite samo u suvim
prostorijama. e Iskljucite uredaj ¢im se dosegne oznaka
MAX na rezervoaru za prijavu vodu i ispraznite
rezervoar za prijavu vodu.

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljugivo za privatno domacinstvo.
Uredaj na baterijski pogon je namenjen za ¢i$éenje
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vlaznih, glatkih povrsina kao $to su prozori, ogledala ili

plocice. Obratite paznju na sigurnosne napomene.

e Uredaj nikada nemojte koristiti za usisavanje
prasine.

e Usisavajte maksimalno 25 ml te¢nosti. Uredaj nije
pogodan za usisavanje velike koli¢ine te¢nosti sa
horizontalnih povrSina, npr. prevrnuta ¢asa.

e Uredaj koristite samo u kombinaciji sa uobi€ajenim
sredstvima za ¢iS¢enje prozora (ne $piritus, ne
¢is¢enje penom).

e Uredaj koristite samo sa priborom i rezervnim
delovima koje je odobrila kompanija KARCHER.
Svaka drugacija upotreba se smatra nenamenskom. Za
ostecéenja koja su posledica toga proizvodac ne snosi

odgovornost; rizik za to snosi iskljucivo korisnik.

Simboli na uredaju

DL} psad

Akumulator puniti samo pomocu priloZzenog originalnog
punjaca ili punjaca kojeg je odobrila kompanija
KARCHER.

5
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Li-lon

Punjac koristiti samo u suvim
prostorijama.

Simboli u uputstvu za rad

Nominalni napon akumulatora

Nominalna snaga uredaja

Potro$nja energije

Kapacitet akumulatora

1zlazni napon/izlazna struja
punjaca

Vrsta zastite

Zapremina rezervoara za
prljavu vodu

Srpski 5

Nivo zvuénog pritiska
(EN 60704-2-1)

ﬁ Tezina

Vreme punjenja kod praznog
akumulatora

Vreme rada kod punog
akumulatora

Nakon §to je akumulator u

potpunosti napunjen, LED

| |signalizacija svetli 60 minuta, a
/| W |zatim se gasi

(¥] | - 0
Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaeg distributera.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekoloSkim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i

= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u sluaju pogrednog tretiranja ili

pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Akumulator je ispitan u skladu sa relevantnim propisima
za medunatrodni transport i sme da se transportuje/
Salje.

‘@s‘”

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji, obratite se
sa raéunom svom distributeru ili najblizoj ovla§éenoj
servisnoj sluzbi.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

w



Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slucaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Sa povecanim starenjem kapacitet akumulatora ¢e se
smanijiti €ak i u slu€aju dobrog odrzavanja, tako da se ni
u potpuno napunjenom stanju ne moze posti¢i puno
vreme rada. To ne predstavlja nedostatak.

Sifre za greske i opisi greski

Prikaz na Opis greske Otklanjanje greSaka
displeju
E1 Temperatura akumulatora suviSe |e Ostavite uredaj da se ohladi/zagreje.
visoka ili niska. e Uredaj koristite i skladistite samo na temperaturama
uobicajenim za stambene prostorije.
E2 Usisna turbina blokirana usled e Nemojte usisavati vece koli€ine te¢nosti sa horizontalnih
prevelike koli¢ine usisane te¢nosti povrsina.
ili usisanih ¢vrstih materija. e Nemojte usisavati prasinu ili Evrste materije.
e Ispraznite rezervoar za prljavu vodu najkasnije pri
dostizanju oznake Maks.
e Koristite samo pogodne deterdZente, nemojte koristiti
Spiritus, nemojte Cistiti penom. Najpogodniji su sredstva
za pranje prozora u koncentratu kompanije KARCHER .
E3 Napon punjenja suviSe visok. o Koristite iskljuivo isporuceni originalni punjac ili punjac
koji je odobrila kompanija KARCHER.
E4 Napon akumulatora < 3 V. e Interna greSka na uredaju, obratite se vaSem prodajnom
partneru ili ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.
Lo Baterija se ispraznila. e Uredaj punite samo pomocu priloZzenog originalnog
punjaca ili punjaca kojeg je odobrila kompanija
KARCHER.

Ymodeifeig aocpaleiag

Mpiv atmé Tnv TTPWTN XPACN TOUu
A || epyaheiou, d1aBAOTE TIG TTAPOUCEG
UTTOJEIEEIG AOPAAEING KAl TO TIPWTATUTIO
£YXEIPIBIO 0BNYIWV Xprong. Epapudlete auTég Tig
odnyieg. PuAGETe Kal Ta dUO TEUXN YIO HETAYEVETTEPN

XpNnon A yia Tov €TOPEVO IBIOKTATN.

e [lpiv amd Tnv évapgn xprnong, AaBete utrdywn Tig
€IKovoypa@nuéveg odnyieg Xpiong TNG CUCKEUNG
gag Kai TG TTapoUoeg UTTodEigEIG aopaAeiag.

e EkTdg amé TIg UTTOdEILEIG OTO £yXEIPidIO XPoNg
TIPETTEI VO TNPEITE KA TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG
KOVOVIOPOUG ao@aAgiag Kal TIpOANWNG aTUXNUATWY.

o  ®DuAdooeTe TIG HEPPPAVEG CUOKEUATTOG PHAKPIG OTTO
TaidId, BI6TI UTTAPXEI KivOuvog ao@uéiag.

AlaBaBpioeig KIvEUvVwY

A KINAYNOZ

o Yodeién Gueoou Kivouvou, o 01Toiog 0dnyei o€
ooPapous Tpauuariopous fy 8avaro.

A\ MPOEIAOIMNOIHXH

o Yodeién mbavwg emikivduvng KardoTaong, n omoia
umopei va odnynaoel og cofapouls Tpauuatiouous f
Bavaro.

AN TTIPOXOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng Kardoraong, n omoia
uTTopEi va 0dnynaoel o€ eEAagpeic TpauuaTnououg.

NMPOZOXH

o Ymooeién mbavwg emikivouvng Kardotaong, n omoia
umopei va odnynaoer o€ UAIKES {nuieg.

[evikég utTodEIEIG

A\ TTPOEIAOINOIHZH e« Aropa ue

TTEPIOPIOIEVES OWUATIKES, AIOBNTNPIAKES 1} VONTIKES
IKQVOTNTES ) XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS

EMTPETTETAI VA XPNOILOTTOIOUV Tr) OUCKEUN UOVO LIE
emiBAewn 1 av Toug éxer €§nynBei amd drouo umetBuvo
yia Tnv aoQaAgId Tous n aceaAng Xpnon g CUOKEUNS
Kai av Karavoouv Toug KIvOUVoug TTou UTTopolv va
mpoKUWouv amd autiv. e EmBAémere ta maidid, woTte
va giote BéBaior 611 dev Traifouv ue TN ouokeun. o Maidid
arrd TNV nAikia Twv 8 eTWV emTPETETAl va AgIToupyouv n
OUoKeUn povo eav kaBodnyoulvral Kard Tn Xpron g
arré dropo utTeUBuUVo yia TNV aoPdaAeld Tous i
empBAémovral kai utTé Tov 6p0O OTI KATaVOOoUV TOUG
KIVOUVOUS TTOU UTTOPOUV va TTPoKUwouv arré autiv. e O
KaBapiouds Kai n ouviipnon XpHoTn EmTPETETal va
mpayuarorroioUvral airé maidid puévo utro emifAswn.

o Ta maidid Oev emTPETETQl Va TTAi{OUV UE TN OUCKEUN.

Kivduvog nAekTpotrAngiag

A KINAYNOZX . Mnv akouutrdre moré ue uypda
XEpIa TO QIS peUuaTog ouTe TNV Tpida pevuarog. e Mnv
QAKOUUTTATE TTOTE ETTAPES 1 KaAwdia. e Mnv tormoBereite
TTOTé QyWyIua avTIKEiueva, 1.X. kKaroaBidia rj mapduoia,
aTnVv UtTod0X 1 YOPTIOTH TNG CUOKEUNS. ® Mnv ekBéreTe
TNV emavagopndouevn utrarapia o€ évrovn nAiakn
akTivoBoAia, Bspudtnta rj ewrid. @ Mnv kareubuvere
PITTH Wekaopou arreuBeiag o€ péoa Asiroupyiag ra ormoia
TTEPIEXOUV NAEKTPIKG DoIKa e€apTriuara, .. aTov
EOWTEPIKO XWPO TWV POUPVWV.

AN\ TPOEIAOINOIHZH « @opridere T oUOKEUN
HOVO LE TOV OUVODEUTIKO YVIOIO QOPTICTH I} LIE YOPTITTH
eykekpipévo amré v KARCHER. e AvrikaBiotdre
auéowg Tov TUXOV xaAaouévo @oprioth uadi ue To
KaAwdIo @opTIaTh xpnoiuoTTolwVvTIag yvAoia
avraAAakTika@. e Mnv @oprileTe KATEOTPAUUEVES
UTTQTAPIES 1) GUOTOIXIES UTTATAPIWY. AVTIKATAOTAOTE TIC
KATEOTPAUUEVES UTTATAPIES 1) OUTTOIXIES UTTATAPIWV UE
HTTaTapies 1] CUOTOIXIES ITTATAPIWY EYKEKPIUEVES ATTO TNV
KARCHER. e Xpnoiuorroigire Tov QoprioTr uévo yia 1
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POPTION EYKEKPILEVWY UTTATAPIWY KAl TUCTOIXIWV
umarapiwy. e H ouokeur TepIEXEl NAEKTPIKG SOUIKG
géapriuara, unv tnv KaBapidere KATw Ao TPEXOUUEVO
VEPO.

TMPOXOXH . Kivduvog BpaxukukAwparog. Mnv
ammoBnNKEUETE TIC UTTATAPIES 1 TIS OUTTOIXIES UTTATAPIWIV
padi e petarAika avrikeiueva. @ XpnoiuoToleite kai
armoBnKeUETE TOV QPOPTIOTH OV O€ ENPOUS XWpPOoUS. ® H
OUOKEUN TTEPIEXEI UTTaTapies Tou Oev avrikabioTavral.

Xelp1opog
A KINAYNOZ « Kivduvog ékpnéng. Mnv

QopTifeTe uTTaTAPIES (TTPWTOYEVH OTOIXEIa UTTATAPIag).

o Mnv TTETATE TA TTAKETA ETTAVAPOPTIOUEVWY UTTATAPIWV
oTn QWTIA 1} Ta OIKIAGKG aTToppiuuara. @ ATTOQEUYETE TNV
ETTaQ UE UYPA TTOU EXOUV OIaPPEUTE! aTTo
eAarTwarTikéS ETavapopTIfOUEVES pTTarapies. Eav
£pOBete o€ emmagn e 10 UYPO, EETAUVETE auéows TNV
TTEPIOXN) UE VEPO Kal, O€ TTEPITTTWON EMAQNG LE Ta UdTIq,
oupBouAeureite emimAéov évav 1aTpo.

A\ TTPOEIAOIMOIHZH e kivsuvos

Tpaupariopou. Mnv KareuBuveTe Tn PITTH WEKAOUOU
TPOG Ta UATIa.
N [TIPOXOXH « Mnv xpnaoiuorroigite Tn cuokeun,

EQV VwPITEPQ EXEI TTEOEI, PEPEI EUPAVEIS CNUIES N
TapoucIadel S1apPOES.

TMPOXZOXH . Mnv eiodyere avrikeiueva oTo dvoryua
géayduevou aépa. e EAEyETe TO TTAVi L€ LIKPOTVES O€
Karoia un oparr 6éon mPOTOU XPNOIUOTTOINOETE TOV
1{auokaBapioTr o€ EuaicONTES EMIPAVEIES (LUE UWNAR
yuaAada). e ATToOnkeUeTe T OUOKEUN UOVO O
Karakopupn Béon. e ATTOONKEUETE TN OUOKEUN u6vo O€
énpoug xwpoug. ® MOAig n ord6un aro deéauevn
akdBaprou vepou praael ato onuadl MAX
QATTEVEPYOTTOINOTE T OUCKEUN KAl EKKEVWOTE T
oeéapevn.

Ev3edelypyévn xpaon

XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN ATTOKAEIOTIKA I TRV
IBIWTIKA 00g KaToikia. H eTTava@opTi{OUEVN OUOKEUR
TTPoOoPIgeTal yia TOV KABAPITPOS UYPWV, Aiwv
EMPAVEIWV, OTTWG TCAUIA, KABPETTTEG A TTAAKAKIA.
I'IpooexsTs TIG UTTODEIEEIG aOPAAEiag.
Mnv XpnoIUOTIOIEITE TTOTE TN CUCKEUN IO TV
aTTOPPOPNON OKOVNG.

e ATTOppo@aTe To TTOAU 25 ml uypou. H cuokeun dev
evOEikvUTal YIa TNV aTTOPPOPNCN MEYAAUTEPWV
TTOOOTATWY UYPOU aTTd OPIZOVTIEG ETTIPAVEIEG, TT.X.
uypd& atd TTOTAPIA TTOU €XOUV TTECEL.

e XPNOIUOTIOIEITE TN OUCKEUR HOVO O€ GUVOUAOUS PE
ouvnBn amoppuTTavTIKG TCaPIWV (61 e KaBapd
oIvoTIVEUP, 6X1 KaBapIoTiKd Ye appo).

e XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN JOVO PE EYKEKPIPEVA
a6 v KARCHER TrapeAkdpeva Kol avTaAakTIKA.

OTo1adATTOTE JIAPOPETIKR Xprion dev BewpeiTal

evdedelypévn xpnon. MNa gnuieg Tou TTPOKUTITOUV KATA

TapdRaon autAg, O KATAOKEUOOTAG DEV QEPEI EUBUVN.

O xpARoTng avahapBavel TTARPWG Tov OXETIKS KivOuvo.

20uBoAa

ZUMBOAC ETTAVW OTN CUCKEUN

DL ICpsai

PoprigeTe TNV PTTATAPIA HOVO HE TOV TTAPEXOPEVO
YVAOIO QOPTIOTH i HE POPTIOTH EYKEKPIPEVO ATTO THV

KARC

HER.

XpPNOIYOTIOIEITE TOV YOPTIOTH HOVO OF
&npoug Xwpoug.

2UpuBoAa oTo eyxeipidio xpRong

OvopaoTikn Tdon pTratapiog

OvopaaTiKA 10XUG GUOKEUNG

KaravaAwaon evépyeiag

XwpnTikOTNTA PTTaTapiog

Téon / Peupa e§6d0u @opTIoTH

Babuog mpoaTaciag

'Oykog doyeiou BpwHIkou vepou

21a0un NXNTIKAG TTiEaNG
(EN 60704-2-1)

Bdpog

Xpdvog @opTIoNnG yia adeia
uTTaTapia

AidoTnua Asitoupyiag Ye
TeAEIWG yEPATN pTTaTOpia

MOAig n ytratapia @opTioTET
TANPWG, n €vdeign LED avaBer
yla 60 AeTTTG KAl OTn CUVEXEIQ
oprvel

EANnvika

55



MapadoTéog eSOTTAIONOG

O TrapadoTéog eEOTTAIONAG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIZETAI
emavw oTn ouokeuaoia. Katd Tnv agaipeon amé 1n
ouokeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
2€ TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTAPEAKOMEVA ) £XOUV
TTPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTPOouNBEUTA OagG.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAovTog

&y Ta UAiké ouoKeuaaoiag eival avaKUKAWGTIWA.
L&A AVOKUKAGWVETE TIC GUOKEUOTIES HE
mepIBaiovTiké 0pB6 TPOTIO.
O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWGIKG UAIKG Kal,
mm  OUXVG, ETTIONG €OPTAMATA OTTWG ATTAEG KO
£TTAVaQOPTICOUEVEG PTTATAPIEG i} AADIa, TTOU O€
TEPITITWON AavBaouévng Xpriong r ammoppIwng
UTTOopOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kal 1o mePIBAAAov. QOTO00, AUTA Ta CUCTATIKG Eival
aTraPaiTNTa yia Tn 0woTA AEIToupyia TNG oUoKeURg. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTd To oUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTal Hadi PE TO OIKIaKA aTTopPiMpaTa.

Ymodeifeig oxeTikd pe ouoTartikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO GUOTATIKG
Ba Bpeite oTn dievBuvon: www.kaercher.de/REACH

H emmavagopTifduevn pmratapia eival eEAeypévn cUp@wva
UE TIG OXETIKEG TTPOdIAYPaPEG yia Tn S1EBvR TTpowenon
Kal ETTITPETTETAI N HETAPOPA /ATTOGTOAN TNG.

Eyyonon

Ye KGBe xwpa IoXUouV ol 6pol eyyUnong ol OTToio!
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia SIavVOuAg Pag.
Tuxov BAGBeg oTn cuokeur) oag £mMdlopOwvovTal aTréd
EPAG XWPIG Xpéwan eviog TNG TTpoBeopiag eyyunang,
£@O0o0V opeilovTal o€ PAAPA UNIKOU i KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atmeubuvBeite oTov TTpounBeuTn
gag i To TANCIE0TEPO £60UCIOBOTNHEVO TUAKA
€EUTTNPETNONG TTEATWY, TTPOCKOWI{OVTAg TO
TTOPACTATIKO TNG AyopdG.

(y1a dieubuvaeig BAETTE TNV TTHioW OeAiIda)

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

XpnoipoTtrolgite uévo yvoia TrTapeAKSOPEVa Kal yvAoIa
avTaAAGKTIKG, KABWG QUTE EyyUuwvTal TNV ao@aAn Kai
aTPAOKOTITN AEITOUPYIa TNG OUGKEUNG.

IMAnpogopieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn d1ElBuvon
www.kaercher.com.

AvTipeTwion BAaBwv

O1 BA&Beg opeilovTal ouxVA O€ ACAUAVTEG AITIES, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN
BorBeia Tou TTaPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON
ap@IBoAiag i og TepimTwaon BAGRNG TTou dev
avaypa@eTal £dW YTTOPEITE va aTTEUBUVEDTE OE
£¢ouo10d0TNPEVO KATAGTNMA.

‘Ooo mepvdel 0 Kalpdg, N amédoon TnG PTaTapiag Ba
MEILVETAI, AKOMN KOl PHE TTOAU KAAR @POVTIdA. ZUVETTWG,
akopa Kal tav QopTigeTal TTARPWG, 0 TTARPNG XPOVog
Aermoupyiag dev Ba emiTuyxavetal TTAéov. AuTé Sev
atroTeAEi EAGTTWHA.

Kw?dikoi kal Treplypa@ég CPAAPATWV

"Evdeign 086vng Mepiypagn opaAparog AVTIHETWTTION O@AAHATOG
E1 MoAU uwnAA ) TTOAU xaunAn o AQ@NOTE TN GUOKEUN VO KPUWOEI ] avTioToIXa va {eoTabEi.
Bepuokpaacia puTraTapiog. e XpnOIYOTTOIEITE KAl ATTOBNKEVETE TN OUCKEUN PHOVO O€
ouvnBeig Bepuokpaacieg diafiwang.

E2 O aTpoBiAog avappdpnong o MnvKaveTe avappo@naon Pey&dAwyv TTOGOTATWY UypoU aTrd

uTTAOKApETal aTTO UTTEPBOAIKG OPICOVTIEG ETTIQAVEIES.

avappo@oUuEva Uypd f oTeped o Mnv kdveTe avappodPnon okOVNG I OTEPEWV TWHATWV.

owuaTa. o AdeiadeTe TO doxeio BPOMIKOU VEPOU TO aPYOTEPO OTAV
@TAVEI OTO ONUAdI PEYIOTOU.

e XPNOIYOTIOIEITE HOVO KATAAANAO aTTOPPUTTAVTIKS, OXI
olvéTIveupa ) kaBapioTiké agpou. H kaAUTtepn péBodog
€ival T0 GUPTTIUKVWHEVD KaBapioTIKG TCapIwY TG
KARCHER.

E3 MoAU uwnAA Tdon eépTIONG. e  XpnOoIPOTIOIEITE HOVO TOV GUVOBEUTIKO YVIOIO QOPTIOTA 1)
@opTIoTA eyKkekpIuévo atéd Tnv KARCHER.

E4 Téon Tng pmatapiag < 3 V. o Eowrtepikd oQAApa OUOKEUNG, aTrEUBUVBEiTE OTO
KATAOTNHO ayopdg ) o€ €E0UGI0D0TNHEVO TUANG
€EUTTNPETNONG TTEATWV.

Lo H ptratapia €€l aTTOPOPTIOTEI. e QOPTICETE TN OUOKEUN pE TOV CUVOBEUTIKS YVIOI0
@OPTIOTA A ME QOPTIOTH eykekpIpEVo attd TNV KARCHER.

YKazaHuA No TexHuKe
6e3onacHoCTH

Mepen nepBbIM UCMONb30BAHNEM
A |||| yCTpOMCTBa Heobxoanmo

03HaKOMWTLCS C AaHHBIMU YKa3aHUAMM
no TexHWke 6e30MacHOCTU 1 OpUTMHAMNbHBIM
PYKOBOACTBOM MO 3KcrnyaTauuu. fleiicTBoBaTh B
COOTBETCTBUK C HUMU. CoxpaHsATb 06e BpoLutopbl Ans

[AanbHeNLWero nosb3oBaHUsa UNu Ans crneayLwero
Bragensua.
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e [lepes BBOAOM B aKCMnyartaumio obpatuts
BHUMaHWE Ha PUCYHKN B MHCTPYKLWK MO
3KCMnyaTaumm yCTpoCTBa, a Takke Ha AaHHbIe
yKasaHusi no TexHuke 6esaonacHocTy.

e Hapsaay c ykasaHusimu, cogepxawyummucs B
VHCTPYKLMM MO 3KCMyaTaumum, cobniogarb Takke
obLve 3aKoHOAATESbHbIE MONOXEHUS MO TEXHUKE
6e3onacHoOCTV 1 NPeaoTBPALLEHNIO HECHACTHbBIX
crnyyaes.

Pycckuii



e YNaKoBOYHYIO MIIEHKY XpPaHWUTb B HEAOCTYMNHOM ANs
[eTeil MecTe, CyLLECTBYET OMacHOCTb yayLeHus!

CTeneHb onacHOCTU

® YKasaHue omHoCUMesbHO HeNnocpedCmeeHHO
eposswel onacHocmu, komopasi npueodum K
msiKenbiM mpasmam unu K cMmepmul.

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

e YKazaHue OmHOCUMETbHO 803MOXHOUI
rnomeHyuarnbHo onacHol cumyayuu, kKomopasi
MOXem npusecmu K msixesbiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXHO

o YkasaHue Ha MOMeHYUasnbHO OMacHylo cumyayuro,
Komopasi MoXem npueecmu K Mofy4eHU0 NeeKuX
mpaem.

® YKasaHue omHOCUMesibHO 803MOXHOU
romeHyuanbHO ornacHol cumyayuu, komopasi
Moxem noeredb 3a coboli MamepuanbHbil yuepb.

O6wme ykasaHus

AN NMPEQYTIPEXOEHMWE « nuya c
02paHuYeHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UrU
YMCMBEeHHbIMU CrIocobHOCMAMU, @ makxe 1uya, He
obnadarouwjue Heobxo0UMbIM ONbIMOM U 3HaHUSIMU,
MO2ym ucrnosb308ams yCmpoUcmeo MosbKO 8 Mom
crlyqae, ecsiu OHU Haxo0smcs o0 Hadnexaujum
IPUCMOMPOM UITU MPOWIIU UHCMPYKMaX
KOMMemeHmHo20 /luya OmHocumesnsHo 6e3onacHo2o
ucronb3oeaHusi 06opydosaHus U OCO3HarOM
B803MOXHbIe pucku. e Credumb 3a mem, ymobbl Oemu
He uepanu ¢ ycmpolicmeom. e [Jlemsm cmapuwe
MUHUMYM 8 5lem pa3speweHo nonb308ambCsi
ycmpolicmeoM, ecriu OHU MPOUHCMPYKMUPOB8aHb!
JIUYoM, omeeyarouwum 3a ux 6e3onacHocms, unu
Haxo0simcsi o0 e2o cmpoauM MPUCMOMpPOM, a makxe
MOHUMaKM MomeHyuanbHble PUcku. e Jemsam
paspeweHo npogoduMs 04UCMKY U 06Cy)XusaHue
ycmpoticmea mornbko nod npucMompom. e He
paspewampb demsm uepams ¢ ycmpoucmeom.

OnacHocTb yAapa 3J1eKTPpU4eCKUM TOKOM

A OINACHOCTb . BanpeweHo npukacambscsi
K wmercenbHoU 8USIKE U pO3EMKe MOKPbIMU pyKamu.
® 3anpeuweHo npukacambsCsi K KOHmakmam usnu
nposodam. e 3anpewieHo ecmasnsims
mokonpoeodsiujue npedmemsi, makue Kak omeepmxu
u m. ., 8 3apsi0OHoe 2He300 ycmpolicmea. e He
nodsepeamsb akKyMynsimop 8030elicmeuto npsiMbIx
COJTHEYHbIX fy4el, menna unu o2Hs1.  He Hanpaensame
cmpyto npsiMo Ha obopydosaHue, codepxaujee
anekmpuYeckue KOMINOHeHMbI, Harpumep, Ha
8HymMpeHHUe rno8epxHocmu rneyed.

AN TIPEQYTIPEXXQEHME e 3apsisams
ycmpolicmeo mosibKo C MOMOWbIO OPpUUHAIbHO20
3apsiOHo20 ycmpolicmeaa, 8Xxo05iue20 8 KOMIeKkm
rocmaeku Usu pa3peweHHo20 K UCMOMb308aHUI0
komnaHueli KARCHER. e [ToepexdeHHoe 3apsadHoe
ycmpoticmeo emecme ¢ 3apsiOHbIM Kaberem
Heobxo0uMo cpasy Xe 3aMeHUMb opuuHanbHoU
Oemarbto. e He 3apsixalme nospexoeHHble
aKKyMynIsimopbl Unu akKyMymsimopHbie 610Ku.
BameHume nospexo0eHHble akKyMynsmopb! unu
aKKyMynsimopHble 610KU akKyMynsimopamu unu

aKKyMynsimopHbIMu 6rokamu, 0006peHHbIMU
KARCHER. e Ucrionib3oeame 3apsidHoe ycmpolicmeo
moribKo 0515 3apsiOKU 0006PeHHbIX akKyMysimopos u
aKkKyMynsimopHbix 6110k08. @ Yempolicmeo umeem
anekmpuYeckue KOMIOHEHMbI, MO3MOMY €20 Hesb3s
MbImb M00 NPomMoYyHoU 8000d.

BHUMAHMUE « onacrocms KOpomko2o
3amblkaHus. He xpaHume akkymynsimopsbi U
aKKyMyrissmopHble 6/10KU eMecme ¢ MemasniuyecKumu
npedmemamu. e Mcrionb3oeams U XpaHums 3apsiOHoe
ycmpouicmeo mMosibKO 8 CyXUX MOMeWeHUsix. @ 3mo
ycmpoticmeo co0epxxum akkyMyissmopbl, KOmopble He
S6/19H0MCS CMEHHbIMU.

YnpaBneHue

A OINACHOCTBb e Onacrocms e3pbiga. He
3apsxxamb 6amapeu (nepeuyHbie aremeHmel).  He
b6pocamb akKyMyrnsmopHbie 6510KU 8 020Hb U HE
8bibpacbieamb 8 domMalwHul Mycop. e N3beeamb
KOHmMakma ¢ ebimekarowell U3 nospexoeHHbIX
aKKyMynisimopos )udkocmbto. B cryyae koHmakma
cpasy xe cMbImb XXudKocmb 80000, a rpu rnornadaHuu 8
2nasa 0ornoHUMesbHO NPOKOHCYNbMUPO8amsCs ¢
8paqom.

A TIPEAQYTNPEXOEHUE e onactiocms

mpasmuposaHusi. He Hanpaegnsims cmpyio 8 2nasa.

AN OCTOPOXHO e He ucronssosams
npu6op, ecnu oH paHee nadasn u umeem fpU3HaKU
108pPEXOEHUS UMU He2epMemUuYHOCMU.

BHUMAHMUE « He ecmasnsmes npedmems| 8
8eHMunsAyUoHHoe omeepcmue. o [Teped
ucnonbL308aHUEM CMeKI004uCMuUmMernsi Ha
yyecmeumerbHbIx (6riecmsuux) nogepxHocmsx
Heobxo0uMo rposepumMs MOI U3 MUKPOgUbPbLI 8
He3aMemHoOM Mecme. e Ycmpolicmeo criedyem
XpaHUmb MOosIbKO 8 8epMUKasIbHOM MOIOKEHUU.

e Ycmpolicmeo cnedyem xpaHumb MOJIbKO 8 CyXUX
nomeuwjeHusix. e [Npu docmuxeHuu ommemku MAX e
bake Onisi 2psizHoll 800bI HEMEOIEHHO OMKIIHYUMb
ycmpoticmeo u onopoxHume 6ak Onsi epsiz3Hol 600bI.

Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHU

YCTPONCTBO NpegHasHa4YeHo TONbKO Ans
MCMONb30BaHUsi B JOMALLHEM XO35IUCTBE.
AKKYMYNSITOPHOE YCTPOWCTBO NpeaHa3HayeHo Ans
OUNCTKM BNAXKHbIX rMagKkvx NOBEPXHOCTEN, TaKUX Kak
OKHa, 3epkana unu kadenb. Heobxognmo cobnogatb
yKasaHusi Mo TexHUke 6e30nacHoCTy.

e 3anpelyeHo ncnonb3oBaTb YCTPOMCTBO AN cbopa
MbInn.

e C nomoLpbio YCTPOMCTBO MOXHO cobupaTb
MakcUMyM 25 M1 XUOKOCTU. YCTPOWUCTBO He
npeaHasHayveHo ans cbopa 6omnbLIOro konmyecTea
JKMIAKOCTMU C FOPU3OHTANbHbIX MOBEPXHOCTEW,
Hanpvmep, BoAbl U3 ONPOKMHYTOrO CTakaHa.

e YCTPOWCTBO pa3peLLeHO UCMOoNb30BaTh TOMbKO B
COYeTaHNm ¢ OGbIYHBIMU MOKOLLIMMM CpeacTBaMU
AnNsi OKOH (He 1cnonb3oBaTh MowLLMe CpeacTBa Ha
CNMPTOBOW OCHOBE Y MEHSILLMECS] MOtOLLNE
cpeacTsa).

e [pubop crneayet NPUMEHNATb TOMBKO C
NPUHAANEXHOCTSMU U 3amnacHbIMU YacTsMK,
[OMyLEHHbIMY AN UCNOSb30BaHUSA KOMMaHWen
KARCHER.

JTrobon gpyrov BUA MCNONb30BaHUSI YCTPOMCTBA

CYMTAETCS UCMOMb30BAHMEM HE MO HA3HAYEHUIO.
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lMpown3soauTens yCTPOWCTBaA HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a Bpea, NPUYMHEHHBIN BCrEACTBUE
nogo6Horo ncnonb3oBaHus. Puck 3a nogo6Hoe
MCMonb30BaHNe HECET UCKIMIOYNTENBHO NOMb3oBaTeNb.

CumBoOnbI
CuMBoONbI HAa YCTPOUCTBE

D{_IC

3apsihxaTb akKyMynsiTOp TOMbKO C MOMOLLbIO
OpUrMHaNbLHOrO 3apPSAHOIO YCTPOWCTBA, BXOAALLErO B
KOMMIIEKT NOCTaBKU MW Pa3peLLIEHHOO K
1cnonb3oBaHnio komnauueih KARCHER.

Mcnonb3oBaTh 3apsiaHOe YyCTPONCTBO
TOMBKO B CyXUX NMOMELLEHUSX.

CumBoOnbI B PyKoBoACTBe Mo 3Kcniyataumm

HomuHansHoe Hanps>keHne

[V=] E- aKkymynsTopa
Li-lon
HomuHanbHas MOWHOCT
ycTponcTea
OHepronoTtpebnexne

EMKoOCTb akkymynsitopa

BbixogHoe HanpsikeHue/
BbIXOAHOW TOK 3apsiAHOrO
ycTponcTea

CTeneHb 3aWuThl

O6bem baka ans rpsisHON BoAb!

YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBMEHUs
(EN 60704-2-1)

ﬁ Bec

e~ |Bpems 3apsaaku paspsxeHHOro
@ aKkymynstopa

Bpemsi paboTbl npy nonHom
3apsiake akkymynsitopa

[Nocne nonHow 3apsgku
aKKyMynsiTopa CBeTOAMOAHbIN
MHOMKaTOP CBETUTCS B TEYeHNe
60 MUHYT, nocne Yero racHeT

KomnnekT noctaBku

Komnnektauus ycTpoicTsa ykasaHa Ha ynakoBke. MNpu
pacnakoBke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpw oBHapy>eHnn HeJocTaLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VNN NOBPEXAEHWUI, NONYYEHHbIX BO BPeMsi
TPaHCNOPTUPOBKU, criedyeT yBedOMUTb TOProByto
opraHu3auuio, NPoAaBLUYHO YCTPONCTBO.

3awuTa okpyxarowemn cpeabl

£y YnakoBOuHble MaTepuansl noggalTcs
BTOPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky Heobxoanmo
yTunusuposatb 6e3 yuiepba Ans okpyxatoLen
cpenbl.
OneKkTpuyecKkne 1 NeKTPOHHbIE YCTPOCTBa
4acTo codepxaT LeHHble maTtepuansl,
mmm PVIFOAHBIE 4115 BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTylo Takne KOMMOHEHThI, kak 6aTapewm,
aKKyMynaTopbl AW Macno, KoTopble npu
HenpasuIbHOM obpaLleHun unu HeHaanexawuen
YyTUNU3auun NPeAcTaBnsAoT NoTeHUanbHy
OnacHOCTb AN 300POBbA U OKpYXatoLwen cpeabl. Tem
He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbI HeobxoanMbl ANs
npaBuIbHOM PaboTbl YCTPOMUCTBA. YCTPOMCTBA,
0603HaYeHHbIE 3TUM CUMBOIOM, 3anpeLLeHo
YyTUNN3NPOBaThb BMECTE C ObITOBbIMU OTXOA4aMW.

Yka3aHusi no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHns akTyanbHOW uHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

TpaHcnopTupoBKa

AKKYMYnsiTop NpoBepeH B COOTBETCTBUM C
npeancaHnsmMm No MexayHapoaHbIM NepeBo3kam u
MOXeET ObITb TPAaHCMOPTMPOBAH/OTNPaBIEH.

B kaxgow cTpaHe OeicTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCNOBWS rapaHTuW, yCTaHOBMNEHHbIE HAaLLEen fo4YepHel
c6bITOBOM KOMNaHWen. BoamoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TEYEHUE rapaHTUAHOIO Cpoka Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnatHo, ecrnu npuymHa 3aknoyaercs B
AedekTax MaTepuarnos U1 Npon3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HMKHOBEHWS NPETEH3NI B TEYEeHWEe
rapaHTWiHOro cpoka npocbba obpalyaTbcsi ¢ YekoM o
NoKymnke B TOProBYIO OpraH13aLmio, NpoaasLLyo
naaenve, unv B bnmxaniuyto yrnonHOMOYEHHYH Cryxoy
CepBUCHOro 06CnyXMBaHUS.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)
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[ata usrotoBnexns sawmdposaHa Ha
yKasaHHoi1 3aBopackol Tabrmyke.

Mpw aToM oTAENbHbIE LDPbI UMEIOT
crepyioLme 3HaueHuns:

Mpumep: XX4125015

4 [eHb n3rotoBneHust (aeHb Hepenu)
12 Hepens usrotosnexus

15 lop nsrotosneHns

B faHHOM npumepe ycTporNcTBO C KOAOM
XX4125015 6bIno n3rotoBneHo B YeTBepr Ha 12
Hegene 2015 roga.

MpuHagneXxHOCTU U 3anacHble

4yacTtu

Vicnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHanbHbIe
NPUHaAANEXHOCTN U 3anacHble 4acTu. ToNbKO OHK

rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboty
yCTpOMWCTBA.

[ins nonyyeHnst MHchopmaLmm o NPUHaANEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

Momowb Npu HEMCNpPaBHOCTAX

3ayacTyto HencrnpaBHOCTU MMEKT NPOCTbIE NPUYUHBI,
NO3TOMY C NMOMOLLbIO criegytoLlero 063opa Ux MOXHO
YCTPaHWUTb cCaMOCTOsITENbHO. B crnyyae coMmHeHust nnu
BO3HWKHOBEHWSI HE OMUCaHHbIX 34eCb HeUcnpaBHoOCTe
cnepyeT obpallaTbCs B aBTOPUM30BaHHY0 CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Mpw yBenuyeHun cpoka cnyx6bl eMKOCTb
aKKyMynsSTOpoB OYET CHWKaTbCA AAXe MPY XOpoLLeM
obcnyxvBaHUK, BCNEACTBUE YEro faxe Npw NOSHOW
3apsigke nornHoe Bpemsi paboTbl Gonblue He Byaet
obecneymBatbes. ITO He SBMsIeTCA AePEKTOM.

Kopbl 1 onucanue own6ok

Ungmkaumus OnucaHue ownGKn YcTpaHeHue own6ku
aucnnes
E1 Temnepatypa akkymynstopa e [laTb YCTPOWCTBY OCTbITb/HArpeTbCs.
CMULLKOM BbICOKasi Unu CIMLWIKOM |  /icnonb3oBaTb U XpaHUTb YCTPOMCTBO TOMbKO Npu
HU3Kas. 06bIYHOM ANS XUMbIX MOMELLIEHUIA TeMnepaType.
E2 BcacbiBatowasi TypbuHa e He cobupaTtb 6onbLume 06beMbl XUAKOCTH C
3abrnok1poBaHa 13-3a CIIMLIKOM rOpPM30oHTasbHbIX NOBEPXHOCTEN.
6onbLUIOro konuMyecTea e He cobupatb nbifb UNn TBEpAbIE YacTULbI.
NOTTMOLLEHHOW XMAKOCTU 1NN o  OnopoxHATb Bak Ans rpsi3HON BoAbl He No3aHee YeM no
TBEPAbIX YacTuL,. OOCTWKEHUN MaKCUManbHON OTMETKN.
e /icnonb3oBaTb TONbKO NOAXOASLLME MOKOLLME CPeacTBa,
He 1Mcnonb3oBaTh CNMPT, NEHSALLMECS MOIOLLME CpeacTBa.
Jlyyiwe Bcero NoaxoAAT KOHUEHTPUPOBAHHbIE MOOLLE
cpeacTea ans crekon komnaHum KARCHER.
E3 3apsgHoe HanpshkeHne CrnwkoM (e Vicnonb3oBaTh TONMbKO OpUrMHanbHoe 3apsigHoe
BbICOKOE. YCTPOWCTBO, BXOASLLEE B KOMMINEKT NOCTaBKU UMK
paspeLueHHoe K 1cnorb3oBanuio komnannein KARCHER.
E4 HanpspkeHne akkymynsitopa <3 B. |e  BHyTpeHHsis owmnbka ycTpoicTea, 06patntbes K
MECTHOMY AWnepy Unn B aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyxo6y.
Lo AKKYMYNSITOP paspsikKeH. e 3apskaTb YCTPOWCTBO C NMOMOLLbIO OPUTMHANBHOIO
3apsiAHOro YCTPOWMCTBA, BXOASILLEro B KOMMMEKT MOCTaBKN
U paspeLLeHHOro K UCNOoMb30BaHWUIO KOMMaHvemn
KARCHER.

Bka3iBKMU 3 TexHiku 6e3neku
j Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO Cnif 03HAKOMUTUCH 3 LIUMM
BKasiBKamu 3 TexHiku 6eanekun Ta
opuriHanbHOLo IHCTPYKUieto 3 ekcnnyaradii. Jistn

BiANoBigHO Ao Hux. 36epiratn obuagi 6poLuypu Ans

noaanbLLIOro BUKOPUCTaHHA abo Ans HacTynHoro

BMacHuKa.

e [lepen yBeoeHHsIM B eKCnnyaTaLito 3BEpHyTU yBary
Ha rpadpiyHi 306paxeHHs1 B IHCTPYKLUIi 3
eKcrnnyaTauii NPUCTPOIO Ta Ui BKa3iBKM 3 TEXHIKK
Besneku.

e Pa3om i3 BkasiBkamu B Lin iHCTPYKLT 3 ekcrinyaTtauii
cnia BpaxoByBaTu 3arasibHi 3aKOHOAABYi
NOMNOXEHHSI LLOAO TEXHikn Beaneku Ta
nonepea)eHHs HeLLacHyX BUNaakKis.

e [lakyBanbHy nniBky 36epiratv y He4OCTYNHOMY Ans
niTen micui, icHye Hebeaneka yayLieHHs!

YKpaiHCcbka

CTyniHb Hebe3nekun

A HEBE3IIEKA

e Bkasigka wjo0o Hebe3aneku, sika 6e3rnocepedHbo
3az2poxye ma npu3godums 00 MSHKKUX mpasm qu
cmepmi.

A TMOMEPELXEHHS

e Bkasigka 1000 MomeHUiliHoO MOXueoi Hebe3ne4yHoi
cumyauii, ujo Moxe npuzeecmu Ao MHKKUX Mpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka wj000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyauii,
IKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHS 1e2KUX mpasm.

YBATA

e Bkasieka w000 MOXIuUeoi momeHuitiHo HebeaneyHoi
cumyauil, Wo Moxe cripuduHUmMuU MamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKasiBKu

A\ TTOTMEPEOXEHHA o 0cotu s

obmexeHUMU hi3u4HUMU, CeHCOpHUMU abo
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po3ymosumu 30i6HOCMSIMU, @ MaKox 0cobu, wjo He
maromb HeobxiOHo020 doceidy | 3HaHb, MOXYMb
8uKopucmosysamu rnpucmpiti mifbKu nid HanexHum
Haensidom abo SIKWO 80HU MPOUWIIU IHCMPYKMax
KoMremeHmHoi ocobu ujo0o 6e3neyHo2o
8uKopucmaHHs1 obriadHaHHsI U yc8iOoMTormb
MOXIUGI pu3UKU. ® Cmexumu 3a mum, wob dimu He
2parnu 3 npucmpoem. o [imsm cmapuwe 8 pokie
d038011€HO KOpUuCMy8amuch NMPUCMPOEM, SKWO 80HU
npoiHcmpykmoseaHi ocoboro, sika e8idnosioae 3a ixHio
6e3neky, abo 3Haxo0simbCs 1i0 HaneXxHUM Haesi0oM, a
maKoX yceidoMIIMb MOMEHUYUHI puduku. e Jimsam
9038011€HO NPOBOOUMU OHUUWEHHST ma 06Cy208y8aHHSsI
npucmporo minsku nid Haznsadom. e He dozeonssmu
dimsim epamu 3 MPUCMPOEM.

Heb6e3neka ypakeHHA eNeKTPpUYHUM
CTpyMOM

A HEBE3IIEKA . BabopoHeHo mopkamucsi
wmercernbHOI 8UNIKU ma PO3emKuU 80/102UMU pyKamu.
® 3a60pOHEHO MopKamucs KOHmaxkmie 4u dpomis.

® 3ab60pOHEHO 8cmaensamu cmpymonposioHi
npedmMemu, maki ik 8UKPYmMKU mouwo, 00 3apsiOHO20
2Hi30a npucmpoto. e He niddasamu akymynsmop
CUITbHOMY COHSIYHOMY 8UNPOMIHIOBHHIO, Ha2pi8aHHH0
ma 802H!0. ® He Hanpasnsimu cmpyMiHb NpsIMO Ha
obnadHaHHs, Wo MiCMumb en1eKmpuYHi KOMIMOHEeHMU,
Harpuknao, Ha 8HympiwHi NosepxHi neyed.

A nOI'IEPE,CpKEHHFI ® 3apsdxamu
npucmpiti minbku 3a 00NOMO20t0 OpU2iHarIbHO20
3apsiOHO20 Mpucmporo, KUl 8x00umb 00 KOMINeKmy
rnocmaeku 4Yu 6o3eoseHuli 00 8UKOPUCMaHHS
komnaHieto KARCHER. e MowkodxeHuti 3apsdHull
npucmpiti pazom i3 3apsiOHUM Kaberem HeobXiOHO
8i0pasy X 3amiHUmMu opuziHanbHoto Oemarno. e He
3apsiOxalime nowKodxeHi akymynsmopu abo
aKyMynsimopHi 6r10ku. 3amiHrolime nowkKooxeHi
akymynsamopu abo akymynssmopHi 651oku Ha
akymynsimopu abo akymynsimopHi 6510Ku, cxeaneHi
komnaHieto KARCHER. e Bukopucmosyiime 3apsdHull
npucmpiti minbku Ons 3apsidxaHHs CX8aneHuX
aKymynsimopHux 6110kie. e [pucmpili Mae enekmpuyHi
KOMIMOHEeHMuU, momy Uo2o He MOXHa Mumu io
IPOMOYHOI0 8000K0.

YBATrA ¢ He6esnexa KOpPOMKO20 3aMuKaHHs1. He
3bepiealime aKymynsimopHi 6110Ku pa3om 3
memanesumu npedmemamu. e Bukopucmosysamu i
36epieamu 3apssOHUL NpUCMPIl MifbKU y cyxux
npumiweHHsix. ® Lleti npucmpiti micmums
aKyMynsmopu, siKi He € 3aMiHHUMU.

KepyBaHHs
A\ HEBE3IEKA o He6esnexa subyxy. He

3apsidxxamu 6amapei (nep8uHHi 2anbeaHidHi
enemeHmu). ® He kudamu akymynsimopHi 6110Kku y
8020Hb | He sukudamu y nobymose cMimms.

® YHUKamu KoHmakmy 3 piOuHoto, Wwo sucmynuna 3
oWKOOXeHUX aKyMmynssimopis. Y pa3i KoHmaxkmy
HeealiHo npomumu piduHy 8odoro, a y pasi
rnompanssiHHs 8 04i d00amKo80 MPOKOHCYIbMy8amucsi
3 Jlikapem.

A HOHEPE,a)KEHHﬂ o Hebesrneka
mpaemysaHHs. He cripsimosysamu cmpyMiHb 8 Oui.
AN OBEPEXHO e He suxopucmosysamu
npucmpit, SKWo 6iH paHiwe nadas, Mae 03HaKu
MOWKOOXEHHS1 abo HeaepMemuyHoCMi.

YBATA « He scmaensmu npedmemu y
seHmunIsAyitiHUG omeip. e Neped sukopucmaHHsIM
CKITOOYUCHUKA Ha Yymmesux (CSt04UX) M08EePXHSIX Cr1id
nepesipumu mMon 3 Mikpoghibpu y HernomimHoMy micui.
e 36epieamu npucmpil MinbKu y eepmukasnbHOMy
ronoXeHHi. ® 36epizamu npucmpil nuwe 8 cyxux
npumiweHHsix. o LljoliHo 6y0e AocseHymo Mo3Ha4yKy
MAX y pesepsyapi 0nsi 6py0dHoi 8odu, cr1id 8UMKHYmMuU
npucmpil i criopoxxHUmMu pesepsyap 01151 6pydHoi 8odu.

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

MpucTpii NpU3HaYeHuit TiNbKW ANs 3aCTOCYBaHHSA y
[AOMaLLHbOMY rocrnoAapcTai. AKYMYNATOPHUIA NPUCTPI
NpW3HaYeHNi ANS OUULLEHHS BOMOTWX MMaaKux
NoBepXOoHb, TakuX sik BikHa, A3epkana Ta kaxenb. Cnia
[OTPVMYBaTUCh BKasiBOK 3 TEXHiKM Be3neku.

e He BMKOpPWUCTOBYBaTV NPUCTPIA ANS 36MpaHHa Nuny.

e 3a J0MOMOro0 MPUCTPOI0 MOXHA 36mpaTn
Makcumym 25 mn. MpucTpin He NpusHaveHni ans
36MpaHHsA BENUKOI KiNbKOCTi pPianHN 3
rOPU3OHTANbHKX NOBEPXOHb, HAMPUKIaz, BOAW 3
NepeKNHyYTOI CKINAHKN.

e BukopucToByBaTV NPUCTPIN TiNbKW pa3om 3i
3BMYaVHUMU MUAHUMUK 3acobamu Anst BiKOH (He
BMKOPWUCTOBYBaTN MUIHI 3acobu Ha cnupToBIN
OCHOBI 1 MiHNWBI MUIHI 3acobn).

e [lpucTpin cnig 3acTocoByBaTy TiNbku 3 NpUnNagasm
Ta 3anacHWMM YacTUHaMW, LLO AonyLeHi J0
BUKOpUCTaHHs komnaHielo KARCHER.

Byab-sike iHLIE 3aCTOCYBaHHS BBaXAETLCS

3aCTOCyBaHHAM He 3a NPU3Ha4YeHHsM. BUpoBHuKk He

Hece BianoBiganbHOCTI 3a 30UTKK, 3aBaaHi

3aCTOCYBaHHsSIM He 3a NMPU3HAYEHHSIM, PU3VK 3a Take

3aCTOCYyBaHHS Hece nuLle KopucTyBsay.

CumBonu
CuMBONU Ha NpuUcTpoi

D{_IC

3apsmKaTi akyMynsTop TinbKu 3a [0NOMOro
OpUriHaNbHOrO 3apsAHOTO NPUCTPOID, AIKUI BXOAUTL 0
KOMMNEKTY MOCTaBK Y/ A03BONEHUIA 10 BUKOPUCTAHHS
komnaHieto KARCHER.

BukopuctoByBaTtu 3apsigHWn NpUCTpin
TINbKN Y CYyXUX NPUMILLEHHSIX.

CumBoONM B iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii

HomiHanbHa Hanpyra
akymynsitopa

[V=]m

Li-lon

HomiHanbHa NoTyXHiCTb
npUCTPOLO

EHeprocnoxueaHHs
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EMHiCTb akymynsiTopa

BuxigHa Hanpyra/BuxigHun
CTPYyM 3apsiiHOTO NPUCTPOIO

CTyniHb 3axucTy

O6'em baka ansa 6pynHoi Boan

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY
(EN 60704-2-1)

Maca

Yac sapagxaHHs
PO3psiIKEHOrO akyMynsTopa

Yac poboTtu y pasi noBHoi
3apsaku akymynsitopa

Micnsa noBHOro 3apsimkaHHs
aKymynaTopa CBiTnoaiogHun
iHAMKaTOp CBITUTLCA NPOTArOM
60 XBMNMH, a NoTiM 3racae.

KomnnekT nocTtaBkKku

KomnnekTrauisi npuctpoto 3asHaveHa Ha ynakosui. [Mig
Yac po3nakyBaHHsi MPUCTPOIO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunapas abo
YLUKOAXXEHb, OTPUMAHUX Mif, Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMWTU NPO Lie TOProBenbHil opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

OxopoHa foBKinna

&y [MakyBanbHi MaTepianu npuaatHi 4O BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBKy HeobxigHo yTunisyBaTtu
6e3 wkoau Ans OOBKINms.

EnekTpuyHi Ta eneKkTpoHHI NPUCTPOI MiCTATb

UiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
mmm 1E€PEPOBGKY, | HACTO KOMMOHEHTW, AK-OT 6aTapei,

aKyMynsiTopu Yy MacTuno, siki y pasi
HenpaBuUIIbHOTO NOBOKEHHSI 3 HUMMK abo
HenpaBuIbHOT yTUNi3aLii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebesneky Ans 300pOB'A NoAWMHU Ta AoBKinns. OgHak
Lli KOMMOHEHTN HeoOXiaHI ANst HanexHoT ekcnnyaTauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CUMBOOM,
3a60OpOHSIETLCA YTUNI3yBaTW pasoMm i3 NobyToBMM
CMITTSIM.

BkasiBku wopgo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTV HaBeaeHi Ha
cawnti: www.kaercher.de/REACH

TpaHcnopTyBaHHSA

AKymMynaTop nepesipeHuii BianoBigHo 40 Npunucie 3
MiXXHapoaHuX nepesBeseHb Ta Moxe ByTu
TPaHCNOPTOBAHWIA/BiANPaBNEHWNIA.

MapaH
Y KOXHIl kpaiHi AitoTb BiANOBIOHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBJSIEHi YNOBHOBaXXEHOK opraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoayKuii B Ui KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPYCTPOO NPOTArOM rapaHTiHOro CTPOKY MU YCyBaeMO
6e3KOLUTOBHO, SKLLO NPUYMHA HECTIPaBHOCTI NoONsArae B
pedekrax matepianis abo BupobHuyomy 6paky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3i NPOTSIroM rapaHTiInHOTO CTPOKY
NpoxaHHs 3BepTaTucs, Marodmn npu cobi Yek Npo
MOKyMKy, A0 TOProBeNbHOI OpraHisadii, LWo npogana
npoaykT, abo 40 HanbnK4oi YNOBHOBaXEHOI Cryx6u
cepBicHOro 06cnyroByBaHHS.
(Agpecu amB. Ha 3BOPOTi)

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPWUCTOBYBATM NWLLIE OpUTriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6esnepebiiiHy ekcrinyarauiio
NpUCTPOIO.

IHbopmaList Woao npunaaasa Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTbCS Ha canTi www.kaercher.com.

Jonomora y pasi HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHOCTi YacTo MatoTb NPOCTY NPUYKHY, SIKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a [OMOMOrO0 IHCTPYKLIN,
HaBegeHNX Hk4ye. 3a HasiBHOCTI CyMHiBIB abo B paasi
HeHa3BaHWX HecnpaBHOCTEN cnif 3BepTaTucs 4o
aBTOPM30BaHOT CEPBICHOI Cryx6u.

Mig yac 36inblUeHHst CTPOKY CNyX6u EMHICTb
aKkymynsiTopa 3HWXKYBaTUMETbCS HaBiTb 3a 4O06pOro
obcnyroByBaHHs, BHAcNiAoK YOro HaBiTb Yy pasi NOBHOT
3apaaku NoBHUIA Yac poboTtu BinbLue He
3abe3nevyBaTumetbces. Lie He € pedpekTom.

Kogu Ta onuc nomunok

IHgukKauisa Oonuc noMunku YCYHEeHHS NOMUIIKU
Aucnnes
E1 Temnepatypa akymynatopa HaaTo (e [laTn NpUCTPOI0 OXONOHYTW/HarpiTUCS.

BMUCOka abo HaaATO HK3bKa. o

BukopuctoByBaTu Ta 36epiraTv NpUCTpIlt Tinbkx 3a
3BMYAMHOI ANA XUTNOBUX NPUMILLEHb TeMnepaTypu.

YKpaiHCcbka



3abrokoBaHo Yepes 3aHaaToO

E2 YcmokTyBanbHy Typ6iHy .

BENVKY KinbKiCTb NOTrNMHEHOT .
pianHn abo TBEpAMX YaCTUHOK. .

He 36upatu Benuki 06'emu piavHy 3 ropusoHTanbHMX
NMOBEPXOHb.

He 36upatu nun abo TBepai YaCTUHKK.

CnopoxHsiTn 6ak Ans 6pyaHOT BOAM He MisHille Hix nicns
OOCArHEHHA MaKCMMarnbHOI MO3HAYKM.
BukopucToByBaTy Tinbku BignoBigHI MUIHI 3acobu, He
BMKOPWCTOBYBATM CMUPT, NIHUCTI MUIAHI 3acobu.
Haiikpalue nigxoaste KOHUEHTPOBaHI MUIAHI 3acobu Anst
ckna komnanii KARCHER.

E3 3apsigHa Hanpyra HaaTo BUCOKa.  |e

BukopucToByBaTy Tiflbkn OpUriHanbHWN 3apsaaHni
NPUCTPIN, AKUA BXOAUTb [0 KOMMNIEKTY NocTaBku abo
[03BOMNEHUI 40 BUKOPUCTaHHS komnaHieto KARCHER.

E4 Hanpyra akymynsitopa <3 B. .

BHyTPpilIHS MOMUIIKa NPUCTPOIO, 3BEPHYTUCS [0
MicueBoro aunepa abo 4o aBTOpM30BaHO! CepBiCHOT
cnyxom.

Lo AKyMynATOp PO3PAMKEHUN. .

3apsgkati NpUCTpili 3a AONOMOIOK OpPUriHanNbHOro
3apsiAHOrO NPUCTPOLO, SIKUIA BXOAUTb [0 KOMMMNEKTY
NOCTaBKV YM JO3BONIEHUI 4O BUKOPUCTAHHS KOMNaHieto
KARCHER.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpeau nbpBa ynotpeba Ha ypena

A npoyeTeTe Teaun ykasaHus 3a

6€e30MacHOCT 1 OPUTMHANHOTO

PBKOBOACTBO 3a ekcnnoartaums. Mpoueaupaiite

CbOTBETHO. 3anaseTe [ABeTe KHWXKKM 3a NocrenBaLlo

13Mnon3BaHe Unu 3a crneasaLlyns Co6CTBEHMK.

e [lpeau BbBEXAaHe B ekcnnoartauus obbpHeTe
BHVUMaHVe Ha rpacpuyHOTO PHKOBOACTBO 3a
ekcnnoatauus Ha Bawws ypen, kakto u Ha Te3n
ykasaHusi 3a 6e3onacHocT.

e OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 33
ekcnnoartauus, Tpsibsa Aa cnasearte U
o6L10BannaHUTE 3aKOHOBY NpeanvcaHns 3a
6€30MacHOCT 1 M3GArBaHe Ha 310MNomnyKu.

e [IpbXTe onakoBbYHWTE dhonma Aaneye oT Aeua
rnopaam onacHoCT OT 3aayLlaBaHe.

CTeneHu Ha onacHocT

o YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa 0nacHoOCM, KOsimo
Moxke 0a dosede 00 mexKu mesnecHu nospedu umnu
do cmbpm.

AN MPEQYNPEXOEHUE

® YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe 0a dosede G0 mexKuU menecHuU nospedu unu
do cmbpm.

A TPEQIMA3JINBOCT

o YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 fieKu mernecHuU nospeou.

BHUMAHUE

o YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

O6wWwu ykasaHus

AN TIPEOYTIPEXXOEHME e ruya c
HamarsneHu u3u4ecKu, NCUXuYecKu umu yMcmeeHu
8Bb3MOXHOCMU, UU KOUMO HsIMam orum U rMo3HaHusl,
mozam Qa usnondeam ypeda camo oo rpasuseH
Had30p unu ako ca bunu uHCmMpyKmupaHu om
omaoeapswo 3a msixHama 6e3onacHocm nuye
omHocHo 6e3onacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama mpsibea 0a 6s0am nod
Had3op, 3a 0a ce eapaHmupa, 4ye He cu uepasim ¢

ypeda. e Ypedbm moxe Oa ce usrnoniea om deya Ha
MUHUMasHa 8b3pacm Had 8 200UHU, aKo ca rony4unu
UHCMPYKYUU 3a U3ron3eaHemo Ha ypeda om
0mM2080pHO 3a msixHama 6e3onacHocm nuye unu ako
ce Hamupam r1od npasusneH Had3op, u ako pasbupam
npousmuyawume om ynompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [leyama mo2am da u3sbpwieam
royucmeare U eKcriioamayuoHHa noddpbxka camo
nod Had3op. e [Jeuama He busa Oa cu uepasim c ypeda.

OnacHOCT OT TOKOB yaap
A OMACHOCT e Hukoza He doxoceaiime ¢

MOKPU pbUe MPexosusi werces U KoHmakma.
® Hukoea He dokocealime KoHmMakmume unu
nposodHuyume. ® Hukoza He nocmassime nposooumu
npedmemu, Harnp. omeepmka unu nodobHu, 8
2He30omo 3a 3apexdaHe Ha ypeda. ® He usnazatime
aKkymynamopHama 6amepusi Ha CuriHa ClTbH4Ye8a
ceemiiuHa, moriuHa, Kakmo U Ha 02bH. ® He
Hacousalime cmpysima Ha pa3npbCKeaHe OUPEeKMHO
KbM 06opydsaHe, KOemo cbOBbPXa e/1eKMmpuYeCcKU
KOMMOHeHmu, Harp. ébmpewHocmma Ha GypHuU.

oY nPE,qyrlPE)K,CIEHME e 3apexdatime
ypeda caMo C MpuIoxXeHomo opuauHanHo 3apsiOHO
ycmpoticmeo unu ¢ 0dobpeHo om KARCHER 3apsidHo
ycmpoticmeo. e HezabasHo nodmeHsitime ¢
opuauHarHa Yyacm nospedeHo 3apsi0HO ycmpolicmeo
3aedHo ¢ kabena my 3a 3apexdaHe. e He 3apexdalime
rnospedeHu aKymynamopHu bamepuu unu KoMmnaekmu
6amepuu. CMeHeme nospedeHuUme akymynamopHu
6amepuu unu Komnnekmu 6amepuu ¢ makuea, KOUmMo
ca 0006peHu om KARCHER. e W3nonssaiime
3apssdHomo ycmpolicmeo camo 3a 3apexdaHe Ha
00o6peHu akymynamopHu 6bamepuu U KOMIIEKMU.

® Ypedbm cbObpxa eniekmpu4ecku KOMIOHeHmMuU, He
noyucmeatime ypeda nod mevauw,a goda.

BHUMAHMUE o Onacrocm om kbco chedurerue.
He cbxpaHsigatime akymynamopHu 6amepuu 3aedHo ¢
MemarnHu npedmemu. e M3nonsealime u
cbxpaHsealme 3apsiOHOMO ycmpolicmeo camo 8 Cyxu
nomeweHusi. ® Tosu yped cbObpxa akyMynamopHU
6amepuu, KOUMo He ca MoOMeHsieMU.

O6cnyxBaHe

A OIMACHOCT e Onactiocm om excrinosus. He

3apexoalime bamepuu (Mbp8UYHU Kriemku). & He
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xebpriatime akymynamopHume 6amepuu 8 02bH Uru
3aedHo ¢ bumosume omnadbuyu. e M3bsizealime
KOHMaKm ¢ uamuyauw,a meyHocm om nospedeHu
akymynamopHu 6amepuu. [Mpu donup He3abasHO
ommuime me4Hocmma ¢ 800a U ce KoHcynmupalime
QOMbIHUMEIHO C f1eKap 8 crlydall Ha KOHmakm ¢
oyume.

AN TIPEQYTNIPEXOEHUE e onactiocm om

HapaHsisaHe. He Hacodysalime cmpysima 3a
pasnpbCcKeaHe KbM o4ume.

A I7PE/JI7A3I1MBOCT. He usnonssaime

ypeda, ako mou rpedu mosa e nadas, uma sudumu
rnospedu unu meye.

BHUMAHMUE o He ekapealime npedmemu 6
omeopa 3a ompabomeH 8b3dyx. ® Tecmeatime
MuKkpoghubbpHama Kbpna 3a 3abbpceaHe Ha
Hesabenexumo Msicmo, npedu 0a u3rnonssame ypeda
3a royucmeaHe Ha rpPo3opuU 8bPXY YyscmeumenHu
(cunHo nbckasu) noebpxHocmu. @ CbxpaHsealime
ypeoda caMo 8 U3r1paseHo MosioxeHuUe.

o CoxpaHsigalime ypeda caMo 8 CyxXu NMOMEWeHUs. ®
WU3knrousalime ypeda, kozamo 6b0e docmuzHama
mapkuposkama MAX Ha pe3epgoapa 3a MpbCHa 800a U
usnpasHeme pesepgoapa 3a MpbCHa 800a.

Ynorpeba no npegHasHavyeHue

M3nonsBarite ypeaa camo B 4HaCTHO IOMaKUHCTBO.
3afBMKBaHUAT C NOMOLLTA Ha akymynaTopHu 6atepumn
ypen e npeAHasHa4yeH 3a NOYNCTBAHE Ha HaBMNaXHeHU
rMaaKy NOBbPXHOCTU, KaTo Hanp. Npo3opLy, orneaana
unu nnoyku. CnassaiiTe ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT.

e Hwukora He n3nonseanTe ypeaa 3a U3CMyKkBaHe Ha
npax.

e V3cmykBaiite makcuMmym 25 ml Te4HOCT. YpeabT He
e noaxopsiiy 3a U3CMykBaHe Ha no-ronemu
KOMMYecTBa TEYHOCT OT XOPU3OHTAITHN
MOBBPXHOCTY, Hanp. oGbpHaTa Yalla ¢ HanuTka.

e |I3non3BaiiTe ypeaa camo 3aedHo ¢ obuyanHm
no4ncTBaLLm cpeacTea 3a nposopuu (6es cnmpt, 6e3
MeHecTU NOYUCTBALLM NpenapaTti).

e ll3non3sBaiite ypeaa camo ¢ ogobpeHun ot
KARCHER akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu.

Bcsika ynotpe6a, pasnuyHa oT nocoyeHara, ce cuuTa 3a

ynotpeba He no npeaHa3HaveHve. 3a NpousTeknuTe ot

TOBA LLETU NPON3BOANTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT,

PUCKBLT Ce NMoema eAVHCTBEHO OT Non3BaTernsi.

CumBonu
CumBoOnNu BbpPXy ypeaa

D{_FC

Bapexpalite akymynatopHata 6atepusi camo ¢
MPUNOXKEHOTO OPUTMHATHO 3apPSiAHO YCTPOCTBO i C
opo6peHo ot KARCHER 3apsigHO ycTponCTBO.

M3nonsBaiiTe 3apsigHOTO YCTPOMNCTBO
camo B CyX¥ NMOMeELLEeHUS.

CumBonu B PBKOBOACTBOTO 3a

eKcnnoartauus

HomuHanHo HanpexeHue Ha
akymynupalua 6atepus

HomwuHanHa mowHOCT Ha ypeaa

Pasxoa Ha eHeprus

KanauwnteT Ha akymynaTtopHa
Gartepusa

M3xopsawo HanpexeHue/
M3X0AsLL, TOK Ha 3apsiAHO
yCTPONCTBO

Tvn 3awmTa

O6GeMm Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa Boga

Hwueo Ha 3BYKOBO HansdaraHe
(EN 60704-2-1)

ﬁ Terno

Bpewme 3a 3apexaaHe npu
npasHa akymynatopHa 6atepus

MpoabmxuTenHocT Ha paboTa
npu MbIHO 3apexaaHe Ha
akymynaTtopHata 6atepus

Cnep nbnHOTO 3apexaaHe Ha
akymynaTtopHata 6atepus
CBETOAVOAHUST UHOMKaTOP
cBeTu 3a 60 MUHYTK 1 cneg
TOBa m3racsa

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JoCTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoBkarta. lNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbbpPXaHEeTo 3a LsnocT. [Npu nunceallm akcecoapu
WU NPU TPaHCMOPTHY LLETH, Moris, o6bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTop.
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3awmTa Ha OKONHaTa cpena

oy OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
B& peunknupate. Monsi, U3XBbPIISIATE ONAKOBKUTE
no cbobpaseH ¢ okonHata cpeda HauvH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTe ypeaun
CbAbpXaT LEHHU Matepuanu, nognexaium Ha
mmm  PELIVIKIIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHW YacTH, Hanp.
6aTepuu, akymynaTopHu 6atepum unu macno,
KOWTO MpW HenpaeuiiHO GopaBeHe WM N3XBbPIsSHE
MmoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHumanHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 3paBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
NpaBUIHOTO (PYHKLMOHUPaHe Ha ypeada BCe nak Tean
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammu. O6o3HaYeHUTe C TO3n
CcMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbPSHU
3aeqHo ¢ BUTOBUTE OTNagbLM.

Yka3saHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHpopMaums 3a CbCTaBKUTE LLe HamepuTe
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

TpaHcnopTupaHe

AkymynaTopHaTta 6aTtepuvsi e npoBepeHa CbrnacHo
CbOTBETHWUTE pa3nopeabn 3a MexayHapoaHo
TpaHcnopTvpaHe 1 Moxe a 6bae TpaHcnopTupaHal
uanpareHa.

BbB Bcsika AbpikaBa ca BanuaHu U3aafeHuTe ot Halums
oTOpY3NpaH AUCTPUBYTOP rapaHLUMOHHM YCNOBUS.

EBeHTyanHu noBpeaun Ha Bawws ypeq we oTcTpaHum B
pamKkuTe Ha rapaHLMOHHUSI cpok 6eannaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute unm npom3BoaCTBEH
pedekT. B cnyyan Ha npeasssBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpmbytop unm
KbM Haii-6rn3kusi oTopusmnpaH cepsus, Kato
npencraeuTe kacoeata 6enexka.

(Agpec, BX. 3ajHaTa cTpaHa)

Akcecoapu n pesepBHM HYacTu

M3nonsBaiiTe camo opurmHanHu akcecoapu u
OpWUrMHAaNHU pesepBHU YacTu, MO TO3N HaYMH
ocurypsisate 6esonacHara v 6e3npobnemHa
ekcnnoartauusi Ha ypega.

MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHN YacTu
e HamepwuTe TyK: www.kaercher.com.

MHOro YecTo NpuUYNHMTE 3a NOBpeaa ca efleMeHTapHu
1 C NOMOLLTA Ha CegHUTE yKa3aHWsi MOXe camMu 4a v
oTCTpaHuTe. AKO HE CTE CUTYPHU UM NOBpeaunTe He ca
onuncaHm Tyk, OGbpHETe ce KbM OTOPU3MPaHIUS CEPBUS3.
C yBenuyaBaHe Ha CTapeeHeTo KanauuTeTsbT Ha
aKkymynaTtopHaTta 6aTtepus Hamansisa opv npuv gobpa
rpuxa, Taka Ye v Npy HambIHO 3apeAeHo CbCTOsHME
BeYe He Ce JOCTUra MbJiHaTa NPOAbLIKUTENHOCT Ha
pa6ota. ToBa He e aedekT.

Kopose Ha FPEeLKn U onnMcaHus Ha rpeLliKku

MokasaHue Ha  |OnucaHuWe Ha rpelkaTa OTcTpaHsAiBaHe Ha rpelukara

aucnnes

E1 Temnepatypata Ha e OcTaBeTe ypeaa fa ce oxnagu/3arpee.
akymynaTtopHarta 6atepus e e /I3nonsgaiiTe U CbxpaHsBanTe ypeaa camo npu
TBbPAE BUCOKA UM TBbPAE HUCKA. obnyanHUTe 3a XUMULLHWA MOMELLLEHUSt TeMrnepaTypu.

E2 BcwmykatenHata TypbuHa 6nokupa (e He n3cmyksaiiTe ronemm Konnyectsa TEYHOCT OT
nopagm TBbpAe MHOTO U3CMyKaHa XOPW30OHTANHN NOBbPXHOCTHU.
TEYHOCT UNW 3aCMyKaHu TBbpaM |  He n3cmykBaiiTe npaxoBe U1 TBbpau BellecTsa.
BellecTBa. e I3npasBaiiTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa HaW-KbCHO

npu JOCTUraHeTo Ha MapkmpoBskaTa Max.

e 3nonseaviTe camo NOAXOAALLM NOYNCTBALLM NpenapaTu,
6e3 cnupT, 6e3 neHecTn noyncTBaLLm npenaparu. Ham-
noaxoAsiLLM ca KOHUeHTpaTuTe Ha KARCHER 3a ypeaun
3a NOYMCTBAHE Ha NPO30pLN.

E3 TebpAe BMCOKO 3apsiAHO e 3nonsBaiTe camMo JOCTaBEHOTO C ypeaa OpuUrMHanHo
HanpexeHwe. 3apsaHoO yCTponcTBo unm ogobpeHo o KARCHER
3apsAHO YCTPOWCTBO.
E4 HanpexeHue Ha akymynatopHaTa (e BwbTpeluHa rpelwuka B ypeaa, o6bpHeTe ce kbM Bawwmsa
Gatepus <3 V. TbpProBeL, U1 KbM OTOPU3MpaH CepBu3.
Lo Akymynupallarta 6atepus e e 3apepgeTe ypeaa ¢ 4OCTAaBEHOTO C HErO OPUrMHANHO
paspegeHa. 3apsaHO YCTPONCTBO Mnn ¢ opobpeHo ot KARCHER
3apsAHO YCTPOWCTBO.

Kayinci3pgik TexHnkacbl 60MbIHLWIA

HYyCKaynap
KypbInfFbiHbI anfalukbl peT nanganaHy
angblHAa, ocbl Kayincisaik TexHuKach!
GoWibIHLLIA HyCKaynapbIH XaHe
TYMHyCKanbIk NanganaHy HyckaysbifblH OKbIN
WbIFbIHBI3. KepceTinreH Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.
KitanTapaplH ekeyiH e keliH naiaanaHy Hemece
KewiHr nanganaHyLwbinap yLwWwiH cakran KomblHbI3.
e bByiibiMAabl icke Kocy anapiHaa OybIMHbIH
rpacpukanblk nanganaHy 6onblHLIA HYCKaYmbIFbIH
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)OHe OCbl Kayinciaaik TexHUKachl OovbIHLLA
HYCKaymnbIKTbl Kapan LbIFbIHbI3.

e [langanaHy 6oiblHLWA HyCKaynbIKTaFbl HyCckaynapfra
KOCbIMLLIA KypbInfbl NaiganaHbinaTbiH engiy
Kayinciagik TexHMKacbl MeH Kawifbinbl
XafaannapablH angblH anyabiH xannol
HyckayrnapbiH cakTay Kepek.

e KanTaybll KaFa3abl 6ananapaaH anwak ycTaHbi3,
cebebi TyHLWbIFLIN Kany kayni 6ap.

Kasakwa



Kayin peHrennepi

A KAYIM

o Aybip XapakammaHyra Hemece esimae anapbin
cofambiH mikeneu Kayin 60UbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyfa Hemece eriMae anapbin
COfybI MyMKiH Kayinmi xardall 6olibiHwa Hyckay.

AN ABAUIIAHbBI3

o )KeHin )xapakammaHyra anapbirn Cofybl bIKmumari
Kayinmi xardal 60UbIHWa Hyckay.

HA3AP AY[JAPbIHbI
o Mamepuanobik 3usiHra anaphbin COfybl bIKmumart
Kayinmi xardal 6olibIHWwa HyckKay.

Xannbl Hyckaynap
/N ECKEPTY « Qu3ukarnblK, ce3zilumik Hemece

akKbln-ol Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiei xemicnelmiH myrranapfra KypbiifbiHbl
Kayinciaz natidanaHy myparibl onapobiH KayincizdieiHe
Xayanmbl mysiFa Hyckayrnblk 6epaeH xaHe onap
HamuxeciHOe natida 6onybl bikmumarn Kayinmepoi
myciHaeH, Kypbinfbl muicmi mypde b6akblnaHraH
XxarOali0a FaHa natidanaHa anaobl. ® bananapobi
bylibiMMeH oliHamalmbiHOal emin kadaranan
mypbiHbI3. ® 8 xacmaH ynkeH 6ananap onapObiH
Kayincisoiai ywiH xayanmbl mysFaHblH maparbsiHaH
KYpbInfbiHbI natidanaHyra MawbiKkmaHfaH Hemece
KaOaranaHfaH XoHe KypblnifbiHbl natdanaHydaH
mybiHOalmbIH Kayinmepoi myciHeeH xardali0a FaHa
KypblnFbiHbI naltidanaHa anadbl. ® bananap masanay
JKOHEe MexXHUKarbIK KbI3Mem Kepcemy XyMbicmapbiH
mek 6ipeydiH 6akbinaybiHOa opbiHOal anadbl. e
BbananapObiH KypblrFbiMeH oliHaybliHa pykcam emieHi3.

Tok cofy Kayni

A KAy I o Ewkawan Kyam awacbl MeH 371eKkmp
pO3emKachbIH bisiFandbl KOIMEH ycmaMaHbI3.

e FwkawaH KoHmakminep mMeH cbiMOapFra Korl
muei3beHi3. @ bylibIMHbIH 3apsdmay ysicbIHa ewkKawaH
mok emki3eiw 3ammap0bl, Mbicarbl, 2alika 6ypaybiw
JXKoHe m.c.c. bylibiMOapdbl canMaHbl3.

o AKKyMynsimopFra Kammbl KyH C8YsIecCi, Xblily Hemece
epmmiH acepiH muzi3beHi3. ® ArbIHObI newmiH iwi
cusikmbl anekmpnik Kypamoac 6enwekmepodi
KammumaiH Xab0bikka mikeneli 6aFbsimmamaHbi3.

AN ECKEPTY . BylibiMObI meK xemkiinim
JKUHarbIHa KipemiH myrnHycka 3apss0marbiw
KypbinFeiveH Hemece KARCHER komnaHusicel pykcam
emkeH 3apsidmarbill KypbiFbIMEH 3apsidmaHbi3.

® 3akbiM muzeH 3apss0marbiW KypblrifbiHbl 3apssomay
kabenimeH bip2e mynHycka Kocankbl benwekneH depey
anMacmablpbiHbi3. ® 3akbiMOanFaH
aKKyMynsimopnapObl HeMece akKyMys1simop
JKUHaKmapbIH 3apsidmamaHbi3. 3akbimOarnraH
aKkKymynsimopnapObl HeMece akKyMynsimop
xuHakmapbiH KARCHER makyndaraH
aKKyMyrsimopnapMeH Hemece akkyMyrnsimop
JKUHaKmapbIMeH aybICMbIPbiHbI3. ® 3apsdmarbiu
KYPbIFbIHbI MEK pyKcam eminaeH akkymynsamopiapob!
JKOHE aKKyMyrnsimop XXUHakKmapbiH 3apsidmay ywiH
KondaHblIHbI3. ® bylibiv iwiHde anekmprik Kypamdac
b6enwekmep 6ap, COHObIKMaH OHbl arbiHObI Cy
acmbiHOa ma3sanayra 6on1matosbl.

HA3AP AY,C{APbIHbI ® Kbicka myUbIkmarny

Kayni. AKKymynsimopnapObl XoHe akKyMynsmop

JKUHaKmapbiH Memarnn 3ammapmeH bipae cakmayra
6onmaliobl. ® 3apsiOmarbiw KypblifbiHbl MEK Kyprak
Jxepde KondaHbIn cakmaHbi3. ® by Kypbinfbida
anmacmelpbinmalimsiH 6amapesinap 6ap.

Konpany

A KAy 17 « XKapsbinbic Kayni. bBamapesinapObi
(kyam 6epy anemeHmi) 3apsidmayra 6ormadiobl.

o AkkymynsimopnapObl omka Hemece yU KOKbICbIHa
macmamaHbi3. ® Akayrnbl akkymynsimopoaH akKaH
cyUbIKMbIKNeH xaHacyra xon 6epmeHi3. CylibIkmbik
mueeH xardatida 6ipdeH cymeH walbin KolibiHbI3 0a,
Ke32e muzeH xardali0a 0apizepae 0e KaparibiHbi3.

N ECKEPTY . Xapakam any kayni. AFbIHObI

Kesze barbimmayra 6onmalios!.

N ABAﬁﬂAHbI.')’ o AndbiHOa Kynarn mycKeH,

3akbimM beneinepi 6ap Hemece arambiH xeprnepi 6ap
bylibIMObI KondaHyra 6onmatios!.

HA3AP AY[JAPbBIHbI « enoemy
caHblnaybiHa ewkaHOal 6e2de 3ammap0dbl canyra
6onmaliobi. @ Tepede masanarbilumsl cedimmarn
(Kkblnmbip) 6emmepae KondaHydaH bypbiH
MUKpOmanwbiKmbl bICKbILWMbI KepiHb6elmiH xepoe
CbIHan KepiHi3. ® bylibiMObI mek miK KolblriraH Kylide
cakmay kKepek. ® bylibiMObl mek Kyprak 6enmvenepde
cakmaHbI3. ® Jlac cyra apHanfaH biObicmarbl MAX
beneiciHe xemkeH Ke30e, KypbIsiFbiHbI ©WIpir, bIObICMbI
60ocambiHbI3.

BynbiMabl MaKcaTbiHa CalKeC
KonpaHy

By/ibiMAapl v WapyallbinbifbiHAA FaHa KOnaaHbIHbI3.
AKKyMynsTopnblk 6yiibiM Tepese, aiHa Hemece
KepamuKanblk NuTka CUsKTbI biNFangbl, Teric 6eTtepi
Tasanayfa apHanfaH. Kayinciagik TexHukacbl 6oMbiHWA
Hchaynap,qu OpbIHAAHbI3.
ByiibiMapbl elwkallaH WwaHabl Copy YLUiH
KonaaHbaHbI3.

e EHKe6i 25 Mn CyMbIKTbIKTbI COPbIHbI3. ByibiM Kynan
TYCKEH CTakaH CUsKTbl kenaeHeH 6eTTepaeH
CYMbIKTbIKTApAbIH YIIKEH MeLWEpiH Copy YLUiH
Xapamanabl.

e ByiibiMabl TEK kaHa KafiMri Tepese XyFbliLl
KypangapmeH 6ipre konaaHbiHbI3 (KypambiHAa
CNUPT XOK >KaHe KeBiKTi XyFbILL Kypan 6onbin
TabbINManTbIH).

e Byiibimabl Tek kaHa KARCHER komnaHusicbl pykcat
€TKEH Kepek-xapaKTapMeH xaHe Kocankbl
GenwekTepMeH KonaaHbIHbI3.

Kes kenreH e3re naviganaHy aaictepi kate gen

caHanagbl. OHAIPYLLI OCbIHbIH HBTWXeCIHAE Naiiaa

6onFaH 3akbiMaap YLUiH xayanTbl eMec, nanganaHyLubl
faHa Tayekengi 3 MolHbIHa anagbl.

KypbinFbigarbl 6enrinep

-C P2

AKKYMYNSITOP XXUHaFbIH Koca 6epineTiH TynHyckanbl
3apsaaTay KypbinfeicbiMeH Hemece KARCHER
KOMMaHuscbl 6eKiTkeH 3apsaTay KypblnfbICbIMEH FaHa
3apsaTayFa pykcar eTinepi.
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XMHaKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbIFbIHbI3. Kepek-
)apakTap eTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHge
3aKkblMAap TUreH Xxarganaa, gunepidisre
xabapnacblHbI3.

MavpanaHy 6oMbIHWA HyCKay bIKTaFbl KopLuaraH OpTaHbl Kopfay

BapaaTay KypbiIFbICbIH TEK KypFak
Xeprnepae KonaaHy Kepek.

Genrinep &y Opaybill MaTeprangapbliH yTunusaumsnayra
B& Gonagpl. OpaybllTapab! KopLuaraH opTara
AKKyMynsiTOpAbIH HOMUHANABIK Kayincis Typae yTunusauusnaHpl3.
[V=]E- KepHeyi OnekTpnik XaHe 3neKTpoHAbIK ByibiMaapabIH

KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
—m YTUNU3aLMANAY HOTUXKECIHAE @0aM
[eHcaynblfbiHa XoHe KopLuaFaH opTara kayin
TOHAipYi bIKTUMan, KyHAbl KaTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynsropnap
Hemece Mavi CUsIKTbl BernLekTep xui kesgeceai.
Anaviga, atanvbiw 6enwektep ByhbiMabl TUICIHLLE
OHeprust TyThiHY nanganaHy ywid kaxet 6onagpl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH KypbinFblnapabl Y KOkbICTapbiMeH Bipre
Tactayra 6onmangbl.
Kypamparbi 3aTTap 6ombiHwa Hyckaynap (REACH)
AKKYMYNSITOP CbIAbIMABINbIFbI ByMbIMHBIH KypaMblHAaFbl 3aTTap Typasbl COHFbI
ManimeTTepai MbiHa MekeHxaii 6olbiHWa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

3apsiaTay KypbINFbICHIHbIH Tacbimanpgay

LUBIFBIC KePHEYI/LUbIFbIC TOK KyLLi AK_Kylylyn;lTop xarbikapansik TacbiManaay 6oMblHLLIA
TUICTi epexenepre cai TeKcepifnreH xxeHe Tacobimangay/
nowuTameH xibepy yLliH xapamapl.

Li-lon

KypbInfbiHbIH HOMUHANABIK
KyaTbl

KopfaHbiC knacbl

Op enpe xeprinikti AucTpubbloTopnap 6epreH keningik
wapTTapbl kongaHeinagsl. bylibimaa matepuangblk
HeMece eHAIpICTik akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapabl keningik Mep3imi iwiHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mepsiMiHe HapasbinbiKTapbiHpbI3
6onca, 6ynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MET KOPCETY OPHbIHA

[IGLIC KICHIMBIHBIK ASHTSHI TyGipTekTi lcepceTin xa6apnaCb|Hb|§.

(EN 60704-2-1) (MekeHxalibl apTKpbl XafblHAa 6epinreH)

Kip cy 6arblHbIH kenemi

OHiM xacanfaH KyH AepeKTep TakTallacblHaa
LundpnaHraH Kyiae kepceTinreH.
Opbip caHHbIH MaFblHaChl MblHaAal:

Canmarbl
Mbicanbl: XX4125015
4 OHiM xacanfaH KyH (anTa KyHi)

12 [aiibiHganfaH anTa
15 YKacanfaH xbin

3apsiabl TaycbiFaH

aKkyMynsTopab! 3apsiaTay Byn mbicanga, XX4125015 koabl 653p KypbInFbl

yaKbIThl 2015 xbingblH 12 anTaceiHaarbl 6enceH6i KyHi
XacarnfaH.

AKKYMyNSITOp 3apsifibl TOMbIK Kepek-xapak aHe KocankKbl
GonFaHaaFbl XXYMbIC YaKbITbl bernLwieKkTe p

Tek TynHycKanbl kepek-xapak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai naganaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayinci3 xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onagabl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwekrep Typanb!
aknapat www.kaercher.com Beb-calTbiHAa KOMKeTIMAI.

Batapest Tonbik
3apsaranfaHHaH keniH LED
nHAankaTopbl 60 MUHYT
»KaHaabl, COHaH KeWiH eLuenj

By/bIMHbIH, XXETKi3iniM XWHafbl OpaybIWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. ByibiMabl opaybiluTaH LWbiFapFaHaa
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Axkaynap kesiHgeri Kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafaaiaa keneci Lwonyapl
nanganaHy apKbinbl ©34iriHeH xotofra 6onartbiHaan
kapanaibiMm 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

xepae kepceTtinvereH akaynap 6onfaH kesae, pecMu
cepBUC opTarnblifbliHa XxabapnachlHbi3.

TosfaH calblH akKyMynATopAblH ChINbIMABIIbIFLI TiNTi
XaKCbl KYTiM kepceTince Ae asasibl, COHAbIKTaH TOMbIK
3apsiaTanfaH Kyiae Ae, Tonblk nanaanaHy y3akTbifbiHa
6ynaH Bbinan xeTy MyMmkiH emec. byn akay emec.

Kate koaTapbl XkaHe kaTe cunarramanapsbl

Oucnnen Kate cunatramacsbi Axaynappabl xot

E1 AKKYMYNSTOP XNHaFbIHbIH o  KypblnfbiHbIH CankbiHAayblHAa HEMeCE XbifyblHa
Temnepartypachl TbiM Xofapbl MYMKiHAIK 6epiHi3.
Hemece TbIM TOMEH. e TypfblH Xannap yLWiH KaneinTel TeMnepaTypanapaa

nanaanaHbiHbI3 )XoHe CaKTaHbl3.

E2 Copfbllw TypbuHa TbIM ken e KenpgeHeH GeTTepaeH yrKeH kenemae CymblKTbIKTbI
COpbISIFaH CYMbIKTbIKNEH HEMece TasanamaHpi3.
copblinFaH 3aTTapmeH GitenreH. e lllaHabl HeMece kaTTbl 3aTTapabl Ta3anaMmaHpl3.

o PereHepauus blabICbIH €H Kel AereHae makc. geHremniHe
xeTkeHae 6ocary kepek.

e Tek xapamibl Tazanarblll Kypanaapabl nanganaHbiHbI3,
cnupTTi, Ke_6iK TasanafblWThl NanganaHbanpls. EH
aypbicbl KARCHER Tepese Tasanarfbiw
KOHLeHTpaTTapblH naiaanaHy.

E3 3apsaTay kepHeyi TbiM ofapbl. (@  TeK XMHaKTarbl TYMHYCKa 3apsiATafbiLThl HEMece
KARCHER makynparaH 3apsiaTafbiThl nanganaHbiHpI3.

E4 AKKyMynsTopablH kepHeyi < 3 B. |  |wiki KypbInfbl KaTeci, annepre Hemece pecMu CepBuc
opTarnblifbiHa xabapnacbiHbI3.

TemeH AKKyMynsiTop 3apsigbl TaycbinFaH. (e KypbinfbiHbl 6epinreH Bipereii 3apsiaTay KypbiiFbiCbiIMEH
Hemece KARCHER pykcat eTkeH 3apsigTay
KYPbINFbICBIMEH 3apsATaHbI3.

Texnika xavfsizligi bo‘yicha

ko‘rsatmalar

Qurilmadan ilk marta foydalanishdan
A || avval texnika xavfsizligi bo‘yicha ushbu
ko‘rsatmalarni va foydalanish bo‘yicha
asl go'llanmani o‘qgib chiging. Ularga ko‘ra harakat
qiling. Har ikkala hujjatni keyinchalik foydalanish yoki
qurilmaning keyingi egalari uchun saglab qo‘ying.

e Foydalanishga kiritishdan avval quriimadan
foydalanish bo'yicha grafik qo‘llanma va texnika
xavfsizligi bo‘yicha ko‘rsatmalarga amal qiling.

e Foydalanish bo‘yicha qo‘llanmadagi ko‘rsatmalar
bilan bir qatorda texnik xavfsizligi bo'yicha hamda
gonunchilikda o‘rnatilgan baxtsiz hodisalarning
oldini olish bo'yicha umumiy qoidalarga ham amal
qilish lozim.

e Qadoglash plyonkasini bolalardan uzogda saglang,
chunki u bo‘g‘ilish xavfini tug‘dirishi mumkin.

Xavf darajalari

A XAVFLI
e Jiddiy shikastlanish yoki o'limga olib kelishi mumkin
bo‘lgan muqarrar xavflarga e ‘tibor qarating.

&N OGOHLANTIRISH

e Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga olib keladigan
ehtimoliy xavfli vaziyatlarga e’tibor qarating.

AN EHTIYOT BO'LING

e Yengil shikastlanishga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e’tibor qarating.

DIQQAT

e Moddiy zararga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e’tibor qarating.

O ‘ zbek tili

Umumiy ko‘rsatmalar

AN OGOHLANTIRISH .« Jismoniy, sezish yoki
aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajribasi yoki bilimi
yetarli bo‘lmagan shaxslarga faqat ular tajribali
foydalanuvchi nazorati ostida bo‘lganlarida yoki ularga
ularning xavfsizligiga javobgar shaxs tomonidan
qurilma bilan xavfsiz ishlash bo‘yicha ko‘rsatmalar
berilgan va ular buning natijasida yuzaga keluvchi
xatarlarni anglab yetadigan hollardagina qurilmadan
foydalanishga ruxsat beriladi. e Bolalarning uskuna
bilan o‘ynamasliklariga amin bo‘lish uchun ularni
nazorat qiling. ® 8 yoshdan kichik bolalarga faqat ularga
ularning xavfsizligiga javobgar shaxs tomonidan
qo'llash bo‘yicha ko‘rsatmalar berilgan yoki ular tajribali
foydalanuvchi nazorati ostida bo‘lgan va ular
foydalanish natijasida yuzaga keluvchi xatarlarni anglab
yetadigan hollardagina qurilmadan foydalanishga
ruxsat beriladi.  Bolalar tozalash va ta’mirlash ishlarini
faqat nazorat ostida amalga oshirishlari mumkin.

e Bolalarga qurilma bilan o‘ynashga ruxsat bermang.

Elektr toki urish xavfi

A XAVFLI e Hot qo'l bilan hech qachon elektr
simlar va rozetkani ushlamang. e Biror ulangan joy yoki
simlarga aslo qo‘l tekkizmang. e Hech qachon otvertka
yo shu kabi o‘tkazgich obyektlarni uskunaning
quvvatlanuvchi yeriga tigmang. e Akkumulyatorni aslo
kuchli quyosh nuri, issiqlik yoki olov ta’siri bor joyga
go‘ymang. e Elektr ehtiyot gismlarga ega bo‘lgan,
Jjumladan, pechlarning ichki gismiga uskunadan
bevosita purkamang.

N OGOHLANTIRISH e Uskunani o'zi bilan
kelgan original quvvatlash moslamasi yoki KARCHER
kompaniyasi ma’qullagan quvvatlash moslamalaridan
foydalaning. e Buzilgan quvvatlash moslamasi va
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kabelini darhol originaliga almashtiring.

o Shikastlangan akkumulyator yoki akkumulyator
to‘plamini quvvatlamang. Shikastlangan akkumulyator
yoki akkumulyator to‘plamini KARCHER tavsiya gilgan
akkumulyator yoki akkumulyator to'plami bilan
almashtiring. ® Quvvatlash moslamasidan faqat
ma’qullangan quvvatlanuvchi akkumulyator yoki
akkumulyator to‘plamini quvvatlashda foydalaning.

e Uskuna elektr ehtiyot qgismlardan tashkil topgan, uni
oqayotgan suv bilan tozalamang.

DIQQAT « Qisqa tutashuv xavfi. Akkumulyator yoki
akkumulyator to‘plamini metall buyumlar bilan birga
go‘ymang. e Quvvatlash moslamasidan fagat quruq
xonalarda foydalaning va saqlang. e Bu qurilmadagi
batareykani almashtirib bo‘lmaydi.

Xizmat ko‘rsatish

A\ XAVFLI e Portiash xavfi. (Galvanik elementli)
Batareyalarni quvvatlamang. e Akkumulyatorlarni
olovga yoki maishiy chiqindilarga tashlamang.

o Nugsonli batareyadan oqib chiquvchi suyuqlikka tegib
ketishdan saqglaning. Agar tegib ketsangiz, darhol suv
bilan chayib tashlang va ko‘zingizga tegib ketadigan
bo'lsa, shifokoringizdan maslahat oling.

AN OGOHLANTIRISH e shikastianish xavf.

Suyuqlikni uskunadan ko‘zga purkamang.

N EHTIYOT BO'LING « Agar uskuna avval

yerga tushib ketgan, ko'rinarli darajada shikastlangan
yoki undan suyuqlik ogayotgan bo'‘lsa, undan
foydalanmang.

DIQQAT- Uskunaning ishlangan gazlar chiqadigan
teshigiga biror narsa tigmang. e Deraza tozalagichni
ta’sirchan (nozik shishali) yuzalarda ishlatishdan oldin,
mikrotolali gubkani tozalanayotgan joyning ko'z
tushmaydigan gismida sinab ko‘ring. @ Uskunani verikal
holatda saqlang. e Jihozni faqat qurugq xonalarda
saqglang. e Iflos suv sig‘imidagi MAX belgisiga yetilishi
bilan qurilmani o‘chiring va sig‘imni bo‘shating.

Uskunadan to‘g‘ri magsadda
foydalanish

Uskunadan faqat shaxsiy magsalarda foydalaning.

Akkumulyatorda ishlovchi ushbu uskuna oyna, ko'zgu

yoki koshin singari nam, silliq yuzalarni tozalash uchun

mo‘ljallangan. Xavfsizlik ko‘rsatmalariga rioya qiling.

e Uskunani hech qachon changyutgich sifatida
foydalanmang.

e Ko'pi bilan 25 ml suyuqlik tortib oling. Bu uskuna

Belgilar
Uskunadagi belgilar

DL psad

Akkumulyatorni fagat unga qo‘shib beriladigan,
KARCHER ma’qullagan quvvatlash moslamasi
yordamida quvvatlash zarur.

Quvvatlash moslamasidan fagat quruq
binolarda foydalaning.

Foydalanish bo‘yicha ko‘rsatmalardagi
belgilar

Akkumulyatordagi nominal
kuchlanish

=

Li-lon

Uskunaning nominal quvvati

Energiya iste’'moli

Akkumulyator sig‘imi

Quvvatlash moslamasidagi
chiquvchi kuchlanish/chiquvchi
tok

Himoya darajasi

Chigindi suv idishi sig‘imi

yotiq yuzadagi ko‘p migdordagi suyugqlikni, n lan,
yerga tushib ketgan stakandagi suyuglikni tortish
uchun mo'ljallanmagan.

e Uskunani fagat oddiy tozalash vositalari (tarkibida
spirti bo‘lmagan, ko‘piksiz vositalar) bilan birga
go‘llang.

e Fagat KARCHER kompaniyasi ma’qullagan
butlovchi va ehtiyot gismlardan foydalaning.

Undan boshgalaridan foydalanish tavsiya etiimaydi.

Ishlab chigaruvchi bundan ko'rilgan har ganday zarar

uchun mas’ul emas; bunday xavf uchun

foydalanuvchining o‘zi javobgardir.

Ovoz balandligi darajasi (EN
60704-2-1)

ﬁ Vazni

Quvvati tugagan
akkumulyatorni quvvatlash
vaqti

To'liq quvvatlangandagi ishlash
vaqti
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| |Akkumulyator to'liq quvvat olib
bo‘lganidan so‘ng LED-chiroq
60 dagiga yonib turadi va keyin
o‘chadi.

o/

\\
[N

s
Yetkazib berish hajmi

Uskuna va yetkazib beriluvchi butlovchi gismlar uskuna
gadog‘ida ko‘rsatilgan. Uskuna gadog'ini ochayotganda
butlovchi gismlarining to‘liq ekanligini tekshiring. Biror
butlovchi gism yo‘q bo‘lsa yoki tashish davomida
uskunaga shikast yetgan bo‘lsa, dileringizga xabar
qiling.

Atrof-muhitni muhofaza qilish

&y Qadoq chigitga chiqarilishi kerak bo‘'lgan material
QKQ hisoblanadi. Qadoq atrof-muhitga zarar
yetkazmagan holda chigitga chiqarilishi kerak.
Elektr va elektron jihozlar tarkibida chigitga
chigariluvchi gimmatbaho materiallar va
= KO'pincha noto‘g'ri muomala gilingan yoki noto‘g'ri
chigitga chigarilgan hollarda inson salomatligi
yoki atrof-muhitga zarar yetkazishi mumkin bo‘lgan
detallar, masalan, akkumulyatorlar, batareyalar va moy
kabilar mavjud bo‘ladi. Biroq ushbu detallar jihozning bir
me’yorda ishlashi uchun zarurdir. Ushbu belgi qo‘yilgan
jihozlarni maishiy chigindilar bilan aralashtiriimaslik
lozim.
Tarkibida mavjud bo‘lgan moddalar bo‘yicha
ko‘rsatmalar (REACH)
Jihoz tarkibida mavjud bo‘lgan moddalar bo‘yicha
dolzarb ma’lumotlarni quyidagi manzildan olishingiz
mumkin: www.kaercher.de/REACH

—‘n

Transport
Akkumulyator yuklarni tashish bo‘yicha xalgaro
qoidalarga muvofiq tarzda tekshirilgan va u tashilishi
yoki jo‘natilishi mumkin.

Har bir mamlakatda kafolat shartlari biz tayinlagan
mas’ul savdo kompaniyalari tomonidan chop qilinadi.
Kafolat muddati davomida uskunangizdagi ehtiyot
gismlar yoki ishlab chigarishda yo'l go‘yilgan har
ganday nosozliklarni ta’'mirlab beramiz. Kafolat bilan
bog'liq holatlarda dileringiz yoki eng yaqin servis
markaziga murojaat qiling.

(Ularning manzillari orqa tarafda ko‘rsatilgan)

Butlovchi va ehtiyot gismlar

Faqgat asl butlovchi yoki ehtiyot gismlardan foydalaning,
bu asbobning xavfsiz va halokatsiz tarzda ishlashining
kafolatidir.

Butlovchi va ehtoyot gismlari bo‘yicha ma’lumotlarni
quyidagi manzildan olishingiz mumkin:
www.kaercher.com.

Jihoz buzilgan holatlarda yordam

Quyidagi yordamchi ko‘rsatmalar yordamida oddiy
xatolar oqibatida yuzaga kelgan nosozliklarni bartaraf
qilishingiz mumkin. Bunga biror shubha bo‘lsa yoki bu
yerda keltirilmagan nosozliklarga duch kelsangiz,
vakolatli mijozlarga xizmat ko'rsatish markaziga
murojaat qiling.

Akkumulyator avaylab ishlatilganida ham uning sig‘imi
eskirgani sayin kamayib boradi, shu bois u hatto
quvvatga to‘la holatda ham to'liq ish soatini ta’'minlab
bera olmasligi mumkin. Bu nosozlik emas.

Xatoliklar kodlari va ta’riflari

Ekrandagi belgi |Xatolik ta’rifi Xatoni bartaraf etish

E1 Akkumulyator to'plami harorati e Uskunani ozroq soviting yoki gizdiring.
juda past yoki juda yuqori. e Uskunani xona haroratiga mos darajada saqglang va

ishlating.

E2 So'rib oluvchi turbinadan juda katta [  Yotiq sirtlardan katta hajmda suyuglik tortib olmang.
miqdorda suyuqlik yoki gattiq e Chang yoki qattiq jismlarni tortish uchun ishlatmang.
jismlar o'tishi natasida u to'silib e Chindi suv uchun mo‘ljallangan idishni maksimal belgiga
qolishi mumkin. yetmasidan avval bo‘shating.

e Fagatoddiy (tarkibida spirti bo‘lmagan, kopiksiz) tozalash
vositalaridan foydalning. KARCHERnNing oyna tozalash
uchun mo‘ljallangan konsentratlaridan foydalanganingiz
ma’qulroqg.

E3 Quvvatlash kuchlanishi o‘ta yuqori.|e Fagat qo'shib berilgan quvvatlash moslamasi yoki
KARCHER ma’qullagan quvvatlash moslamasidan
foydalaning.

E4 Akkumulyator to'plami e Qurilma ichida xatolik. Sotuvchiga yoki vakolatli

kuchlanishi < 3 V. mijozlarga xizmat ko‘rsatish markaziga murojaat qiling.

Lo Akkumulyator quvvatsizlandi. e Qurilmani go'shib berilgan quvvatlash moslamasi yoki
KARCHER ma’qullagan quvvatlash moslamasi
yordamida quvvatlang.
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemaglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - giiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten (EAG) daraufhin, dass EAG gem&R den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgeraten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nichtfest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei aus dem EAG entnommen werden kénnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstérungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfiir vorgesehenen Entsorgung
zuzufiihren.

Stationére Fachhéndler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsflaiche von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Riicknahmepflichten von EAG. Gleiches giltfiir Lebensmittelhdndler mit einer
Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Gerédteart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschift oder in unmittelbarer Nahe
hierzu auRerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekntipft werden darf
(0:1-Riicknahme). Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die
1:1-Riicknahme nur fir Wéarmeubertréger, Bildschirmgerite und GroRgerate gilt. Fiir 1:1-Riicknahme von
Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Gerdten sowie fiir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhé&ndler
Riickgabeméglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als riicknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fiir Fragen kénnen Sie sich zusatzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen
Abgabestelle der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstriger kostenlos méglich.

Fur die Léschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusétzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturméglichkeiten des EEE gepriift und méglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung fir Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lénder zu entnehmen, abrufbar unter
https://www.bmu.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-

fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.
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) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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